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Ana  dilinin  tədrisi  metodikası  fənnindən
             143 səh., 31.700 söz     

MÖVZULAR VƏ MÜHAZİRƏ MƏTNLƏRİ   
MÖVZU 1:
     ANA DİLİNİN TƏDRİSİ METODİKASININ  ELMİ-TƏTBİQİ SİSTEMATKASİ:  PREDMETİ, MƏQSƏD VƏ VƏZİFƏLƏRİ, TƏDQİQAT METODLARI.
                                                    PLAN:
       1. Giriş: Metodika və tədris metodikası haqqında                                              

       2. Ana dili tədrisi metodikasının  predmeti.
       3. Ana dili tədrisinin məqsəd və vəzifələri.
  4. Ana dili tədrisi üzrə kurikulumun xarakterik cəhətləri və elmi-tətbiqi əsasları.

  5. Ana dili tədrisi metodikasının tədqiqat metodları: interaktiv təlim quruluşu və üsulları.
                                         ƏDƏBİYYAT:
        1. İbtidai siniflərdə ana dilinin tədrisi metodikası (Kərimov Y.). Bakı, 2000

        2. Кяримов Й.С. Ана дилинин тядриси методикасы. Бакы, «Насир» няшриййаты, 2003

        3.Nəbiyeva Ş. “Ana dili tədrisinin aktual problemləri” Bakı, ADPU, 2010  

     4. Rəhimov A. “Ana dilinin tədrisi metodikası” Bakı, Maarif, 1997 
         5. Kurikulumların hazırlanması və tətbiqi məsələləri. Bakı, 2008. 223 səh.
          6.  N.B.Cəfərova. İbtidai siniflərdə Azərbaycan dilinin tədrisi metodikası.I hissə.(Dərslik).Bakı-2016,ADPU-nəş.403s. 
                               MÜHAZİRƏ MƏTNİ:
      1. Giriş: Metod və Metodika nədir? 
   Metod üsul, yol, tərz deməkdir. Metodika üsula bağlı olmadır. Konrret olaraq, öyrətmə üsulunun, aşılamaq tərzinin  tipoloji baxımdan müxtəlif yollarının nəzəri baxımdan izah edilməsi və   tətbiqetmə sistemidir.
    2. Ana dili tədrisi metodikasınin predmeti.

     Predmetinə görə ana dilinin tədrisi metodikası konkret, sistematik xarakter daşıyır. Onun Predmeti  dil və oxu üzrə öyrətmə, mənimsətmə və tətbiqetmə strukturlarını əhatə edir. 
       Ana dili tədrisinin predmeti dil və oxu materiallarıdır.
Ana dilinin tədrisi dil və oxu dərsliklərində verilmiş materiallara əsaslanır; həmin materiallar iki elmi sahə üzrə təqdim  edilir:

Birincisi dil qrammatikasıdır: burada savad təlimi mərhələsi üçün ilkin yazı və oxu vərdişləri aşılanır, sonrakı mərhələlərdə (siniflərdə) dilimizin qrammatik qanun-qaydaları öyrədilir;

    İkincisi oxu materialları—mətnləridir: mətnlər , əsasən. bədii əsərlər və bədii əsərlərdən nümunələrdir; bəzi oxu materialları xəbər, məlumat—ümumilikdə elmi-kütləvi xarakteri daşıyır.

        İbtidai siniflərdə “ana dili” ümumi fənin adıdır, o, iki  sahəni—yaxud belə deyək ki, iki fənni əhatə edir: a) yazı; b) oxu. Yazı sahəsi Azərbaycan dilinin qrammatika sistemi, oxu sahəsi (materialları) isə bədii, habelə publisistik ədəbiyyat materialarıdır, bu –V-XI siniflərdə tədris edilən Ədəbiyyat fənninin başlanğıcıdır. Bu mənada, şagirdlərin dil və oxu üzrə ibtidai bacarıq və vərdişlərə yiyələnmələri, qazandıqları bacarıq və vərdişlər onların yuxarı siniflərdə fənlərin sistematik, elmi-nəzəri və tətbiqi baxımdan mənimsəmələri, habelə elmi-potensial qabiliyyətlərini, bilik və bascarıqlara dərindən yiyələnmələri baxımından zəmin rolu oynayır.       

      3. Ana dili tədrisinin məqsəd və vəzifələri.

  Ana dili tədrisinin məqsədi:

Şagürdlərə oxumağı və yazmağı, kalliqrafik—hüsnxət yazı vərdişləri aşılamaq, qrammatik anlayışlar üzrə tələb olunan vərdişlər aşıılamaq, öz fikirlərini şifahi və yazılı şəkildə sərbəst, dolğun, dəqiq, aydın, obrazlı, rabitəli, məntiqli şəkildə ifadə etmək üzrə bilgilər vermək.

 Bu məqsədlər onu əsaslandırır ki, “ana dili aşağı siniflərdə nitq inkişafının əsası, intekrativ kurs kimi digər fənlərin mənimsənilməsi üçün də baza rolunu oynayır” (3, səh.121)

Ana dili tədrisinin əsas vəzifələri:
      -Şagirdlərdə yazı və oxu vərdişləri  yaratmaq və formalaşdırmaq, o cümlədən:

      -onlara düzgün, aydın, sərbəst, sürətli, şüurlu, ifadəli oxumaq və savadlı, qrammatik cəhətdən düzgün yazmaq bacarıqları  aşılamaq;

     - nitq qabiliyyətlərini inkişaf etdirmək; məsələn: şagirdlərdə dialoqa girmək, öz fikirlərini sərbəst, ardıcıl və rabitəli şəkildə ifadə etmək vərdişlərini inkişaf etdirmək;

        - Şagirdlərdə oxuduqları mətnlərə münasibətdə sərbəst mühakimə yürütmək, fikir söyləmək,  məzmun və ideyanı aydın şəkildə qavramaq və dərk etmək qabiliyyətlərini formalaşdırmaq;

     -- şagirdlərdə mətnlərdən əsas faktları seçib qruplaşdırmaq, onların mətnlə bağlı təəssüratlarını ifadə etmək vərdişləri yaratmaq;  

     - şagirdlərin sərbəst yazmaq, kiçikhəcmli mətnlər yaratmaq vərdişlərini inkişaf etdirmək;

     -şagirdlərin nitq və təfəkkürlərini inkişaf etdirmək, dil və oxu üzrə onlarda elmi bilik, bacarıq və vərdişlərini,  yaradıcılıq qabiliyyətlərini artırmaq.   
 Bu məqsəd və vəzifələr onu əsaslandırır ki, şagirdlər dil sisteminə dair səs, hərf, söz, kök, şəkilçi, söz birləşməsi, cümlə strukturları və əlamətlərilə bağlı qanun-qaydaları öyrənir, mənimsəyir, təhlil etmək, rabitəli şəkildə mühakimə yürütmək, təsvir etmək, nəql etmək, nəticə çıxarmaq, fikirlərini yazılı şəkildə ifadə etmək qabiliyyətlərinə yiyələnirlər. 
   4.  Ana dili tədrisinın metodiki, elmi, tətbiqi cəhətdən xarakterik xüsusiyyətləri:

- şagirdlərdə dil, yazı, oxu və nitq baxımından fəal bacarıqlar yaradır;

- şagirdlərin maraq dairələrinin üfüqlərini genişləndirir və zənginləşdirir.

- Şagirlərrin düşünmək və sərbəst fəaliyyət göstərmək  baxımından sistemli və ardıcıl öyrənmə, mənimsəmə fəallıqlarını təmin edir;

- ana dili kurrikulumu şagirdlərin yaradıcılıq qabiliyyətlərini inkişaf etdirir, onlarda  miliilik və bəşərilik hislərini gücləndirir, fəaliyyət və inkişaf bacarıqlarını genişləndirir;

-- kurrikulum şagirdlərin bacarıq və qabiliyyətlərinin potensial gücünü artırır, onların dialektik inkişaf, idrak, düşüncə potensialını artırır;

 Ana dilinin kurrikulum sənədləri və təchizat vasitələri aşağıdakılardır:

Tədris planı, proqramlar, dərsliklər, dərs vəsaitləri, əyani vəsaitlər, didaktik materiallar, yeni texnoloji vasitələr və s.

· *-təlim metodları,  tədris materiallarının planlaşdırılması kurrikulum təlimində sistematikliyi, elmiliyi, tətbiqetmə və mənimsətmə  psixologizmini, pedaqoji proporsiyaları təmin edir;

· məzmun və struktur simasına görə əhatəli və dinamik xarakter daşıyır;

· - təlim prosesində “məzmun standartları müəyyənləşdirilərkən fənn üzrə əsas təlim nəticələri olan nitq inkişafı, oxu, yazı, qrammatik anlayışlar üzrə əqli-idraki bacarıqların vəhdətinin məntiqi şəkildə gözlənilməsinə şərait yaranır”(4, səh.122);

 Tədris proqramları siniflər üzrə hazırlanmış,  I sinifdən başlayaraq, proqram materialları, onlar əsasında hazırlanan dərsliklərdəki mövzular elmi sistematikliyi rəhbər tutub
                         MÖVZU 2:     
        ANA DİLİ TƏDRİSİ METODİKASININ  MÜXTƏLİF ELM          

         SAHƏLƏRİ  İLƏ ƏLAQƏSİ  VƏ FƏAL TƏLİM PRİNSİPLƏRİ                                               

                                               PLAN:

     1. Dilçiliklə əlaqəsi;

     2. Ədəbiyyatşünaslıqla əlaqəsi;

     3. Fəlsəfə ilə əlaqəsi;

          4. Tarixlə əlaqəsi;

          5. Təbiətşünaslıqla əlaqəsi;
          6. Psixologiya ilə əlaqəsi.          
          6. Pedaqogika ilə əlaqəsi.

          7. Ana dili tədrisi metodikasının fəal təlim prinsipləri və onun həyata               

              keçirilməsi yolları:      
                                 ƏDƏBİYYAT:
1. Ana dilinin tədrisi metodikası( Y.Ş.Kərimov). “Nasir”, Bakı, 2003.
2. Ümumi dilçilik (A.Axundov).

3. Ədəbiyyatşünaslığın əsasları (Mir Cəlal, P. Xəlilov). Bakı, 1972.

4. Fəlsəfə. Dərslik.

5. Pedaqogika. Dərslik.
6.  Abbasov Ə. Yeni kurikulumların səciyyəvi xüsusiyyətləri.”Kurikulum” jurn., 2008, N-1

7. Nəbiyeva Ş. “Ana dili tədrisinin aktual problemləri” Bakı, ADPU, 2010  

8. Rəhimov A. “Ana dilinin tədrisi metodikası” Bakı, Maarif, 1997 

 9. N.B.Cəfərova.İbtidai siniflərdə Azərbaycan dilinin tədrisi metodikası.I hissə.(Dərslik).Bakı-2016,ADPU-nəş.403s. 

.
               MÜHAZİRƏNİN MƏTNİ:
      Ana dilinin tədris metodikası ayrı-ayrı fənlər, elm sahələri ilə bağlı struktur semantikaya malikdir. Elmi-nəzəri və praktiki-tətbiqi prinsiplərinə görə, ana dilinin tədrisi metodikası öyrətmə, mənimsətmə  vəzifələrini də həmin elm sahələrilə bağlı aspektdən yerinə yetirir. Buna nəzərən, ana dilinin tədrisi metodikasının əlaqədar olduğu elm sahələrinə dair elmi-metodoloji, təcrübi və tətbiqi məsələlərə diqqət yetirmək gərəkdir:

   Dilçiliklə əlaqəsı:
      Ana dilini tədris etmək, birinci növbədə Azərbaycan dilini (Azərbaycan türkcəsini) tədris etmək deməkdir. Dilçilik dil haqqında elm deməkdir. Azərbaycan dilinin bütün fonetik, qrammatik, leksik-semantik xüsusiyyətlərinin təlimi zamanı, sözsüz ki, dilçiliyi maraqlandıran və məşğul edən elmi-nəzəri münasibətlər, qanun-qaydalar, qrammatik tələblər təqdim edilir. Məsələn, fonetikanın təqrisi zamanı fonetik qanun və qaydalar, söz yaradıcılığının tədrisində sözlərin məna və tərkib xüsusiyyətləri kimi məsələlər elmi cəhətdən izah edilir. Morfologiya, sintaksisin tədrisi əvvəlki qrammatik-elmi mənimsətmələrin üzərində qurulur. Səsdən sözə, sözdən cümləyə, cümlədən fikir və üsluba dair bütün məsələlərin izahı məhz dilçiliyin tərkib semantikasına daxildir.
      Qrammatika:Təsviri qrammatika; tarixi qrammatika üzrə məlumatlar dil dərslərinin nəzəri strukturunda əsas yer tutur.

       Ədəbiyyatşünaslıqla əlaqəsı: Hər bir bədii əsər bədii dil, mövzu, idaya, bədii ifadə xüsusiyyətləri kontekstindən tədris edilməlidir. Bunlar ədəbiyyatşünaslıq elminin tərkib kateqoriyalarıdır. 

    Ədəbiyyatşünaslıq ədəbiyyat haqqında elm sahəsi kimi.

    Bədii ədəbiyyatın ədəbi növ, janr mənsubluğu üzrə öyrətmə.
    Tədris dinamikası hər bir əsər özünəməxsus janr və mövzu, məzmun, idaya, quruluş tərkibləri üzərində qurulur. Metodiki cəhətdən əsas vəzifə əsərin təhlil və təsnif prinsipləri üzrə öyrətmədir. 
       Tarixlə əlaqəsi: Ana dilinin tədrisi zamanı müxtəlif tarixi faktlarla, hadisə və əhvalatlarla, tarixi günlər, tarixi mərasimlər, milli-tarixi keçmişimiz, müasir həyatımız, o cümlədən milli dövlətçiliyimizin tarixi keçmişi və müasir siması ilə bağlı məsələlər haqqında məlumtlar verilir. Elmi-kütləvimətnlər məqalə   və oçerklərin oxusu zamanı  taixi faktlara və tarixi yaddaşlara müraciət edilir.
       Təbiətşünaslıqla əlaqəsi: Yazı və oxu dərslərinin mövzusundan və xarakterindən asılı olaraq, nəzəri və təcrübi məşğələlərdə təbiətlə, təbiətşünaslıqla bağlı müxtəlif məlumatlar, təsvirlərdən bəhs edilir. Elmi-kütləvi mətnlərdə təbiətşünaslıq elminə aid olan mövzular da xüsusi yer tutur. Ətraf aləmlə tanışlıq məşğələsi də bu baxımdan xüsusi əhəmiyyət daşıyır.   
    Fəlsəfə ilə əlaqəsi:
     Dil fəlsəfə elmidir; yaxud belə deyək: fəlsəfə özü dildir. Sözlərin,  mənaların, cümlənin fəlsəfi-estetik əlamətlər daşıması məsələləri burada xüsusi yer tutur. Hər bir fikirin ifadə vasitəsi dil işarələridir: səs işarəsi, hərf işarəsi, söz, söz birləşməsi, sümlə, cümlənin məna və quruluş növləri, üslub və s.
    Məntiq elmidir. Dilin daxili simasına aid olan bütün əlamətlər, qrammatik qanun-qaydalar da fəlsəfi səciyyə daşıyır.
        Psixologiya ilə əlaqəsi: dilin pxixoloji proseslərə mənsub olması. Bütün psixoloji proseslər dil və oxu, yazı dərslərinin, nəzəri-elmi mənimsətmə və praktik-təcrübü tətbiqetmədə xüsusi rol oynayır. Öyrətmə və mənimsətmə üçün vacib olan hafizə, diqqət, yaddaş, dərketmə, hiss və duyğu, anlam və s. kateqoriyalar ümumpsixoloji sistemin konkret vahidləridir. Sözsüz ki, ana dili proqram və dərslikləri Yaş psixologiyası, yaşamüvafiqlik prinsipləi ilə hazırlanmışdır. Məşğələlər hamısı pxixoloji proseslərin inikası və ifadəsi şəraitində keçirilir. Müəllim-şagird münasibətlərində psixoloji əlamət və nişanlar, psixoloji yanaşma kimi proseslər aparıcı rol oynayır.

           Pedaqogika ilə əlaqəsi: Təlim-tərbiyə peraqogika elminə aiddir. Bu mənada,ana dili tədrisinin özünəməxsus ümumpedaqoji tələbləri və prinsipləri vardır. Tərbiyə, əxlaq məsələləri tədrisin əsas məqsədlərini yerinə yetirmək sahələrinə məxsusdur. Hər bir dərs həm də tərbiyə dərsidir; bütün proseslərin məqsəd və qayəsi pedaqoji yanaşma taktikaları üzərində qurulur və əxlaqi-didaktik tələbləri yerinə yetirir.     
                                                         S O N
MÖVZU 3:
MÖVZU 3.

ANA DİLİNİN TƏDRİSİ TARİXİNDƏN

                                  PlAN:

1.Qədim dövrdə insanın öyrənmə və öyrətmə fəaliyyətləri:

- Ağıl və düşüncənin özünü ifadəetmə təzahürləri:

 Mifoloji-əqli təzahürlər: sözlər və mənalandırmalar;

- Səkkizguşəli ulduz-un məzmun və fikir rəmzləri

2.Tədrisin- öyrənmənin bəşər mədəniyyətində yeri və tarixi kökləri

· elmi-metodiki sahələri üzrə təsniflər

 3- orta əsrlərdə öyrənmə və öyrətmə üzrə tədris sahələri: dil,yazı, nitq və oxu üzrə öyrənmə və öyrətmə.

  4-  yeni dövrdə ana dili-türk dili üzrə öyrətmə və öyrənmə vəsaitləri:

           - xix əsrdə dərs vəsaitləri

            - xx əsrdə dərs vəsaitləri

Ədəbiyyat

    1-  Ana dilinin tədrisi metodikası-Y.Kərimov. B., 2003
    2- Nəbiyeva Ş. “Ana dili tədrisinin aktual problemləri” Bakı, ADPU, 2010.

    3. N.B.Cəfərova.İbtidai siniflərdə Azərbaycan dilinin tədrisi metodikası.I hissə.(Dərslik).Bakı-2016,ADPU-nəş.403s.                         

  4. Rəhimov A. “Ana dilinin tədrisi metodikası” Bakı, Maarif, 1997 

5.  İbtidai siniflər üçün dərsliklər.
MƏTN:

ƏN QƏDİM DÖVRLƏRDƏ YAZI ÜZRƏ TƏLİM
1- İnsanın ağıl və düşüncəsinin ifadə təzahürləri:

2- Yaranması eyni zamanda, nitqin danışığın adlandırmanınin yaranması

· Ağıl və düşüncənin özünü ifadəetmə halları;

· Yazının-işarənin kəşfi: -işarənin şəkil və mənalandırma təzahürləri: 

· 3 min işarə: yerlərin və göylərin rənglərinin saysız-hesabsız oluşu və işarələmədə onların yeri

· Səs və səsin özünü təzahüretməsi

· Hərfin bənzətmə halları

· Elmi kəşflərin təzahürləri:

· Nücum elmi, tibb elmi, riyazi-həndəsi elm

· Fəsəfi ifadəetmə üzrə elm

· Idarətmə və idarəolunma üzrə elm

· əxlaq-ədəb üzrə elmi ifadəetmə

· dil üzrə öyrətmə

· nitq üzrə öyrətmə

· nitqin növləri,danışıq, yazı

· işarə dili və s. 

     XIX-XX əsrlərdə ana dilinin-Azərbaycan Türkcəsinin  tədrisi məsələləri.

Tədris vəsaitləri:

“Nesihetname”: XIX. yüzyılın 30-40’lı yıllarında, Azerbaycan’daki mollahane ve medreselerdeki eğitim öğretim için kullanılan kitaplar artık yeterli olmadığından Abbasgulu Ağa Bakıhanov Güdsi, 1836 yılında “Nesihetname” isimli bir ders kitabı yazmıştır. Bu kitap, Bakıhanov’un “Tehzibü’l-Ehlag” eserinden sonra eğitimle ilgili ikinci eser sayılmaktadır. “Nesihetname” XX. yüzyılın başlarına kadar Azerbaycan’daki medreselerde Azerbaycan Türkçesini öğreten tek ders kitabı olarak kullanılmıştır (Abdullayev, 1966, s. 68).

Araştırmanın Modeli: Araştırma verileri, nitel araştırma yöntemlerinden olan doküman incelemesi yoluyla değerlendirilmiştir. Doküman incelemesi yaparken izlenebilecek birçok aşama vardır. Her araştırmacı bu aşamaları yeniden yorumlayabilir. Bu, araştırmacının doküman incelemesi sonucunda elde etmeyi hedeflediği veriyi veya dokümanları ne kadar kapsamlı ve derinlemesine incelemek istediğine ve araştırma probleminin niteliğine bağlı olarak gelişmektedir (Yıldırım, Şimşek, 2001, s. 193). Bu araştırmada da elde edilen dokümanlara ulaşıldıktan sonra sırasıyla dokümanların özgünlüğü kontrol edilmiş, dokümanlar anlamlandırılmış, veriler analiz edilmiş ve kullanılır duruma getirilmiştir. 3. 

Bulgular ve Yorum: “Nesihetname”: XIX. yüzyılın 30-40’lı yıllarında, Azerbaycan’daki mollahane ve medreselerdeki eğitim öğretim için kullanılan kitaplar artık yeterli olmadığından Abbasgulu Ağa Bakıhanov Güdsi, 1836 yılında “Nesihetname” isimli bir ders kitabı yazmıştır. Bu kitap, Bakıhanov’un “Tehzibü’l-Ehlag” eserinden sonra eğitimle ilgili ikinci eser sayılmaktadır. “Nesihetname” XX. yüzyılın başlarına kadar Azerbaycan’daki medreselerde Azerbaycan Türkçesini öğreten tek ders kitabı olarak kullanılmıştır (Abdullayev, 1966, s. 68). 
      “Türk-Tatar Dilinin Grammatikası”: Kazan Üniversitesi Profesörü Mirza Kâzım Bey’in Türkçeyle ilgili yazdığı bu eser, 1839 yılında Kazan’da yayımlanmıştır. Eser, Rusça yazılmıştır ve özgün ismi “Grammatika Turetsko-Tatarskogo Yazıka” şeklindedir. Eserin Türkçenin dil bilgisiyle ilgili yazılmış ilk kitap olması dolayısıyla Mirza Kâzım Bey’e “Yüksek Demitov Ödülü” verilmiştir. Bu kitap, zamanında Türkçeyi öğrenmek isteyen Ruslar için ders kitabı; öğretmenler için ise yardımcı kitap olmuştur (Abdullayev, 1966, s. 69). 
      “Türk-Tatar Dilinin Elifbası”: Tiflis Gimnaziyası’nın Azerbaycan Türkçesi ve Farsça öğretmeni olan Budagov’un, özgün adı “Turetsko-Tatarskiy Bukvar” olan “Türk-Tatar Dilinin Elifbası” isimli ders kitabı, 1844 yılında yazılmıştır. Eser, Türkçeyi öğrenmek isteyenler için yazılmış, zamanında ders kitabı olarak kullanılmıştır (Abdullayev, 1966, s. 71). 

“Kitab-i Türki”: Azerbaycan Türkçesinin öğretimi için kullanılan ders kitaplarına Mirza Şefi Vazeh ile Grigoryev’in 1852 yılında birlikte yazdıkları “Kitab-i Türkî” adlı ders 
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kitabı da örnek gösterilebilir. 230 sayfadan oluşan bu ders kitabı, Mirza Şefi’nin ölümünden sonra, Grigoryev’in çabaları sonucunda bastırılmıştır. 

Eser üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde “Hikmetler ve Nesihetler” başlığıyla nasihat içeren cümleler yer almıştır. İkinci bölümde yazar, “Garabağname” ve “Derbendname” gibi eserlerden; üçüncü bölümde ise Fuzuli’nin gazellerinden örnekler vermiştir (Abdullayev, 1966, s. 72). 

     “Tatarskiy Bukvar” (Tatar Alfabesi): 1856 yılında Petersburg’da kitabın kapağında yazarının P. İ. R.1 Azerbaycan Türkçesiyle ilgili eserlerinin üzerine kendi adının yerine bu kısaltmayı kullanan yazarın eseri, 77 matbaa baskısı sayfadan ve üç bölümden oluşmaktadır. Kitap zamanında Türkçeyi bağımsız öğrenmek isteyenler veya Rus okullarında okuyan öğrenciler için ders kitabı olarak kullanılmıştır.2 “Kitab-ün Nesayeh”: 1857 yılında Mirza Nesrullah İbn Mirza Kurban Şirvanî, “Kitabün Nesayeh” isimli ders kitabını el yazması şeklinde baskıya hazırlamıştır. İki bölümden oluşan kitabın birinci bölümünde, genellikle insanlarda olan iyi yönlerden; ikinci bölümünde ise kötü yönlerden bahsedilmiştir. 137 büyük hacimli ve uzun sayfalı kâğıtlara el yazısıyla yazılmış bu kitap, zamanında önemli bir ders kitabı olarak kullanılmıştır (Abdullayev, 1966, s. 80-81). 
“Praktiçeskoe Rukovodstvok Turetsko-Tatarskomu Aderbidjanskomu Nareçiyu” (Türk-Tatar Azerbaycan Dilinin Pratik Kılavuzu):

    Bu eser, 1857 yılında Budagov tarafından yayınlanmıştır. 20 üniteden oluşan bu ders kitabında, önce kelimelerin fonetik ve morfolojik yapısı ve tercümesi, sonra Rusçadan Azerbaycan Türkçesine ve Azerbaycan Türkçesinden Rusçaya çeviriler verilmiştir. Yazar, her ünitenin sonunda metinde olan kelimelerin morfolojik tahlilini ve onların sentaks özelliklerini açıklamıştır. Bu eser, Ruslara Azerbaycan Türkçesini öğretmek amacıyla yazılmıştır. 

“Uçebnik Tatarskogo Azerbidjanskogo Nareçiya” (Tatar-Azerbaycan Dili Ders Kitabı): 1861 yılında Mirza Ebülhasan Bey Vezirov, “Uçebnik Tatarskogo- Aderbidjanskogo Nareçiya” (Tatar-Azerbaycan Dili Ders Kitabı) isimli bir ders kitabı yazmıştır. Bu kitabın asıl amacı, tercümanlara Azerbaycan Türkçesini öğretmek olmuştur. Yazar, ders kitabının başında 

1 “Tatarskiy Bukvar” isimli eserin asıl yazarının ismi Romanov İoakim Konstantinoviç’tir. V. İ. Lenin adına Moskova Devlet Kütüphanesindeki belgelerde P-protoierey (baş keşiş), İ-İoakim, R-Romanov olarak geçmektedir (Abdullayev, 1966, s. 76). 
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 sesler hakkında genel bilgi vermiş, daha sonra genellikle Profesör Mirza Kâzım Bey’in gramer kitabında olan bilgileri sadeleştirerek yazmıştır.

“Sravnitelnaya Xrestomatiya Turetskogo Yazıka” (Türk Dilinin Mügayiseli Müntehabatı): 1866 yılında Lazarev, Moskova’da “Türk Dilinin Mügayiseli Müntehabatı” adlı ders kitabı yayınlatmıştır. 348 sayfalık bu ders kitabında okuma parçaları verilmiştir. Giriş bölümünde yazar, bu ders kitabını Ruslara Osmanlı ve Azerbaycan Türkçesini öğretmek için yazdığını belirtmiştir (Abdullayev, 1966, s. 82). Kitabın girişinde ayrıca Azerbaycan Türkçesinin öneminden, geniş bir şekilde Asya ülkelerinde ve Yakın Doğu’da yayılmasından bahsedilmiş; ikinci sayfasında ise Osmanlı ve Azerbaycan Türkçesinin aynı olmadığını belirtmiştir. 

“Sravnitelnıy Slovar Turetsko-Tatarskix Nareçiy” (Türk-Tatar Dilinin Mukayeseli Sözlüğü): Petersburg Üniversitesi’nin Şarkiyat Fakültesinin Doçenti Lazar Budagov’un 1869 yılında yazdığı bu eser, 415 sayfadan oluşmaktadır. Eserin başında yazar, bu sözlüğü yazarken yararlandığı kaynaklardan bahsetmiş; Arap harflerinin kelimenin başında, ortasında ve sonunda yazılması kurallarını açıklamış ve onları Rus harfleri ile karşılaştırmış; daha sonra alfabe sırasına göre Türkçe sözcüklerin Rusça karşılıklarını vermiştir. 

 “Veten Dili”: Aleksey Osipoviç Çernyayevski’nin ses yöntemiyle yazılmış ilk Azerbaycan Türkçesi ders kitabı olarak bilinmektedir. Bu kitabı Çernyayevski, Reşid Bey Efendiyev’e yazdırmış ve 1882 yılında taş baskıda yayınlatmıştır. Kitap 48 sayfadan oluşmaktadır. Her yıl bazı değişiklikler yapılarak 1910 yılına kadar basılan “Veten Dili” Azerbaycan okullarında ders kitabı olarak uzun yıllar kullanılmıştır (www.edu.gov.az/upload/file/cixish-20.11.10 pdf). 

Çernyayevski, “Veten Dili” ders kitabının kullanımı için “Üsul Kitabı” isimli bir öğretmen kılavuz kitabı da yazmıştır. 1888 yılında Çernyayevski, “Veten Dili” kitabının ikinci cildini Sefereli Velibeyov’la birlikte Tiflis’te bastırmıştır. Bu ders kitabı, ikinci sınıfta okuyan öğrenciler için yazılmış 150 sayfalık okuma metinlerinden oluşmaktadır (Abdullayev, 1966, s. 104). 

     “Fenn-i Serf-i Türki”: Dil bilimci ve Azerbaycan Türkçesi öğretmeni Halefi Mirza Muhammed Afşar tarafından Gori Öğretmen Okulu öğrencileri için yazılan “Fenn-i Serf-i Türkî” isimli bir ders kitabı, 90 el yazması sayfadan ve iki bölümden oluşmaktadır. 
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     Kitabın üzerinde baskı tarihi belirtilmemiştir. Yazar, kitabın girişinde dilin kurallarını öğrenmenin öneminden, sözlük, morfoloji ve sentaksın tanımlarından bahsettikten sonra M. E. Vezirov’un “Uçebnik Tatarskogo-Aderbaydjanskogo Nareçiya” kitabını Ruslara Türkçeyi öğretmek için Rusça yazdığından Türk çocuklara faydalı olamadığını vurgulamış; Türk çocuklarının Türkçenin kurallarını öğrenebilmesi için “Fenn-i Serf-i Türki” eserini yazdığından bahsetmiştir (Afşar, ?, s. 4-7). 

“Samouçitel Tatarskogo Yazıka ili Rukovodstvo” (Kendi Kendine Tatarca Öğrenimi veya Kılavuzu): 1887 yılında Garyagin kazası (şimdiki Fuzuli ilçesi) Garğabazar köy okulunun öğretmeni Tahirov, Ruslara Türkçeyi öğretmek için “Samouçitel Tatarskogo Yazıka ili Rukovodstvo” (Kendi Kendine Tatarca Öğrenimi veya Kılavuzu) isimli bir ders kitabı yazmıştır. 12 Haziran 1890 tarihinde Tiflis’in başhakemi 398 sayfalık el yazması ve altı bölümden oluşan bu kitabın yayınlanmasına izin vermiş fakat buna rağmen bu eser, yayınlanmadan el yazması şeklinde kalmıştır. 

4 “Risale-i Hüruf ve Tehgig-i Hütut”: 1890 yılında Şükürullah Meherremzâde Garabaği, “Risale-i Hüruf veTehgig-i Hütut” adlı bir kitap yazmıştır. 581 sayfadan oluşan bu el yazması bir sayfalık girişten, 3 mukaddimeden, 4 bölüm ve son sözden oluşmaktadır. 

“Hazine-i Ehbar”: 1891 yılında Sefereli Velibeyov, Tiflis’te iki cilt, 240 sayfadan oluşan “Hazine-i Ehbar” adlı bir eser yazmıştır. Kitap, Azerbaycan Türkçesinde yazılmış geniş ve tefsirli bir sözlüktür. Yazar, eserde alfabe sırasıyla tarih, coğrafya, edebiyat hakkında ve bazı tarihî şahsiyetlerin biyografileriyle ilgili kısa bilgiler vermiştir. Ayrıca, eserde Azerbaycan, Osmanlı tarihine, Arap, Hint, İran, Yunanistan, Roma vb. devletlerin ve meşhur tarihî yerlerin tanıtımı da yapılmıştır. 

         “Kitabçe-i Edebiyye”: 1893 yılında Tebriz’de Mirza Sadık ibn Molla Esedulla Tebrizi “Kitabçe-i Edebiyye” adlı bir ders kitabı yazmıştır. Bu kitap taş baskısında basılmıştır ve 158 sayfadan oluşmaktadır. Eser, zamanında mollahanelerde kullanılan ders kitaplarından biri olmuştur. “Kitabçe-i Edebiyye”, Mirza Sadık’ın yazdığı ve yayınlattığı beş bölümden oluşan “Hamse-i Edebiyye” ders kitabının ikincisidir. 

        “Hatt-i Talik ve Nastalig”: 1894 yılında Gori Seminarıyası’nın Azerbaycan Türkçesi öğretmeni Abdülsalam tarafından yazılmış “Hatt-i Talik ve Nastalig” adlı güzel yazı kitabı 

4 Tahirov, (1887) Samouçitel Tatarskogo Yazıka ili Rukovodstvo, Kargabazar.                                                           

      Tiflis’te yayınlanmıştır. Bu ders kitabı altı sermeşkten (öğrencilerin öğrenmesi için verilen örnek yazı) oluşmaktadır. 

       “Veten Dili”: Güney Azerbaycanlı öğretmen Mirza Hesen Rüşdiyye’nin 1894 yılında yazıp Tebriz’de yayınlattığı “Veten Dili” ders kitabı Arap alfabesinin öğretilmesinin kolaylaştırmış ve 60 saatlik öğretim süresinde öğrencilere kendi ana dillerinde yazıp okumayı öğretmiştir (Abdullayev, 1966, s. 237). 110 sayfa ve iki bölümden oluşan bu kitap, Güney Azerbaycan’da Azerbaycan Türkçesiyle yazılmış ilk ders kitabıdır. 

        “Kitab-i Pendi-Etfal”: 1899 yılında Şuşa’da öğretmenlik yapan Mirza Elesker Növres, “Kitab-i Pendi-Etfal” (Çoçuklara Nasihat Kitabı) adlı el yazması şeklinde bir ders kitabı yazmıştır. 30 sayfadan oluşan bu kitapta birçok manzum didaktik metin yer almaktadır. 

         “Türk-Azerbaycan Dilinin Mühteser Serf-Nehfi”: 1899 yılında Neriman Nerimanov tarafından yazılmış bu ders kitabı, zamanında Rus-Müslüman okullarında Azerbaycan Türkçesini öğretmek için kullanılmıştır. Kitap 47 sayfadan ve şu bölümlerden oluşmaktadır: mukaddime, fonetik, morfoloji, sentaks, morfoloji ve sentaksla ilgili alıştırmalar. 
“Arabsko-Persidsko-Turetsko-Russkie Razgovorı” (Arapça-Farsça-Türkçe-Rusça Diyaloglar): 

     1900 yılından itibaren Bakü’de kent okulunda Azerbaycan Türkçesi öğretmeni olarak çalışan, Lazarev Enstitüsünde okumuş İvan (Yahya Bey) Hagverdiyev, Azerbaycan, Arap, Fars ve Rus dillerinde “Arabsko-Persidsko-Turetsko-Russkie Razgovorı” adlı diyaloglardan oluşan bir sözlük yazmıştır. Bu kitap, 40 diyalogdan oluşmaktadır. Eser Azerbaycan, Rus, Fars ve Araplara konuşma dilini öğretmek ve onların bir birlerini anlamasını sağlamak için kullanılmıştır. 

      “Samouçitel Tyurkskago Yazıka Kavkazsko-

Azerbaydjanskago Nareçiya” (Kendi Kendine Türk Dilinin 

Kafkas-Azerbaycan Lehçesinin Öğrenimi): 

             1902 yılında Soltan Mecid Genizade’nin Ruslara Azerbaycan Türkçesini öğretmek için yazdığı bu eser üç bölümden oluşmaktadır. Yazar bu eseri Azerbaycan Türkçesinin bağımsız öğrenilmesi için yazmıştır. Kitap farklı yıllarda birkaç kez basılmıştır. Eser, 1922 yılında beşinci kez baskıdan çıkmıştır. 

   //  5 Nerimanov, (1899) Türk-Azerbaycan Dilinin Mühteser Serf-Nehfi, Bakü. 
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    Genizade’nin yazdığı ikinci eserin adı “Grammatika Tyurkskago Yazıka.

Kavkazskogo-Azerbaydjanskogo Nareçiya” (Türk Dilinin Kafkas-Azerbaycan Lehçesinin Dil Bilgisi) şeklindedir.

      “Gevaid-i Lisan-i Türkî”: 1902 yılında öğretmen İslam Bey Gebulov, Bakü’de “Gevaid-i Lisan-i Türkî” adlı bir ders kitabı yazmıştır. Bu ders kitabının üzerinde “Mekatib-i evveliyede ve rüşdiyyede tedris olunması iktiza eder.” cümlesi yazmaktadır. Bu kitap, 42 sayfadan oluşmakta ve içinde 12 ünite yer almaktadır. 

    “Töhfetü’l- Arifin Lisan-i Türkî”: 1902 yılında Mirza Necefgulu Müderris Hacı İman öğlu Şirvanî, “Töhfet-ül Arifin Lisan-i Türkî” adlı bir ders kitabı yazmış ve Bakü’de yayınlatmıştır. 40 sayfadan oluşan kitabın mukaddimesinden Mirza Necefgulu’nun Bakü’de bir mahalle okulu açtığı, orada Azerbaycan Türkçesi, Farsça ve Arapça öğrettiği belli olmaktadır. Yazar, bu ders kitabını kendi okulunda okuyan öğrenciler için okuma materyali olarak yazmıştır.

       “Hazainü’l- Etfal”: Yine 1902 yılında Tiflis’te Mir Seyfeddin Seyidov Şirvanî, “Hazain’l- Etfal” adlı okuma kitabı yayınlatmıştır. Bu kitap 75 sayfadan ve 35 küçük hikâyeden oluşmaktadır. 

     “Şagirdlere Hediyye”: 1902 yılında öğretmen Mirze Balagardaş Hacıyev, Bakü’de “Şagirdlere Hediyye” adlı bir ders kitabı yayınlatmıştır. 92 sayfadan oluşan bu kitabın 25. sayfasına kadar alfabe öğretilmiş, 25. sayfadan sonra ise okuma parçaları verilmiştir. Mirze Balagardaş Hacıyev, aynı zamanda 1903 yılında Bakü’de “Gafgaz İstilahı” adlı bir ders kitabı yazmış ve el yazması şeklinde taş baskıda bastırmıştır. Bu kitap, yazarın bir yıl önce yazdığı “Şagirdlere Hediyye” adlı kitabın daha gelişmiş şeklidir. Kitabın 26. sayfasından itibaren yaklaşık seksen okuma parçası verilmiştir. Bu kitap, zamanında mollahanelerde ana dilini öğretmek için ders kitabı olarak okutulmuştur. 

“Usul-i Tedris ve Telim-Terbiyye”: 1906 yılında Hasan Sabri Eyvazov, “Usul-i Tedris ve Telim-Terbiyye” isimli bir eser yazmış ve Bakü’de yayınlatmıştır. Yazar, bu eserde öğretim yöntemleri ve eğitim öğretim hakkında geniş bilgiler vermiştir. 

    “Türk Dili yahut Türkçe Giraet”: Gence şehrinin Bağbanlar Rus-Müslüman okulunun öğretmeni Abbas Mollazâde, ilkokulların ikinci sınıfları için “Türk Dili yahut Türkçe Giraet” adlı bir kitap yazarak 1907 yılında Gence’de yayınlatmıştır. Kitap 38 sayfa, 4 bölümdən ibarətdir. 

7 Ganiev, (1922) Grammatika Tyurkskago Yazıka Kavkazskogo-Azerbaydjanskogo Nareçiya, Bakü.                                                           

50 paragraftan oluşmuş, ilk sayfada Arap alfabesi, sonra da bu alfabeyi oluşturan harflerin tasnifi verilmiştir. Kitabın birinci bölümünde 10 paragraflık küçük metinler; ikinci bölümünde 12 paragraf; üçüncü bölümünde 12 manzum paragraf; dördüncü bölümünde ise 16 küçük didaktik parça yer almıştır. 

    “Nümune-i Tedris ve Terbiyye”: 1907 yılında öğretmen Şeyhzâde Hafız Memmedemin, “Nümune-i Tedris ve Terbiyye” adlı eserini Bakü’de yayınlatmıştır. 47 sayfadan oluşan bu eserde eğitim öğretime yönelik sorunlardan ve öğretim yöntemlerinden bahsedilmektedir. Yazar ayrıca, 1908 yılında Bakü’de “Fesahet ve Belagat, Fenn-i İnşa ve Usûli Kitabet” adlı bir eser de yayınlatmıştır. 108 sayfalık bir eseri yazar, o zamanlar Bakü Neşr-i Maarif Meclisi vasıtasıyla açılmış “Darülmuallimini-İslamiye”de Azerbaycan Türkçesi öğretmeni olarak çalışırken yazmış ve yayınlatmıştır. Üç bölümden oluşan kitabın birinci bölümü “Fenn-i İnşa ve Kitabet” diye adlandırılmıştır. Bu bölüm 10 üniteden oluşmaktadır. “Fesahet ve Belagat” diye adlandırılan ikinci bölüm, soru-cevap şeklinde hazırlanmış 6 dersten oluşmaktadır. “Müntehib Mektup ve Makaleler” adlı üçüncü bölümde ise altı makale yer almaktadır. 

      “Rehber-i Sarf”: 1910 yılında Gafur Reşad Mirzezâde ve Memmedsadık Ahundzâde, Bakü’de 66 sayfadan oluşan “Rehber-i Sarf” adlı bir ders kitabı yayınlatmışlardır. Kitap, altı bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde kelime ve cümleden; ikinci bölümde isim, sıfat, edat, zamir vb. sözcük türlerinden; üçüncü bölümde mastar, fiil; dördüncü bölümde edatlardan; beşinci bölümde cümle tahlilinden; altıncı bölümde ise tasrifin izahından bahsedilmektedir. 

      “Hediyyetü’l-Etfal”: 1911 yılında Bakü altı sınıflı şehir okulunun öğretmeni Hacı Mirağa Mir Möhsünzâde Naseh, Bakü’de “Hediyyet-ül Etfal” (Çocuklara Hediye) adlı bir ders kitabı yayınlatmıştır. Naseh’in bu kitabı 51 sayfadan ve 43 manzum parçadan oluşmaktadır.

       “Ana Dili”: 1911 yılında Tiflis’te Yerevan okul öğretmenleri tarafından 48 sayfadan oluşan “Ana Dili” adlı bir kitap yayınlanmıştır. Bu kitap, Erivan’da Rus-Müslüman Okulunun öğrencileri için sesli yöntemle yazılmış bir ders kitabıdır. 

         “Tamam Elifba”: 1912 yılında Mirza Hüseyin Hasanzâde-i Yerevanî, Tiflis’te “Tamam Elifba” adlı bir kitap yayınlatmıştır. 38 sayfadan oluşan bu kitap ilkokulların birinci sınıflarında okutulmak için yazılmış bir alfabe kitabıdır. Kitabın başında yazar “Gabaglama” başlığı ile bir mukaddime vermiştir. Burada o, Arap alfabesiyle yazılmış eski yazı kurallarına karşı çıkmış; Azerbaycan Türkçesini öğrenmek için Arap alfabesini kullanmamak gerektiğini ve 

yazdığı bu kitapla isteyenin bir ayın içinde Azerbaycan Türkçesini öğrenebileceğini vurgulamıştır. 

     “Ata-Baba Nesihetleri”: 1912 yılında Bakü’de Mirza Celal Yusifzâde, “Ata-Baba Nesihetleri” adlı bir ders kitabı yazmıştır. Bu kitap çocuklar için yazılmış 16 sayfalık manzum bir eserdir. Yazar kitapta “Nasihatler”, “Terkib-i Bent”, “Hükema Sözleri”, “Hikâyet”, “Menşe-i Edeb” başlıklarıyla nasihat içeren parçalar vermiştir. 

    “Dil Rehberi”: 1913 yılında Bakü’de Zeynalabdin İpçizâde tarafından “Dil Rehberi” adlı bir kitap yayınlanmıştır. Kitabın ikinci sayfasından on beşinci sayfasına kadar öğrencilere soru-cevap yöntemiyle dil bilgisi kuralları öğretilmiştir. 

        “Mübtediler Üçün Birinci İl Elifba”: 1913 yılında Gence şehir okulunun Türkçe öğretmeni Mirza Abbas Abbaszâde, “Mübtediler Üçün Birinci İl Elifba” adlı ders kitabını Bakü’de yayınlatmıştır. Bu eser, sesli yöntemle yazılmış 51 sayfalık bir ders kitabıdır. İki bölümden oluşan bu kitabın birinci bölümünde alfabe öğretilmiş; harflere uygun kelimelerin resimleri verilmiştir. İkinci bölümde ise küçük okuma parçaları verilmiştir. 

“Nesihet’ül-Etfal”: 1913 yılında Tiflis’te, Ali Mirza Nerimanov Senani tarafından, ilköğretimin ikinci sınıflarında okuyan öğrenciler için, “Nesihet’ül-Etfal” isimli bir ders kitabı yayınlanmıştır. 41 sayfadan oluşan kitabın içinde yüz küçük hikâye yer almıştır. 

      “Hatırat”: 1913 yılında Manafzâde Sabit adlı eğitimci bir şair, Bakü’de “Hatırat” adlı 40 sayfalık bir kitap yayınlatmıştır. Yazar, bu kitabıyla yaşlıları ve çocukları eğitim almak için heveslendirmeye çalışmıştır. 

       “Türkçeden Rusçaya Lüğet”: 1914 yılında Bakü’de Doktor Gara Garayev, “Türkçeden Rusçaya Lüğet” adlı bir kitap yazmıştır. Gara Garayev’in bu kitabı farklı yıllarda birkaç kez yayınlanmıştır. Yazar, bu eseriyle Azerbaycan Türklerine Rusça; Ruslara ise Azerbaycan Türkçesini öğretmeyi amaçlamıştır. 

     “Son Türk Elifbası”: 1919 yılında öğretmen Abdulla Bey Efendizâde, Bakü’de “Son Türk Elifbası” adlı 34 sayfadan oluşan bir ders kitabı yayınlatmıştır. Yazar, kitapta Arap ve Latin alfabesini mukayeseli bir şeklide vermiştir. 

       “Mühteser Sarf-i Türkî”: 1919 yılında Ahmet Rasim tarafından yazılmış “Mühteser Sarf-i Türkî” adlı kitap, Bakü’de yayınlanmıştır. 55 sayfadan oluşan bu kitap, soru-cevap 

yöntemi ile harfler hakkında bilgiyle başlamıştır. Kitap, daha çok Osmanlı Türkçesiyle yazılmış; kitapta verilen örneklerin çoğu Türk edebiyatından alınmıştır. 

       Ermeni bilim adamı ve yazar Haçatur Abovyan da Azerbaycan Türkçesinin dil bilgisi hakkında bir kitap yazmıştır. Bu eser basılmamış ve bir defterde el yazması şeklinde Ermenistan İlimler Akademisinde saklanmıştır. Eser, Azerbaycan Türkçesinin öğretilmesi için Rus dilinde yazılmıştır. Yazar, bu eserde Azerbaycan Türkçesinin dil bilgisi kurallarını, özellikle cümle yapısı ve cümlelerin tahlili yolları hakkında bilgi vermiştir. Kitaptaki cümleler önce Azerbaycan Türkçesiyle, daha sonra Rusçaya tercüme edilerek verilmiştir (Abdullayev, 1966, s. 71). 

      1883 yılında Seyid Ünsizâde, Tiflis’te nazımla yazılmış bir ders kitabı yayınlatmıştır. 98 sayfadan oluşan bu kitap, daha çok İslamiyet’i tebliğ etmek amacıyla yazılsa da zamanında bir ders kitabı olarak kullanılmıştır. 

        1893 yılında Mirza Sadık Fani adlı bir öğretmen, Azerbaycan Türkçesinin mollahanelerde öğretilmesi için el yazması şeklinde bir ders kitabı yazmıştır. 103 sayfalık defter yapraklarından oluşan bu eserin adı belli değildir.

     1)  XIX əsrdə tədris məsələləri:   Azərbaycanda   XX  əsrin  əvvəllərinədək mollaxanalar ilk təhsil müəssisəsi sayılırdı. Uşaqlar təhsilini  mollaxanalarda alırdılar. Mollalar tərəfindən yaradılmış bu  məktəblər islam dininin təsiri altında fəaliyyət göstərirdi.  Mollaxanalarda  təhsil fərdi təşkil olunurdu. Bu  növ təhsili başa çatdıran uşaqlar mədrəsəyə (o zaman üçün orta və ali  təhsil hesab olunan təhsil müəssəsinə)  daxil ola  bilərdilər.  Böyük məscidlərin  nəzdində fəaliyyət  göstərən mədrəsələrdə dini və dünyəvi elmlər tədris edilirdi.  Burada ərəb və fars dilləri mükəmməl öyrədildiyi halda, ana dili (türk  dili) tədris olunmurdu. Mollaxanalarda savad təlimi bütün  Yaxın  Şərq  ölkələrində olduğu kimi höccələmə metodu ilə təşkil olunurdu. Bu metodla uzun illər təhsil almış uşaqlar düzgün  oxumağı və  yazmağı bacarmırdılar.


XIX əsrin axırlarında  bəzi  şəhərlərdə  əlifba təlimi türk sözləri  üzərində qurulmağa  başlayır. Bu isə sövti metoda keçilməsini tələb edirdi, lakin sövti  metodla yazılmış əlifba dərsliyi olmadığından ərəb və fars dilində  dərslik kimi tərtib olunmuş  kitablardan istifadə edilirdi.


Əsrin axırlarına yaxın Şamaxı, Ordubad, Naxçivan, Təbriz və başqa şəhərlərdə “üsuli cədid” (yeni metod) məktəbləri açılır. Demək olar ki,  dövlət  məktəbləri səviyyəsində olan bu  məktəblərdə  əlifba təlimi Azərbaycan sözləri  əsasında öyrədilirdi. Burada dərslər ana dilində keçilir, rus  dili isə  ayrıca fənn kimi saxlanırdı.Bu məktəblər  mollaxanalardan fərqli olaraq dünyəvi biliklər verən mütərəqqi istiqamətli milli məktəblər idi.  İlk  dəfə  uşaqlar  elmlərin əsaslarını ana dilində bu məktəblərdə öyrənirdilər.


XIX əsrin axırları, XX əsrin əvvəllərində üsuli—cədid məktəblərində təlimin məzmununun yeniləşməsi onun metodlarının da  yeniləşməsini tələb edirdi.


Yeni  məktəblərdə  əlifba höccələmə metodu ilə deyil, onun bir qədər asanlaşdırılmış növü ilə heca metodu ilə öyrədilirdi. On beş- iyirmi ildən sonra heca metodunun da çatışmazıqları aşkar edildi, əsasən, fərdi təlimə xidmət edən bu  metod sövti metodla (səs metodu ilə) əvəz edildi. Bu metoda görə hər bir hərflə ifadə olunan səs əlifba sırasına görə deyil,  tələffüz asanlığına və çoxişləkliyinə görə düzülürdü.


Böyük mütəfəkkir. Publisist və dramaturq  M.F.Axundov 1853-cü ildə orfoqrafiya məsələlərindən bəhs edərək yazmışdır: “...Hələlik bu sahədə sabit bir  qayda-qanun olmadığına görə mən indiyə qədər öz həmyerlilərimin yazı işlərində tətbiq etdikləri, azərbaycanlıların tələffüzü ilə daban-dabana zidd olan,  əslində fars və türk dilləri orfoqrafiyası prinsipində qurulan mövcud qaydalardan kənara çıxaraq azərbaycanlıların öz tələffüzündə işlətdikləri əlamətləri,  vurğuları və sairəni əsas qəbul rtmişəm.”


Təlimin ərəb və  fars dillərində aparılması M.F.Axundov çox narahat edirdi.  O. Yaxın Şərq xalqlarının savadsızlığının səbəbini onların çətin ərəb əlifbası ilə,  köhnəlmiş təlim metodları ilə təhsil almalarında, hazırlıqlı müəllim kadrlarının olmamasında görürdü. Bu çətinlikləri hiss edən M.F.Axundov 1839-cu ildə ilk dəfə Azərbaycan dilində “Əlifba” dərsliyi də  tərtib etmişdi. Bu məsələ ətrafında mətbuatda mübahisəli fikirlər söylənmiş.Lakin səriştəli tədqqiqatcı  Ə.Yaqubi M.F.Axundov “Əlifba-ye cədid” dərsliyinin, həmçinin ona qısa metodik göstərişin də olduğuna sübuta yetirmişdir.  Bu isə dilimizin tədrisi metodikasının ilkin nümunələrinin XIX əsrin ortalarına gedib çıxdığını söyləməyə haqq qazandırır.


M.F.Axundovdan sonra Qori Müəllimlər Seminariyasının Azərbaycan (tatar) söbəsinin müdiri A.O.Çernyayevski “Vətən dili” adlı əlifba kitabı yazır və tələbəsi Rəşid bəy Əfəndiyev üzünü köçürtdürüb. 1882-ci ildə daş basmasında etdirir. Bununla da ana dilində dərsliklərin dalbadal yazılmasına yol açır. A.O.Çernyayevski Səfərli bəy Vəlibəyovla birlikdə 1888-ci ildə Tiflisdə “Vətən dili” kitabının ikinci hissəsini çap etdirir. Bu dərslik üçün ədəbi parçaların toplanmasında, həmçinin İ.A.Krılovun təmsillərinin tərcümə edilməsində Həsənli Qaradağlının böyük əməyi olmuşdur. Müəllimi A.O.Çernyayevskinin dərslikləri ilə kənddə uzun müddət, müəllimlik etmiş R.Əfəndiyev 1889-cu ildə “Uşaq bağçası” dərsliyini nəşr etdirir. Müəllifin dərsliyin əvvəlində verdiyi qeydə görə savadsız adam bu kitab ilə bir ayda oxuyub yazmağı öyrənə bilərmiş. Müəllif 1901-ci ildə “Bəsirətülətfal” (“Uşaqların gözüaçıqlığı”) adlı oxu kitabını çap etdirir. Bütün bunlar hələ məktəbəqədər dövrdə Azərbaycan dilinin bir tədris fənni kimi yer tutması və ana dilinin tədrisi metodikasının inkişafı haqqında tutarlı fikir söyləməyə əsas vermir.


Azərbaycan məktəblərində ana dilinin tədrisi tarixi sahəsində ilk  tutarlı tədqiqat prof. A.Abdullayevin adı ilə bağlıdır. Onun  50-ci  illərdə  yazdığı və doktorluq  dissertasiyası kimi müdafiə etdiyi bu tədqiqatın məzmunu “Azərbaycan dilinin tədrisi tarixinə dair”  əsərində öz əksini tapmışdır.


Əsərdə həmin dövr belə xarakterizə edilmişdir: “Beləliklə, Azərbaycanın qabaqcıl maarifçi və demokratik ziyalıları görkəmli müəllimləri ana dilində məktəb açmaq, bu məktəblər üçün türk  dilində dərsliklər  tərtib etmək,  ana dili tədrisinin metodikasını yaratmaq, əlifba, orfoqrafiya,  istilah və bu  kimi  bir sıra  mühüm məsələləri həll  etmək barədə uzun illər  boyu  bütün təzyiq və məhdudiyyətlərə baxmayaraq, yorulmadan mübarizə aparmışlar.”


Yuxarıda deyilənlərdən  məlum  olur ki, Azərbaycan məktəblərində ana dilinin tədrisi metodikasının ilkin elementləri M.F.Axundov tərəfindən irəli sürülmüşdür. O, özünün əlifba kitabının əvvəlindəki qeydlərdə (metodik göstərişlərdə)  müəllimlərə dərsliklə işləmə yollarını açmağa çalışmışdır.


O zamanlar  alim, maarif və din  xadimi  kimi məşhurlaşmış Əbdülsəlim Axundzadə M.F.Axundovun əlifba haqqında yeni  fikirlərindən ilham alaraq 1879-cu ildə yazdığı “Kitabi-müəllimül-ətfal” əsərində yenicə  oxumağa başlayan uşaqların təlimi üçün daha asan yollar təklif etmişdir. 1894-1907-ci illərdə Qafqaz müsəlmanlarının Şeyxülislamı vəzifəsində işləmiş Əbdülsalam Axundzadə 1894-cü ildə  “Xətti-təliq və nəstəliq”  ( “Sərməşq”) adlı əsərini yazır.  Bu əsərində o,  yazı  nümunələri ilə yanaşı,  gözəl xətlə yazılmış, güclü tərbiyəvi əhəmiyyət kəsb edən bir sıra hikmətli  sözlər də vermişdir.


Sonralar ana dili dərsliklərinin tərtibində və  məktəb təcrübəsində metodik sistemin təşəkkülündə  böyük rus pedaqoqu K.D.Uşinskinin ana dili tədrisi haqqında ideyaları, bütövlükdə rus pedaqoji fikri  Qori seminariyasını bitirmiş müəllimlər vəsitəsilə Azərbaycan məktəblərində sürətlə yayılır. Bu  sahədə Rəşid bəy Əfəndiyev, Firidun bəy Köçərli, Səfərəli bəy Vəlibəyov, Mahmudbəy Mahmudbəyov, Fərhad Ağazadə, Əhməd Seyidov, Hacıkərim Sanılı və başqalarının böyük xidməti olmuşdur.


 Onların içərisində Firidun bəy Köçərlinin xüsusi yeri var. O, 35 illik müəllimlik fəaliyyətində ədəbiyyatşünaslıq üzrə ciddi axtarışları ilə yanaşı, türk (Azərbaycan-Y.Ş.K.) dilinin tədrisinə dair məqalələr də yazmış, dərsliklərin tərtibində fəal iştirak etmişdir. 

1897-ci ildə A.O.Çernyayevskinin ölümündən sonra Firidun bəy Köçərli onun “Vətən dili” dərsliyini yenidən işləyib təkmilləşdirmiş və nəşr etdirmişdir. F.Köçərli dilimizi ağırlaşdıranlara, onun sadəliyi və təmizliyini gözləməyənlərə, osmanlı, ərəb, fars sözlərini zorla türk dilinə daxil edənlərə qarşı mübarizə aparmış və öz əməli işi ilə buna cavab vermişdir

2) XX əsrin əvvəllərində tədris məsələləri.


F.Köçərli əsrin əvvəllərində türk dilinin qorunub saxlanması, inkişaf edilməsi və məktəblərimizdə əsaslı şəkildə öyrədilməsi uğrunda bütün fəaliyyətini sərf edən ziyalılarımızdan biri idi. O, təlim prosesində ərəb əlifbasının törətdiyi çətinlikləri (26 hərfin hər biri 4 növ, digər 7 hərf iki növ şəkil alır. Beləliklə, 33 hərf 118 cür  yazılır) yaxşı təsəvvür edirdi.


Ana dilinin tədrisi F.Köçərlini yaxından maraqlandırmışdır.O,
[image: image1.wmf]I

sinifdə tədrisi tamamilə ana  dilinə  həsr etməyi lüzümsuz hesab edir, arzu edənlərə ana dilindən başqa ikinci yerli dili öyrənmək üçün imkan verməyi də lazım bilirdi. O, sövti metodla ilk savad təlimi üçün dərsliyin əvvəlində hərflərin əlifba sırası ilə verilməsini məsləhət görmürdü. Qeyd edirdi ki, hərflər əlifba sırası ilə deyil, tələffüz asanlığına  görə öyrədilmədiyindən dərsliyin əvvəlindəki düzülüş onların mexanizmini əzbərləməyə məcbur edir. O, IV sinifdə ana dilinin tədrisi prosesində şagirdlərə ibtidai qrammatik məlumatın verilməsini, çalışmaların köməyi ilə onlarn hafizəsində qramatik- orfoqrafik qaydaların möhkəmləndirilməsini məqsədəuyğun sayırdı.  

  Azərbaycanda ana dilində məktəblərin açılması, ana dili tə`liminin qaydaya salınması uğrunda mübarizədə böyük dövlət xadimi Nəriman Nərimanovun misilsiz xidməti olmuşdur . 1906-cı ildə Bakıda keçirilən Müsəlman Müəllimləri Qurultayının təşkilat komissiyasının sədri N.Nərimanov olmuşdur. Bu qurultayın əsas məqsədi məktəblərdə tə`limin məzmununu qaydaya salmaq idi. N.Nərimanovun başçılıq etdiyi komissiya proqramları nəzərdən keçirərəkAzərbaycan dili dərslərinə verilən saatların sayını artırmaq, yeni dərsliklər tərtib etmək, oxu və yazı texnikasını asanlaşdıran , yeni metodlar müəyyənləşdirmək və s. Kimi işləri yerinə yetirməli idi.

   Qurultaydan sonra yeni proqram və dərsliklərin hazırlanmasına başlandı. Görkəmli metodist-müəllim Mahmudbəy Mahmudbəyov 1907-ci ildə çap etdirdiyi “Türk əlifbası və ilk qiraət” dərsliyi ilə şöhrət qazandı. 1909-cu ildə o, A.Səhhətlə birlikdə yazdığı “Türk dilinin tə`limi üçün üçüncü ilə məxsus qiraət kitabı” adlı oxu dərsliyini çap etdirdi.

 M.Mahmudbəyovun orfoqrafiya tə`limi sahəsindəki xidmətləri xüsusi qeyd edilməlidir. Onun müəlliflərindən biri olduğu “İkinci il” (əlifba təlimindən sonra oxunan birinci kitab) dəsrliyinin nəşrinədək İstanbul orfoqrafiyasına qarşı çıxıb, yenilik yaratmağa heç kəsdə cürət olmamışdı. Mühafizəkar qüvvələrin hay-küyünə, müqavimətlərinə baxmayaraq M.Mahmudbəyov irəli sürülmüş yeni orfoqrafiya ideyalarını müdafiə etdi. M.Mahmudbəyovun 1911-ci ildə çap etdirdiyi “İmlamız” adlı kitabın həmin dövr üçün əhəmiyyəti misilisiz idi.Müəllif əsərin müqəddiməsində orfoqrafiya kim mühüm bir məsələnin  müşkül hala salındığını təəssülə qeyd edərək yazırdı: “...Biçarə məktəblilərimiz oxuduqları kitabların hərəsində bir imlaya rast gəlir, hər müəllim bir imla çıxarıb, şagirdlərinə tə`lim edir, hər mühərrir, hər bir qəzetçi bir imla ilə yazır. Bu bəs deyil kimi, hər kəs öz imlasını səhih sayıb özgələrinə də bu imıa ilə yazmağı tövsiyə edir.”

 M.Mahmudbəyov orfoqrafiyamızı islah etmək üçün fonetik və morfoloji prinsipləri əsas götürməyi lazım bilirdi.

    Beləliklə, XX əsrin əvvələrində maarifpərvər pedoqoq və metodistlərin ana dili, onun bir fənn kimi tədrisi haqqında  arzu və mülahizələri ilk növbədə onların  əməli fəaliyyətində öz əksini tapmışdır. Tədricən görkəmli metodistlər  nəsli yetişmiş və onlar ana dilində dərsliklərin və dərs vəsaitlərinin tərtibinə nail olmuşlar.Nəhayət, metodistlərin bir qismi metodik aspektdə məqalələr, dövrü uçun çox faydalı əsərlər yazmaqla ana dilinin saflığını qoruyub saxlamağa, nəzəriyyəsi və təcrübəsi ni inkişaf etdirməyə, bununla da Azeərbaycanda ətaləti, savadsizlığı aradan qaldırmağa çalışmışlar.

       3)Cümhuriyyət dönəmində tədris məsələləri. 1918-ci ildə Azərbaycanda Xalq Cümhuriyyətinin qələbəsi ölkənin iqtisadi, siyasi, mədəni, sosial həyatında müəyyən dəyişikliklər yaratdı, xalq maarifi sahəsində yeni quruculuq üfüqləri açdı. Xalq Cümhuriyyətinin ilk günlərindən respublikamızda xalq təhsili sisteminin yeni demokratik əsaslar üzərində qurluması haqqında qərar verildi. Hər cür köhnə tipli məktəblər mükəmməl ixtisas verən politexnik məktəblərlə əvəz olundu. Təhsilin hamı üçün, həm də icbari olması, qızlarla oğlanların bir yerdə, pulsuz, ana dilində təhsil almaq hüququna malik olması e`lan edildi. Ölkənin çox ağır iqtisadi vəziyyətinə baxmayaraq, yeni hökumət hər yerdə,ən ucqar yaşayış məntəqələrində də ana dilində məktəb açdı, tə`lim-tərbiyə işlərinin mütəşəkkil aparılmasına nəzarət etdi.

    Pedoqogika elmi belə mühüm çevrilişlərdəm kənarda qala bilməzdi. Axı yeni forma yeni məzmun tələb edirdi. Yeni məktəb köhnə tədris planı, proqram, dərslik və metodlarla işləyə bilməzdi.

   Məktəblərdə üsuli-cədinin tətbiqi hükumət məktəblərində dilimizin sövti metodla tədrisi, məhəllə,came məktəblərində fars dilinin türk dili ilə əvəz edilməsi məsələsi irəli sürülür.Ərəb əlifbasının çətinliklərini nəzərə alaraq latın qrafiki qəbul edilir.1919-cu ildə müəllim Abdullah bəy Əfəndizadənin tərtib etdiyi “Son türk əlifbası” dərsliyi çap olunur. Bu dərslikdə əlifba yalnız kiçik hərflərdən ibarət idi. Xüsusi isimlər və cümlənin başlanması həmin hərflərin iri yazılması ilə fərqləndirilirdi.

   Dərslikdə diqqəti cəlb edən cəhət eyni məzmunun bir səhifədə latın qrafiki, onun qarşısındakı səhifəədə ərəb qrafiki ilə verilməsi idi. Bu, latın qrafikasını bilən kadrların hazırlanmasınadək təhsilin ləngidilməsini tə`min edirdi.

   4) Sovet dövründə ana dilinin tədrisi. Şübhəsiz, demokratik respublikanın ana dilinin tədrisi sahəsində daha geniş planları var idi, lakin 1920-ci ilin aprelində qırmızı imperiyanın Azərbaycanı istila etməsi və Azərbaycanda sovet hakimiyyətinin qurulması xalq təhsili məsələlərinə yeni istiqamət verdi.

    1920-1921-ci dərs ilindən Rusiya məktəblərinin proqramları əsasında tərtib olunmuş proqramların tətbiqinə başlandı. Həmin proqramlarda ana dilinin bir fənn kimi tədrisinə müəyyən yer verildi, nitq inkişafı, həm də canlı danışıq dili tədrisinin əsası qoyuldu. Doğrudur, bu dövrdə mütərəqqi fikirli maarifpərvərlərin tərtib etdikləri dərsliklərdən, onların irəli sürdükləri priyomlardan istifadə olunurdu, lakin əsl milli elmi-metodik sisteminin yaradılması bir vəzifə kimi qarşıda dururdu.

   1920-ci ildən sonra ibtidai siniflərdə ana dili tə`liminin inkişafı bir neçə mərhələ keçmişdir. Respublikamızda məktəb quruculuğunun ibtidai siniflərdə ana dili tədrisi inkişafının birinci mərhələsi (1920-1931) gənc nəslin tərbiyəsi və təhsili sahəsində ilkin bələdləşmə və araşdırma dövrü hesab etmək olar. Bu dövrdə xalq maarifi və pedoqogika elminin inkişafında əngəl törədən bir sıra amillər var idi. Onlardan biri məktəblərimizdə kompleks proqramların tətbiqi idi. Şəhərin və ya kəndin həyatı ilə bağlı kompleks mövzunun, yaxud işlənmiş proyektin öyrənilməsi ilə əlaqədar dil haqqında qırıq-qırıq  bilikər verilirdi. Bu isə Azərbaycan dilinin tədrisi və onun metodikasının inkişafına mənfi tə`sir göstərirdi. Kompleks proqramlar əsasında bütün fənlər üzrə bilik, bacarıq və vərdişlər təbiət, əmək və cəmiyyət kompleksləri üzrə verilirdi.

   Kompleks proqramların qeyri-həyatiliyi gətirib o yerə çıxartdı ki, kənd və şəhər şəraitində təhsil alan şagirdlərin hazırlığı arasında kəskin fərq yarandı. Belə ki, şəhər uşaqları, əsasən, ətrafında gördüklərini öyrəndikləri halda, kənd həyatı haqqında, kənd uşaqları isə şəhər haqqında lazımi biliklərə yiyələnmirdilər.

   Kompleks və proyekt proqramların ciddi qüsurlarına baxmayaraq, onlarda şagirdlərin nitq inkişafına dair qiymətli fikirlər irəli sürülmüşdü. 1928-ci ildə proqrama izahatda tələb edilir ki, müəllim şagirdləri əhatə edən ətraf mühitin nitqi üzərində müşahidə apararaq onu ədəbi dillə müqayisə edərək aralarındakı fərqi aşkara çıxarmalıdır. Orada qeyd olunur ki, şagirdlərin nitqindəki dialektizmlərə qarşı ciddi şagirdlərin nitqindəki yerli şivə xüsusiyyətlərinin hesabını aparamalı və tə`limin müxtəlif mərhələlərində hər bir şagirdin nitqi üzərində necə işləyəcəyini müəyyənləşdirməlidir. Müəllim öz nitqi ilə uşaqlara nümunə olmalıdır.

   Bu dövrdə metodika elminin yaranması yolunda mühüm əngəllərdən digəri məktəblərimizdə tə`limin ərəb əlifbası ilə aparılması idi. Ona görə də görkəmli ictimai xadim maarifpərvər ziyalı

S. Ağamalıoğlu və F. Ağazadənin rəhbərliyi ilə 1922-ci il iyulun 22-də latın əlifbasına keçilməsi haqqında qərar hazırlandı.1923-cü ildən hökumət idarələrində iş həm ərəb, həm də latın əlifbası ilə aparılırdı.1929-cu ildə tamamilə latın əlifbasə ilə tə`limə keçildi. Belə bir dövrdə məktəbin müasir dərsliklərlə təchizi ciddi problem idi.

   20-ci illərdə M.Mahmudbəyovun 1907-1908-ci illərdə çap etdirdiyi “Türk əlifbası və ilk qiraət” , M.Mahmudbəyov, S.Axundzadə, S.Əbdürrəhmanzadə, F.Ağazadə, A.Tahirzadə, Ə.Əfəndizadənin “İkinci il”, M.Mahmudbəyov və A.Səhhətin “Üçüncü ilə məxsus qiraət” kitablarından eynilə və ya cü`zi dəyişikliklə istifadə olunurdu.

   1922-ci ildə S.Əbdürrəhmanzadə, S.Axundzadə, A.Talıbzadə, Ə.Əfəndizadə ərəb və latın əlifbasının qarşılıqlı tə`liminə imkan verən “Yeni türk əlifbası” dərsliyini yaratdılar. Bu dərslik bir çox cəhətlərinə görə əvvəlki dərsliklərdən fərqlənirdi. Dərslikdə hər bir dərs qarşılıqlı-iki qrafikə verilmişdi. O, əlifba tə`limi və qiraət hissələrindən ibarət idi. Əlifba tə`limi hissəsində hərflər onlarla ifadə olunan səslərin tələffüz asanlığına və çoxişləkliyinə görə düzülmüşdü. İkinci hissəyə F.Köçərlinin “Balalara hədiyyə” kitabından götürülmüş canlı xalq dilinin nümunələri verilmişdi. Onların bə`ziləri M.Ə.Sabir, A.Səhhət, R.B.Əfəndiyev, A.Şaiqin şe`rləri ( “Keçi”, “Quşlar”, “Cücələr”, “Uşaq və buz”, “Yaz günləri”, “Durna”, “Xoruz” və s. ) indi də dərsliklərimizdə saxlanır.

    Dərslikdə hər bir yeni səs, əsasən, bir hecalı sözlərdə (at, ot, top,əl, it və s.) təqdim edildiyindən onun şagirdlər tərəfindən tapılması asan olurdu. Birinci dərsdə  O, A, T hərflərinin öyrədilməsi ilk dərsliklərdən başlayaraq söz, hətta cümlə düzəltməyə də imkan verirdi.

    Əlifba dərsliyində hərfin çap şəkli ilə yanaşı yazılı şəklinin və yeni hərfin qara şriftlə ayrılması hüsnxət vərdişlərinin aşılanmasıni asanıaşdırırdı. 1923-cü ildə h

Min dərslik F.Ağazadə, S.Axundzadə, M.S.Məhəmmədzadə tərəfindən yazılır və 1926-cı ildən yalnız latın əlifabası ilə çap olunur. Məktəbin həyatla əlaqəsini tə`min etmək və şagirdlərə ana dilini mükəmməl öyrətmək məqsədilə 20-ci illərin axırlarında oxu dərslikləri iki variantda (şəhər və kənd) çap olunurdu. 1927-1928-ci illərdə H.K.Sanılının, 1929-1931-ci illərdə isə H.K.Sanılı və Ə.Seyidovun yazdıqları əlifba dərsliyindən istifadə edilir.

   Latın əlifbası qəbul olunduqdan sonra süvti üsul (səs metodu) dilimizin orfoqrafiyasında uyğun gəlirdi. Buna baxmayaraq, məktəblərdə, xüsusilə Bakı məktəblərində bütöv sözlər metodu geniş yayılmışdı. I sinifdə dərsi bu metodla apardıqda şagird bütöv sözləri təhlil etmir, onların səs-hərf tərkibini öyrənmir, mexaniki oxuyurdular. 1938-ci ilədək “Əlifba” dərslikləri bu metoda əsasən yazılmışdır.

   M.Mahmudbəyovun başçılığı ilə yazılmış “İkinci il” (əlifbadan sonra ilk oxu kitabı) 1926-cı ildən tətbiq olundu. 1927-ci ildə İ.Əminbəyli və H.K.Sanılı tərəfindən yazılmış “İkinci il” dərsliyindən isə 1931-ci ilədək istifadə edildi.

   1927-ci ildən 1931-ci ilədək kənd məktəblərinin lll siniflərində H.K.Sanılı, F.Nemətzadə, N.Axundovun çap etdirdikləri oxu dərsliyindən istifadə edilirdi. Kənd məktəblərinin ll sinfi üçün “İkinci il” dərsliyi isə Y.Əliyev tərəfindən yazılmışdı.

   Sovet hakimiyyəti illərində ana dilinin tədrisi metodikasının inkişafının birinci mərhələsində (1920-1931) metodik ədəbiyyat az çap edilmişdir. Ə.Əfəndizadənin “Yeni məktəb” jurnalının 1926-cı il 2-ci nömrəsində nəşr etdirdiyi “İmlaya dair” məqaləsini bu sahədə ilk addım hesab etmək olar. Bir qədər sonra məşhur dilçi professor B.Çobanzadə dilçiliyə dair bir məqaləsində (“Elmi və ədəbi dil məsələsi”, “Maarif işçisi” jurnalı, 1926, №5) metodik məsələlərin həllinə də düzgün mövqedən yanaşmışdır. Bu maraq onun həmin ildə çap edilən ikicildlik kitabının meydana çıxması ilə nəticələndi. Doğrudur, M.Sadıqzadənin “Türk dilinin üsuli tədrisi” kitabının nəşri də həmin dövrə təsadüf edir, lakin B.Çobanzadənin daha əhatəli, sanballı əsəri ilə dilimizin tədrisi metodikası bir elm kimi həyata vəsiqə almışdır.

   Həmin dövrdə metodik istiqamətdə məqalələrin yazılmasına maraq xeyli artdı. M.A.Xəlfəzadənin “ l-lll qruplarda türk dili dərsləri haqqında” metodik məktubu (“Yeni məktəb”, 1927, №4), Ə.Rəhimlinin  “Məktəblərimizdə yazı işinin təshihi” (“Yeni məktəb”, 1928, №6) və s. məqalələr metodik baxımdan maraq doğurur.

   Bəs ana dili tədrisi metodikasının inkişafının ikinci mərhələsində (1931-1958) metodik ədəbiyyatın səviyyəsi necə idi? 1931-cil ildən pedoqoji mətbuatda ibtidai məktəb pedoqogikası və metodikası sahəsində B.Çobanzadə, Y.Zeynalov, C.Cuvarlı, Y.Şirvan, Q.Ələkbərli, M.Muradxanov, N.Hacıyevin məqalələri dərc olunur.

   Ana dilində ikinci dövrü (1933-1957) üçün ən böyük, həm də düşünülmüş hadisə 1940-ci ildən məktəblərimizdə rus qrafikasına (Kiril əlifbasına) keçilməli idi.Dilimizin fonetik sistemi, fonoloji incəlikləri və qrammatik xüsusiyyətlərinin həmin əlifbaya uyğun gəlməməsi hərflərin yazılmasındakı bə`zi qondarma qaydalar l sinifdə əlifba tə`limi, ümumiyyətlə, tə`lim prosesi üçün ciddi çətinliklər törədirdi. Bunun nəticəsi idi ki, rus qrafikası ilə əlifbamız sonralar bir neçə dəfə dəyişikliklərə mə`ruz qaldı. Bununla əlaqədar yeni proqram və dərsliklərin yaradılması, əlifba və hüsnxət tə`limi metodikasının problemi qarşıya çıxdı.

   Pedoqoqlar, metodistlər, xalq maarifi işçiləri, müəllimlər ibtidai siniflərin fəaliyyətində özünü göstərən kpklü nöqsanlara, savadsızlığa qarşı qə`ti mübarizəyə qalxdılar. Dərs tə`limin əsas təşkilat forması hesab edildi. Savad tə`limində əsası K.D.Uşinski tərəfindən qoyulmuş səs təhlil-tərkib metodundan istifadə edilməyə başlandı.

   1932-ci ildə professor B.Çobanzadə və C.Məmmədquluzadənin  “Metodika”  əsəri çapdan  çıxdı. Cəmi 48 səhifədən ibarət olan bu kitabda pedoqoji texnikumlar və ali pedoqoji məktəblərdəkurs haqqında mə`lumat verilir. Dil dərslərinin mövqeyi, mahiyyəti, proqramların məzmunu açılır, dil dərslərinin quruluşu, tədrisi, xüsusilə savad tə`liminin metodları və s. məsələlər yığcam əhatə olunur. Şagirdlərin nitq inkişafını ön plana çəkirdi.

   Yeni tədris planı və proqraların yaranması tezliklə stabil dərsliklərin tərtibini və metodların təkmilləşdirilməsini mühüm bir məsələ kimi irəli sürdü.

 1933-cü ildən dərsliklərin tərtibində Veysəl Mustafazadə, Yusif Zeynalov, Əli Məsrur Qafarlı kimi yeni ruhlu praktik müəllimlər cəlb edildi. Onların içərisində Y.Zeynalovun xidmətləri xüsusilə fərqlənir.O, 30 ildən artıq bir dözrdə ana dilinin, ibtidai tə`lim problemlərinin həllinin fəal iştirakçısı olmuşdur. V.Mustafazadənin  “Əlifba” dərsliyindən 1933-1936-cı illərdə istifadə olundu. 1937-ci ildən həmin dərslik müəyyən dətişikliklərə Y.Zeynalovun və Ə.M.Qafarlının müəllifliyi ilə çap edilmiş, 1946-cı ildən 1962-ci ilədək məktəblərimizdə Y.Zeynalovun tərtib etdiyi və bir neçə dəfə təkmilləşdirdiyi “Əlifba” həmçinin l sinif üçün “Ana dili” (oxu) dərsliklərindən fasiləsiz istifadə olunmuşdur. Onun 1933-cü ildə yazıb çap etdirdiyi “Birinci kitab”ı o dövr üçün böyük əhəmiyyət kəsb edirdi. 1936-cı ildən həmin dərslik V.Mustafazadə tərəfindən yazıldı. 1937-ci ildə bu dərslik üzərində yenisini işləyib hazırlamaq Y.Zeynalova tapşırıldı. Dərslik 1037-ci 1040-cı illərdə “Oxu kitabı”, 1941-1945-ci illərdə “Birinci il” adlanmaqla Ə.M.Qafarlı və Y.Zeynaləvun müəllifliyi ilə çap edildi.

   1933-cü ildə İ.Qaryağdı və M.Ələsgərli ll sinif üçün yeni ruhlu “İkinci il” dərsliyi yaratdılar. Bu dərslik sonralar “Ana dili” adı ilə Ə.Qafarlı tərəfindən yazılmışdır.

   N.Səmədzadə və başqaları tərəfindən yazılmış “Üçüncü il” dərsliyindən 1931-1935-ci illərdə istifadə olunmuşdur. 1936-cı ildə İ.Hacızadə və F.Qasımzadə lll sinif üçün “Oxu kitabı” yaratdılar. Bu dərslik təkmilləşdirildikdən sonra 1939-cu ildən 1947-ci ilədək “Ana dili” adı altında A.Abdullayev və F.Qasımzadənin müəllifliyi ilə çap edildi. Bu dövrdə dərsliklər əvvəllər olduğu kimi, iki variantda deyildi, lakin istər şəhərdə, istərsə də kənddə xalq təsərrüfatı məsələləri həmin dərsliklərdə öz əksini daha yaxşı tapmışdır. Bir qədər sonra şagirdlərə təbiyyət, coğrafiya və tarixə dair sadə bilikəlrin verilməsi məsələsi qarşıya çıxdı. Dərsliyin tərtibinə ana dili metodisti A.Abdullayevlə yanaşı məşhur bioloq-metodist Cəmo Cəbrayılbəyli və tarixçi-metodist Əlimirzə Mehdiyev cəlb edildi. Dərslik 1951-cil ilədək tətbiq olunurdu. 1951-1962-ci illərdə həmin dərsliyin yazıçı Yusif Şirvan, görkəmli maarifçi C.Cəbrayılbəyli, iste`dadlı tarixçi Əliövsət Quliyevin müəllifliyi ilə çap edildi.

   1933-1957-ci illərdə artıq dilçiliyimizin nitq inkişafı və orfoqrafiya problemlərinin həllini qarşıya qoyurlar. Başlıcası isə, Tədris planında dilimizin müstəqil bir fənn kimi tədrisinə geniş yer verilir. 

Ona görə də dilin tədrisinə xidmət edəcək dərsliklərin yaradılması zərurəti qarşıya çıxır. Dil üzrə ilk dərslik Ə.Babazadə tərəfindən yazılmış və 1933-cü ildə çap edilmiş ll sinif üçün “Türk dili” dərsliyidir. 1036-cı ildə Q.Ələkbərlinin ll sinif üçün “Türk dilinin qrammatikası və yazı qaydaları” dərsliyi çap edilir.

   Y.Zaynalov 1946-cı ildə l-ll siniflər, həmçinin  lll sinif üçün “Sərf və yazı qaydaları” dərs vəsaitini yazır. 1949-1950-ci ildə dərs ilində l sinifdən Azərbaycan dilinin bir fənn kimi tədrisinə başlandı. C.Əfəndiyev tərəfindən xüsusi dərslik hazırlanıb çap olundu, lakin növbəti dərs ilindən həmin fənnin tədrisi dayandırıldı. Azərbaycan dilinin tədrisi üzrə iş əlifba tə`limi dövründə ilkin sadə mə`lumatın verilməsi və praktik vərdişlərin yaradılması ilə məhdudlaşdırıldı. Q.Ələkbərlinin 1936-cı ildə ll sinif üçün tərtib etdiyi dərsliyin təkmilləşdirilmiş variantı “Azərbaycan dili” adı ilə 1950-ci ilədək çap olunur. 1951-1969 cu illərdə isə ll sinifdə Ə.M.Qafarlının “Azərbaycan dili” dərsliyindən istifadə olumuşdur. Bu dərsliklərdə dilimizin çox sadə və praktik məsələləri öz əksini tapır, elmi sistem gözlənmirdi. 

    1933-cü ildə Ə.Babazadə lll sinif üçün də “Türk dili” dərsliyini yazmışdır. Bu dərsliyi 1938-ci ildə A.Abdullayevin, onu isə 1951-ci ildə R.Rüstəmovun “Azərbaycan dili” dərsliyi əvəz etdi. Bu dərslikdən 1970-ci ilədək istifadə olundu.

    1934-cü ildə Ə.Dəmirçizadə müəllimlərin lV sinif üçün “Türk cili” dərsliyi ilə işləmələri üçün yazdığı metodik məktubda nitqin təmizliyi məsələsindən bəhs etmişdir. “Doğru yazmaq üçün doğru söyləmənin, ədəbi dildə danışmalıdırlar. Təəssüflə qeyd edilməlidir ki, bizim müəllimlərimiz öz yerli şivələrindən ayrılıb, ədəbi dildə danışmağa hələ vərdiş etməmişdilər.

   1939-cu ildə Ə.M.Qafarlı və Q.Ələkbərlinin “Savad tə`limi və yazı metodikası” adlı iki məqalələr məcmuəsi, Y.Zeynalovun “l sinif müəllimləri üçün ana  dilindən metodik göstərişlər”,  Q.Ələkbərlinin “İbtidai məktəbin oxu metodikası” kitabları çap edilir. Nəhayət, 1942-ci ildə Q.Ələkbərli, Y.Zeynalov, Ə.M.Qafarlı, M. Ələkbərovun “İbtidai məktəbdə Azərbaycan dili metodikası” kitabı çap olunur. Bu, respublikamızda ibtidai siniflərdə ana dili tə`liminə dair ilk metodikadır.

   İbtidai siniflərdə ana dili tədrisi metodikasının inkişafının ikinci dövrü üçün daha əlamətdar cəhət tədricən metodistlər arasında metodikasının sirlərini hərtərəfli öyrənmək və onu inkişaf etdirmək cəhdinin yaranmasıdır. 

Bütün bunlar isə mükəmməl metodikanın yaradılması, onun elmi əsaslar üzərində qurulması üçün müəyyən zəmin yaratmışdır.

   Ana dilinintədrisi metodikasının inkişafının üçüncü dövrü 1958-1969-cu illəri əhatə edir.

Dövrün tələbinə uyğun proqram və dərsliklərin yaradılması zərurəti qarşıya çıxdı. Yeni ana dili dərslikləri üçün keçirilən müsabiqədən sonra 1961-ci ildə ll sinif üçün (Ə.Qarabağlı, Ş.Ağayev, N.Abdullayev), 1962-ci ildə lll sinif üçün (M.Həmzəyev,Ş.Ə lizadə, S.Mikayılova) ana dili dərslikləri yaradıldı.

     50-ci illərdə Azərbaycan dilinin tədrisi metodikası bir elm kimi formalaşmağa başladı. Metodist alim A. Abdullayevin rəhbərliyi altında gənc metodistlər nəsli yetişdi. Bu istiqamətdə görkəmli dilçi professor Ə. Dəmirçizadənin xidməti də xüsusi qeyd edilməlidir. 50-ci illərin axırlarında ibtidai siniflərdə ana dilinin tədrisi metodikası üzrə yüksək ixtisaslı kadrların hazırlanmasına başlanıldı.

    60-cı illərdə ana dilinin metodikası sahəsində onlarla dəyərli monoqrafiya və metodika kitabları çapdan çıxdı. Onların içərisində A. Abdullayevin “ İbtidai məktəbdə Azərbaycan dili tədrisinin metodikası” kitabı xüsusi qeyd edilməlidir. Yuxarıda adları çəkilən metodik əsərlərin sistemi və strukturu əsasında yazılmış bu metodika bir çox cəhətdən müasirliyinə görə seçilirdi, lakin həmin dövrdə məktəbin məzmununda baş verən dəyişikliklər yeni metodika tələb edirdi. Ona görə də daha irihəcmli və mükəmməl metodika meydana çıxdı. Bir çox üstün cəhətlərinə baxmayaraq, bu kitab da o zamanlar pedaqogika və psixologiyanın, metodikanın, məktəbin sürətlə yeniləşməsinə tam cavab vermirdi.

    1961-ci ildə Azərbaycan Elmi-Tədqiqat Pedaqogika İnstitutunda ibtidai təlim şöbəsinin yaradılması ibtidai siniflərdə təlim-tərbiyə işinin, xüsusilə ana dili tədrisi metodikası üzrə tədqiqatların sürətləndirilməsinə və əsl elmi xarakter almasına təkan verdi. Şöbə müdiri Y. Ş. Kərimovun rəhbərliyi ilə üçillik təlim sisteminə keçilməsi o dövrdə ibtidai təlim sahəsində ən əlamətdar hadisə idi. Bu, bəzilərinin zənn etdikləri kimi heç də dördillik proqram materiallarının sadəcə olaraq sıxışdırılıb üç ildə verilməsi demək deyildi. Burada söhbət əsaslı, ciddi dəyişikliklərdən, ibtidai təlimin istiqamətinin, məzmununun və xarakterinin dəyişməsindən, təlim metodlarının təkmilləşdirilməsindən gedir. 

Yeni sistemə keçilməsi ilə əlaqədar ana dili təliminin yeni məzmunu hazırlanmalı oldu. Bu məzmun bir neçə illik eksperimental tədqiqat nəticəsində müəyyənləşdirildi. Ana dilindən yeni proqramlar və dərsliklər hazırlandı. I sinif üçün ilk “ Ana dili” dərsliyi 1969-cu ildə çapdan çıxdı. (Y. Ş. Kərimov, M. Ə, Həmzəyev ). Bu dərslik inteqrativ xarakter daşıyırdı. 

Oxu və dil materialının bir dərslikdə verilməsindən məqsəd dilimizin qayda və qanunlarının ədəbi nümunələr üzərində müşahidə prosesində öyrədilməsi olmuşdur. Ana dili tədrisi metodikasının dördüncü dövrü 1970-ci ildən sonrakı dövrü əhatə edir. Bu dövrdə metodika bir elm kimi sürətlə inkişaf edir və yeni ideyalar praktik həllini tapır.

   1970-ci ildə yeni “ Əlifba” ( Y. Ş. Kərimov və Z. M. Mehdizadə), “ Yazı nümunələri ” ( Y. Ş. Kərimov) nəşr olundu. 1970-ci ildə II sinif üçün  “ Ana dili “  ( Y. Ş. Kərimov, Ş. S. Ağayev, N. M.  Abdullayev ) çapdan çıxdı. Bu kitabda da oxu və dil materialı birlikdə verilmişdi. 1972-ci ilə III sinif üçün “ Ana dili “ ( N. Kazımov, Y. Şirvan), “ Azərbaycan dili “ ( Ə. Fərəcov, M. Həsənov) dərslikləri çap edildi.

  Yeni sistemin qəbul olunması, onun məzmununun hazırlanması işin bir tərəfi idi. Bu mühüm dövlət tədbirinin müvəffəqiyyətlə həyata keçirilməsi üçün düşünülmüş metodik təminat  lazım idi. Bununla əlaqədar respublikamızda ilk dəfə hər bir ana dili dərsliyinə metodik rəhbərlik hazırlanıb çap edildi. 

   60-cı illərin axırları, 70-ci ilin əvvəllərində Azərbaycanda yaşayan azsaylı xalqların uşaqlarını Azərbaycan dilində təhsil almağa hazırlamaq məqsədilə Y. Ş. Kərimovun aşçılığı ilə axtarışlar aparıldı. Həmin xalqların 6 yaşlı uşaqları üçün məktəblərdə açılmış hazırlıq siniflərində işin təşkilinə xidmət göstərən proqramlar və “ İlk addımlar “ ( Y. Ş. Kərimov, Ə. Ə. Əlizadə) dərs vəsaiti hazırlandı.

    1974-cü ildən 6 yaşdan təlim üzrə eksperimental tədqiqata başlandı. Yeddiyaşlılar üçün proqram, dərslik və rejim əsasında aparılan bu axtarışlar respublikamız şəraitində altıyaşlıların imkanlarını müəyyənləşdirməyə imkan verdi. 1977-ci ildən azərbaycanlı uşaqların məktəbə hazırlanması problemi qarşıya çıxdı. Altıyaşlıların hazırlıq siniflərində məktəbə hazırlanmaları  üzrə geniş ekperimental tədqiqat aparıldı. 1981 – 1982 ci   dərs ilindən bir sıra məktəb və uşaq bağçalarında beşgünlük iş həftəsi  şəraitində 6 yaşdan təlim üzrə eksperiment qoyuldu. Bütün bunlar ana dili üzrə 6 yaşdan təlimin məzmununu və metodikasını işləməyə elmi zəmin yaratdı. 

    Onbirillik orta ümumtəhsil məktəbinin, o cümlədən dördillik ibtidai təlim sisteminin fəaliyyət göstərməsi nəzərdə tutuldu. 1985 – 1986 – cı  dərs ilindən respublikamızda nisbətən geniş miqyasda 6 yaşdan təlimə başlandı. Bununla əlaqədar ana dili proqramları və dərsliklərinin məzmunu əsaslı yeniləşdirilməli oldu. 1992 -  ci ildə latın qrafikalı Azərbaycan əlifbası qəbul olundu və həmin ildən başdan – başa 6 yaşdan təlimə keçildi. 

    I sinifdə savad təlimi dövrünün müddəti uzadıldı, əlifba təliminə hazırlığa 5 həftə ayrıldı, burada Azərbaycan dilinin tədrisi məsləhət görülmədi.  II sinifdə hüsnxətin tədrisi nəzərdə tutuldu, dilin tədrisində praktik istiqamət gücləndirildi və s. Ana dili təliminin, xüsusilə altıyaşlılarla təlimin metodları yenidən işləndi. I sinifdə oxuyan elementlərinə geniş yer verilməsi, getdikcə onu azaldaraq şagirdlərin təfəkkürlərinin inkişafını, ümumi inkişafını təmin edən problemli təlimə üstünlük verilməsi lazım bilindi. 

                       MÖVZU 4:

                ANA DİLİ  PROQRAMLARI VƏ DƏRSLİKLƏRİ.
                                             PLAN: 

     1. Proqram və Planlaşdırmanın məqsədi və elmi-metodiki  əhəmiyyəti.
      2. Planlaşdırada elmilik prinsipi.

      3. Ana dili dərslərinin perspektiv və cari planlaşdırılması.
      4. Savad təlimi üzrə planlaşdırma.
      5. Oxu təlimi üzrə planlaşdırma.
      6. Azərbaycan dili üzrə planlaşdırma.
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MÜHAZİRƏ:

  1. Ana dili üzrə  Proqram və Planlaşdırmanın məqsədi və elmi-metodiki  əhəmiyyəti.

Ana dili proqramı tədris sənədi kimi.  Ana dilini əhatə edən proqram sahələri:
Savad təlimi proqramı;

Hüsnxət təlimi;

 oxu təlimi üzrə,

 Azərbaycan dili,

 nitq inkişafı proqramları.

 Proqramın əvvəlində İzahat vərəqində  proqramın quruluşu, vəzifələri, materialın ardıcıllığı, təlimin təşkilat formaları və metodlarının xüsusiyyətləri, başqa fənlərlə əlaqəsi, sinif məşğələləri, sinifdənxaric məşğələlər haqqında məlumatlar verilir.

Proqramda hər bir mövzuya, fəslə-bölməyə ayrılan saatların sayı göstərilir.
Proqramın dəyişmə halları yeni inkişaf meylləri və tələbləri ilə bağlı olur.

Proqramların tərtibi prinsipləri:

1. Elmilik.

2. Millilik.

3. Müvafiqlik.

4. Varislik və sistematiklik.

5. Fəndaxili və fənlərarası əlaqə prinsipi.

6. İnkişafetdiricilik.

7. Tərbiyələndiricilik.

8. Həyatla əlaqə.

9. Nitq inkişafını zənginləşdirmək prinsipi.

Proqramlaşdırmadan məqsəd ana dilinə aid sahələr üzrə sistematik təlim verməkdir. 
       2. Planlaşdırma: Ana dili tədrisində başlıca məsələlərdən biri planlanşdırmadır.

Planlaşdırmanın məqsədi :

Planlaşdırma tədrisin düzgün təşkili üçün ilkin şərtdir. 

Planlaşdırmanın əsasında tədris planı və proqramı dayanır:

İllik olaraq fənnə neçə saat verilir və onları əks etdirən proqram hazırlanır.

Məsələn, Ana dilinin tədrisi proqramında həftəlik saatların miqdarı göstərilir ki, onların əsasında da fənnin mövzu-məzmunları əhatə edilir.
 Fənnin məzmunu bölmələr, iri mövzular şəklində təqdim edilir.

Hər bir bölmənin və iri mövzunun tədrisi üçün nəzərdə tutulmuş saatlar konkret şəkildə göstərilir.

Müəllim saatlar içərisində konkret mövzular üzrə planlaşdırma aparır. Planlaşdırma proqram materiallarının saatlar üzrə bölgüsündən ibarətdir.

Fənnin planlaşdırması məşğələlərə ayrılmış saatları əks etdirir. 

Planlaşdırma mövzulara ayrılmış saatlar üzrə aparılır.

Planlaşdırmada üç mərhələ var:

1) İllik, yaxud təqvim planın tərtibi.;

2)  Tematik planın tərtibi;

3) Gündəlik planın hazırlanması.

      İllik, yaxud təqvim planda proqram üzrə materiallar aylar və rüblər üzrə bölüşdürülür. Orada yalnız proqramda göstərilən ayrı-ayrı bölmələrin adları və onlara ayrılmış saatlar göstərilir.

Tematik plan proqram materiallarının, ümumiyyətlə, bütün dərs prosesinin daha konkret və məqsədəmüvafiq şəkildə planlaşdırılmasını təmin edir. Bütün bölmələrə aid vaxtın saatlar üzrə bölgüsü müəyyən edilir;
Hər saatda görüləcək işin mövzusu və ya əsas məzmunu öz əksini tapır.

Tematik plan yarıillik olur:

 I yarımil üçün proqram;

Iı yarımil üçün proqram.
3. SAVAD TƏLİMİ ÜZRƏ PLANLAŞDIRMA:
I sinifdə Azərbaycan dili üzrə məzmun və planlaşdırma “Azərbaycan dili” dərsliyi üzrə1-ci sinifdə Azərbaycan dilinin tədrisinin yeddi mərhələdə keçirilməsi nəzərdə tutulur. Burada mərhələlər aşağıdakı bölmələr şəklində təqdim olunmuşdur
.1Bax:Y.Kərimov. Ana dilinin tədrisi metodikası. Bakı, 2003, s.105-110
2Bax: S.Abdullayeva, R.Ġsmayılov, D.Cəfərova, G.Orucova.Azərbaycan dili, 1-ci sinif, Müəllim üçün metodik vəsait. Bakı, 2012, s.4-10
     İllik planlaşdırma:

         Bölmə Mövzu Saatların miqdarı Həftə sayı
1. Hərf təliminə hazırlıq- (18 saat-2 həftə)
A, N, Ə, L, M, Ġ, T, B hərfləri- (36 saat-4həftə)=54 saat, 6 həftə.
2.  R, Ġ, D, Y, O, S, U, K hərfləri- 36 saat, 4 həftə

3. P, ġ, E, V, Z, Ü, Ö, G hərfləri- 36 saat, 4 həftə

4. Q, X, Ğ, C, Ç, H, F, J hərfləri – 36 saat, 4 həftə. 
5. Ailə və məktəb –36 saat, 4 həftə.
6. Nağıllar aləmində --46 saat, 5 həftə. 
7. Yaxşı nədir, pis nədir—35 saat 4 həftə 
Cəmi:              279 saat, 31 həftə.

Cədvəldən göründüyü kimi, Azərbaycan əlifbasına daxil olan 32 hərf dərslikdə səkkizliklərə bölünmüş, hər səkkiz hərfin tədrisi üçün 36 saat, yəni bir dərs ayı ayrılmışdır. 
     Beləliklə, müəllimlər hər səkkiz hərfdən sonra kiçik summativ qiymət-ləndirmə aparmalıdır.
     Hərflərin tanıdılması dövründə hər həftə 4 saat (2 qoşa saat) ayrıldığından şərti dərs həftəsi ərzində 2 hərfin tədrisi nəzərdə tutulur.
    9-cu saat həftə ərzində öyrədilən 2 hərf üzrə təkrara həsr olunur.
     1-ci sinifdə Azərbaycan dilinin həftədə 9 saat olmaqla, 31 saat həftə-- yəni 279 saat ərzində tədrisi nəzərdə tutulur. 
    Məlum-dur ki, kiçiksummativ qiymətləndirmələr 4-6 həftədən bir aparılır və bu dövrü əhatə edən hər bir tədris mərhələsi dərslikdə əks olunmuş müəyyən bir bölməyə(mövzuya) uyğun gəlməlidir.
       Planlaşdırmanın bu cür aparılması hər bir yeni hərfin tədrisinin həftənin birinci gündən başlanmasını nəzərdə tutur.
 Hərf təlimindən sonrakı bölmələrdə də planlaş dırma 9 saatdan (2+2+2+2+1) ibarət şərti dərs həftələri üzrəaparılır.
    Lakin dərslik 4 il müddətində istifadə edildiyindən hər il üçün təqvim planının MMV-də(Müəllim üçün metodikvəsait) verilən ümumi planlaşdırmaya uyğunlaşdırılması müəllimlərin öhdəsinə buraxılır. Vəsaitdə verilmiş hər dərs müəyyən bir mövzunun tədrisinə həsr edilir və bir neçə saatı əhatə edə bilər.
  Burada şərh edilmiş fəaliyyətlərin saatlar üzrə bölgüsü də müəllimin ixtiyarına verilir.
    Sinfin səviyyəsindən asılı olaraq, dərslər üzrə təqdim edilmiş materiallar bəzi müəllimlərə az, digərlərinə çox görünə bilər. Belə olduqda, müəllimlər seçim edə və ya analoji tapşırıqlar hazırlaya bilərlər.
 Qeyd: (əvvəlki qaydada belə idi: Planda Ana dili üzrə 10 saat ayrılıb.

Dərs ilinin birinci yarısı üçün həftədə 5 saat oxuya, 4 saat yazıya verilir, 1 saat isə ətraf aləmlə tanışlığa ayrılır.

  İkinci yarımildə: 1 saat hüsnxətə, 1 saat ətraf aləmlə tanışlığa, 5 saat oxuya, 3 saat yazıya ayrılır).

Savad təlimi üç dövrə ayrılır:

I dövr: əlifba təliminə hazırlaq: 4 həftə yarım;

5 saat fonematik təhlilə, 4 saat yazıya hazırlıq, 1 saat ətraf aləmlə tanışlığa verilir.

II dövr: əlifba təlimi dövrü.

       Şagirdlər bir həftə ərzində 2 hərf öyrənirlər. Hər gün birinci dərsdə hərflə (səslə) tanış olur, ona həsr olunmuş səhifəni oxuyurlar.

       İkinci dərsdə onlar həmin səsin yazıda işarəsini—kiçik hərfi yazmaq üçün məşq edirlər. Növbəti gün birinci dərsdə dərslikdəki keçlmiş hərfə (səsə) həsr olunmuş səhifə oxunur, ikinci saatda isə hərfin böyüyünün yazılması üzrə məşq edilir.

       III mərhələ əlifba təlimindən sonrakı dövrdür. Bu dövrdə məqsəd oxu və yazı texnikalarını təkmilləşdirməkdən ibarətdir.
Bu dövdrə 5 saat oxuya, 1 saat ətraf aləmlə tanışlığa, 3 saat yazıya (üzündənköçürmə və kiçikhəcmli imlaya), 1 saat hüsnxətə ayrılır
     4. OXU TƏLİMİ ÜZRƏ PLANLAŞDIRMA:

 Burada planlaşdırma fəsli-tematik prinsip üzrə aparılır. Fəsillər, tarixi günlər, fəsillər üzrə ayrılmış saatlar fəslin daxil olmasına bir neçə gün qalmış vaxta salınmalıdır. Bayramlar, tarixi günlər də öz vaxtına uyğun gəlməlidir.
Sinifdənxaric oxunun yekunlaşdırılması üçün I-II sinflərdə hər həftə, III-IV siniflərdə isə iki həftədən bir həftənin V  günnə salınmalıdır.

  5. AZƏRBAYCAN DİLİ ÜZRƏ PLANLAŞDIRMA:

 Proqram Fonetika, Qrammatika (Morfologiya, Sintaksis), Yazı qaydaları və Nitq inkişafı üzrə materialları əhatə edir.

Çalışmalar üzrə bölgüyə diqqət yetirilməlidir: üzündənköçürmə, görmə, xəbərdarlıqlı imla, izahlı imla, lüğət üzrə imla, seçmə imla, yaradıcı və sərbəst imlalardan istifadəni düzgün bölüşdürməlidir. Yoxlama imlaların vaxtları düzgün bölüşdürülməlidir. 
          DİQQƏTİNİZƏ GÖRƏ TƏŞƏKKÜRLƏR
MÖVZU: 5. ANA DILI TƏDRISININ ÖYRƏTMƏ VƏ MƏNIMSƏTMƏ STRUKTURLARI ÜZRƏ MƏZMUN VƏ FORMA SAHƏLƏRI
PLAN:

      1. Ana dili tədrisinin öyrətmə və mənimsətmə strukturları üzrə məzmun sahələri:

2. Ana dilinin tədrisində tədqiqat  üsulları: interaktiv-fəal dərsin quruluşu. 

      3. Fəal təlim üsulları:

       4. Ana dili tədrisində fəal təlim prinsiplərinin həyata keçirilməsi yolları:

5.  Dərs planı üzrə Oxu və yazı dərsində Səsin və hərflərin öyrədilməsində tətbiq edilən tələblərin metodiki yolları:

6.   Dərsin plani və gedişinə dair struktur nümunə:

Ədəbiyyat:
     1.  Abbasov Ə. Yeni kurikulumların səciyyəvi xüsusiyyətləri.”Kurikulum” jurn., 2008, N-1   
     2. Kurikulumların hazırlanması və tətbiqi məsələləri. Bakı, 2008. 223 səh.
     3.  Azərbaycan Respublikası Umumtəhsil məktəbləri üçün ana dili kurikulumu (I-IV siniflər). Bakı-2007 

4. Azərbaycan Respublikası ümumi təhsil sistemində Qiymətləndirmə konsepsiyası. “ Azərbaycan müəllimi”, 28 iyul 2006-cı il.

    5. Abbasov Ə. Yeni kurikulumların səciyyəvi xüsusiyyətləri.”Kurikulum” jurn., 2008, N-1

    6. Nəbiyeva Ş. “Ana dili tədrisinin aktual problemləri” Bakı, ADPU, 2010  

7. Rəhimov A. “Ana dilinin tədrisi metodikası” Bakı, Maarif, 1997 
8. Ana dilinin tədrisi metodikası  (Y.Kərimov), B., 2003.

9. Ana dili// AZərbaycan dili= İbtidai siniflər üçün dərsliklər

    10.  N.B.Cəfərova. İbtidai siniflərdə Azərbaycan dilinin tədrisi metodikası.I hissə. (Dərslik). Bakı-2016, ADPU-nəş., 403 s. 

. 
MÜHAZİRƏ MƏTNİ:

· .    

1. Ana dili tədrisinin öyrətmə və mənimsətmə strukturları üzrə məzmun sahələri:

1. Oxu:

2. Yazı:

3. Dil qaydaları:

4. Dinləyib anlama və danışma:

5. Oxuyub anlama və danışma:

6. Təhliletmə və nəticəçıxarma:

    2.Məzmun standartlarının şərhi və reallaşma mexanizmləriş

İbtidai siniflərin müəllim üçün metodik vəsaitində(MMV)verilən hər bir bölmənin əvvəlində cədvəldə mövzular üzrə reallaşdırılan məzmun standartları öz əksini tapır. Oxu, yazı vədil qaydaları üzrə elə məzmun standartları var ki, bütün hərflər tanıdılana qədər onların reallaşdırılması qeyri-mümkündür. Ona görə də ilk bölmələrdə bəzi məzmun standartlarına yer verilməməsini təbii qəbul etmək lazımdır.Aşağıda hər bir məzmun standartının mahiyyəti şərh olunur və alt standartların tədris prosesində reallaşdırılması yolları açıqlanır. 
       Bu təlim məqsədləri (gözlənilən şagird nailiyyəti) məzmun standartlarına doğru aparan addımlardır. Onların əksəriyyəti dərs nümunələrində öz əksini tapır.Vəsaitdə şərh olunan hər bir dərs bir neçə alt standartın reallaşdırılmasına xidmət edir.
        Dinləmə. Dinləmə şifahi nitqin qavranılması, beyindəmə-nalandırılmasıdır. Məktəbəgələnəqədər şagirddəfiziki vərdiş Ģəklindəmövcud olan bu bacarıq dərs Ģəraitindəsistemli ĢəkildəinkiĢaf etdirilir. Hərflərin təliminəqədər vətəlimi prosesindəistənilən sözlü məlumat uĢaqlara, əsasən, Ģifahi nitq yolu iləçatdırılır, odur ki, 1-ci sinif şagirdində dinləmə bacarığının forma-laşdırılması xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Buna vaxtaşırı dinləmə mətnləri üzrə iş aparmaqla nail olmaq mümkündür. Bu zaman müəllim bəzi məqamları nəzərə almalıdır:
     ( Mətni səsləndirən müəllim elə yerdə dayanmalıdır ki, bütün uşaqlar onu görə bilsinlər.
( Mətn aramla və intonasiya ilə oxunmalıdır. Natiqin səsi sinfin hər bir guĢəsindəeĢidilməlidir.
    ( Mətn çox uzun olmamalı, ən çoxu 2 dəqiqədən bir fasilə verilməlidir.
( Fasilələrdə verilən suallar uşaqların diqqətini mətn üzərində cəmləməli, onları mətnin davamına daha diqqətlə qulaq asmağa stimullaşdırmalıdır.
( Şagirdlər hər an mətn üzrəsual verməyəhəvəsləndiril-məlidirlər.
186(Müəllim mətndəsəslənən hər hansı bir sözün uĢaqlar üçün tanıĢ olmadığını ehtimal edərsə, nitqəfasiləverməli vəyeni sözün mənasını uĢaqlarla birlikdəaçıqlamalıdır.Ġlk günlərdən Ģagirdlərədinləməqaydalarını baĢa salmaq vəonlara əməl olunmasına nəzarət etmək lazımdır.(ġagirdlər öz yerlərindərahat olmalı, partaların üstündəvəümumiyyətlə, sinifdəonların diqqətini yayındıracaq heç bir Ģey olmamalıdır.(Müəllim danıĢarkən(oxuyarkən) Ģagirdlər onun jest vəmimikalarını izləməlidirlər.(ġagird bilməlidir ki, Ģifahi nitq bitdikdən sonra o, nitqi dinlədiyini sübut etməlidir.DanıĢma. Dinləməkimi, danıĢma da Ģifahi nitq bacarığı-dır. Lakin dinləmədən fərqli olaraq,danıĢma qavrama, anlama deyil, bildiklərini və düşündüklərini şifahi nitq vasitəsilə ifadə etmək bacarığıdır.Danışma bacarığının inkişafında üç mərhələni qeyd etmək olar:
   1.Gördüyünü (şəkil) sözlə təsvir etmək.
   2. Dinlədiyini öz sözləri ilə təkrar etmək.
   3. Düşündüyünü danışmaq. İbtidai təhsil pilləsində danışma bacarığının inkişafına şəkillərin təsvirindən başlamaq məqsədəuyğundur. Bunun üçün dərslikdəmüxtəlif kompozisiyalı Şəkillər verilmişdir. İlkin mərhələ də bu Ģəkillər ətrafında iş konkret suallar ətrafında getməlidir(“ġəkildə nə görürsən?”, “Oğlan nəedir?”,”Top nə rəngdədir?” vəs.). Daha sonra uşaqlar rabitəli nitq quraraq şəkli bütövlükdə təsvir edirlər. Sonrakı mərhələdə uşaqlar mətni dinləməklə yanaşı, həmin mətnə çəkilmiş illüstrasiyaları da izləyirlər. Düşündüyünü danışmaq şifahi nitq bacarığının inkişafında daha ali mərhələdir. Bunun üçün şagirdin mənəvi dəyərlər haqqında təsəvvürləri, müəyyən bilik dairəsi vəkifayət qədər söz ehtiyatı olmalıdır. Bununla belə, bu bacarıq da ilk günlərdən formalaşdırılmalı və inkişaf etdirilməlidir. Danışma bacarığını inkişaf etdirmək üçün sinifdə müzakirələr zamanı hər bir 
şagirdin özünü ifadəsi üçün dəstəkliyici şərait yaradılmalıdır. Bunun üçün aşağıdakılar tövsiyə olunur:
(Uşaqlara tez-tez “Sən olsaydın, nə edərdin?” sualı verilməlidir. Belə olduqda problem uşağın şəxsi müstəvisinə keçir və onda danışmaq həvəsi yaranır.
(Daha çox açıq tipli düşündürücü suallar verilməlidir. Bu suallar “Səncə...” sözü ilə başlasa, yaxşı olar. Hər bir uşaq hiss etməlidir ki, onun fikri ətrafdakılar üçün əhəmiyyətlidir.
(Hər bir şagirdin fikrinə, yanlış olsa belə, hörmətlə yanaşılmalıdır. Yanlış danışmaq yox, heç danışmamaq pislənməlidir.
(Verilən suallar müvafiq yaş qrupunun maraq dairəsinəyaxın olmalıdır.
(Suala cavab vermək üçün şagirdə fürsət, cəsarət vəkifayət qədər vaxt verilməlidir. Nə qədər ki danışmaq istəyir, onun sözü kəsilməməlidir.
Oxu. Məktəbdə təhsil almağa başlayan şagirdlərin çoxu müəyyən qədər dinləmə və danışma bacarıqlarına malik olsa da, hərfləri tanımır və əlbəttə ki, oxuya və yaza bilmir. Cümlənin sözlərdən, sözün səslərdən ibarət olması haqqında uşağın təsəvvürü olmur.
1-ci sinifdə “Oxu” məzmun xəttinin inkişafını üç mərhələyə bölmək olar: 1) hərf təliminə hazırlıq, 2) hərf təlimi və oxu texnikasına yiyələnmə, 3) oxu texnikasının inkişafı və şüurlu oxu.
İlk gündən şagirdlərə kitabla davranış qaydaları aşılanmalıdır. Şagird:
(Kitab oxuyarkən partada düzgün oturmalı, belini əymə-məlidir.
(Kitabı tutarkən, onu açarkən və səhifələyərkən ehtiyatlı davranmalıdır.
(Kitabla göz arasındakı məsafə 25-30 sm olmalıdır. Hərf təliminə hazırlıq mərhələsində şagirdlər səs və hecalarla sxemlər vasitəsilə tanış olurlar. Azərbaycan dilində hər hərf bir səsi işarə edir. (Yalnız “k” hərfi iki səsi ifadəedir). Bu, eşidilən səslə onun yazıda işarəsinin-hərfin eyniləşdirilməsi prosesini asanlaşdırır. Ona görədə hərflərin tanıdılmasına səslərin tanıdılmasından başlamaq daha məqsədəuyğundur. Bu prosesi bir neçəmərhələyəbölmək olar:
1.Söz Ģəkil vasitəsilə tanıdılır.
2.Sözdəki səslər ayrılıqda tələffüz edilir. Səslər yazıda kvadratla iĢarəolunur.
3. Şagirdlər sözlərdə səslərin sayını, təkrarlanan eyni səsləri ayırd edirlər.
4.Söz hecalara bölünərək tələffüz olunur. Hecalar yazıda düzbucaqla işarəolunur.
5. Şagirdlər sözlərdə hecaların sayını, müxtəlif sözlərdəeyni hecaları tapırlar.“Bir hərf-bir səs” fonetik sistemi bu metodikanın tətbi-qinəimkan yaradır. Bu sxemlərdən hərf təlimi mərhələsində də istifadə olunur.
     Beləliklə, ilkin mərhələlərdə oxumaq üçün sözlər seçərkən şəkillə təsvir oluna bilən konkret isimlərə üstünlük verilir. Lakin çalışmaq lazımdır ki, 
1) Şəkildə təsvir olunan varlıq şagirdə tanış olan müəyyən bir sözlə ifadə olunsun (adı sinonim sözlərlə ifadə olunan şəkillərdən istifadə olunmasın),
 2) Şəkilləri ifadəedən sözlərin səs vəhərf tərkibi eyni olsun.ġüurlu oxu mərhələsində verilən mətnlər vasitəsilə şagir-din oxu texnikası təkmilləşdirilir və oxuyub-anlama bacarığı formalaşdırılır.
       Oxu məzmun xətti Kurikulumda iki əsas məzmun standartına ayrılır: 1) Söz ehtiyatı (2.1), 2) Oxu texnikası və oxuyub-anlama.

 (2.2)Yazı. Əlinə yeni qələm alan uşaq-lar, adətən,bir qədər sağa əyilmiş cizgilər çəkirlər. Pedaqoqlar uşaqların bu təbii (fizioloji) vərdişlərinə əks getməmək üçün 1-ci sinif üçün dərsliklərdəəl yazısı şəklində olan hərfləri soldan sağa əyilmiş şəkildəverməyi məsləhət görürlər. İbtidai siniflər üçün yazı dəftərlərində də düz üfüqi xətləri müəyyən bucaq altında kəsən maili xətlər verilir ki, bu, yazı vərdişlərinə yeni alışan uşaqların işini asanlaşdırmaq məqsədi güdür. Hərf təliminəqədərki dövrdə şagirdlər sadədən mürəkkəbə doğru müxtəlif cizgi çalışmaları icra edirlər ki, bu da onların əli-ni qələmə alışdırmaq vəyazı vərdişi yaratmaq məqsədi daşıyır. Dərslikdə bu cür cizgilərin nümunələri verilir. Müəllim yazı taxtasında cizgi çalışmalarını icra etməkləəlin yuxarı və aşağı, sağa vəsola hərəkətini nümayiş etdirməlidir. İlk məşğələlərdən başlayaraq, şagirdlərə partada oturmaq, dəftəri qoymaq, qələmi tutmaq qaydaları öyrədilməlidir. ġagird yazarkən bədəni çox qabağa əyməməli, döşü partaya dirəməməlidir. Əllər partanın üstündəolmalı, sağ qolun dirsəyi partadan azca kənara çıxmalı, baş azca aşağı əyilməli, dəftərlə göz arasında təxminən 25-30 sm məsafəsaxlanmalıdır. Qələm bərk sıxılmamalı, qə-ləmin ucu iləbarmaq arasında 3 sm məsafə saxlanmalıdır. Bütün bu qaydalar ilk günlərdən başlayaraq hərf təlimi dövründəhər yazı yazarkən təkrar edilməlidir.
    1-ci sinif şagirdlərində bilək əzələlərinin möhkəmləndirilməsini təmin etmək məqsədilə aşağıdakı təmrinlərə dərs prosesində 1-2 dəqiqə ayırmaq məqsədəuyğundur:
-barmaqları ovucun içində yumub-açmaq;
-barmaqları növbə ilə yumub, bir neçə dəfə yumruq düzəltmək;
   - əllərin barmaqlarını çarpazlaşdırıb, birlikdə yumruq düzəltmək;
 - əlləri qabağa uzadıb gah sağ, gah sol əl iləbir neçə dəfə yumruq düzəltmək;
- əvvəl sağ, sonra sol əli ilə qabağa uzadıb barmaqları qeyri-ahəngdar şəkildə oynatmaq;
- əlləri açıb partanın üstün əqoymaq, barmaqları növbə ilə partaya vurmaq;
-dirsəyi partaya qoyub, qolu dik tutmaq, yumulmuş əli biləkdən gah sağa, gah da sola fırlatmaq.
      Dərslikdə əl yazısı nümunəsində verilmiş hərfin başlanğıc nöqtəsi vəqələmin hərəkət istiqaməti oxlarla göstərilir. ġagird-lər bu təsvirə baxaraq əvvəlcə barmaqları iləhavada hərfi çəkir-lər. Sonra dəftərdəhəmin hərfin elementlərini vəhərfin özünü yazırlar. Daha sonra dərslikdəəl yazısı iləverilmiş sözlər, cüm-lələr üzündən köçürülür. Hərf təlimi mərhələsindən başlayaraq şagird yalnız gördüyünü deyil, dinlədiyini və düşündüyünü də yazmağa alışdırılır. Oxu texnikasının inkişafı mərhələsində onlar artıq şəklə uyğun cümlələr qurub yazmaq, rabitəli mətn yazmaq bacarıqlarını nümayiş etdirməlidirlər.
     Dil qaydaları. Linqvistik qaydalar nitq vərdişlərinin inkişafına kömək edən vasitədir. Bununla yanaşı, dilçilik özü dəinkişafda olan bir elmdir vədigər elmlər kimi, onun da əsasları orta məktəbdətədris olunmalıdır. Dilçilik qaydaları real nitqdən təcrid olunmuş şəkildə əzbərlənməməli, şifahi vəyazılı nitqdə müvafiq situasiyalarda tətbiq olunmaq üçün öyrənilməlidir.
2. Səs və hərfin tanıdılması. Dərslikdə və vəsaitdə hər bir hərfin tanıdılmasına 2 səhifə(1 qoşa səhifə) ayrılmışdır. Hər hərf 4 saat ərzində tədris olunduğuna görə 2 qoşa saat bir dərs kimi qəbul olunur. Bu müddət ərzində bir neçə məzmun standartı əhatə edildiyindən dərsə 5-6 təlim məqsədi qoyulur. Səs və hərfin tanıdılması ilə bağlı qoşa səhifənin ikinci səhifəsində dinləmə və danışma üçün illüstrativ material və ya oxu üçün nəzərdə tutulmuş mətn, mənimsəməni və ya məntiqi 
təfəkkürü inkişaf etdirən çalışma, yazı (üzündənköçürmə) bacarıqlarının inkişafı üçün nəzərdə tutulmuş örnəklər verilir. Dərs strukturunun idrak taksonomiyasının mərhələlə-rinə
 uyğunluğu Azərbaycan dili üzrə məzmun standartlarının mahiyyətində idrak taksonomiyasının mərhələli prinsipi öz əksini tapır. Belə ki, “Oxu” və“Dinləmə” məzmun standartları anlamağa, mənim-səməyə, dərk etməyə yönəlmişdirsə, “Danışma” və“Yazı” məzmun xətləri özünüifadəni, tətbiqetməni nəzərdə tutur. Odur ki, dərslikdə vəmüəllim üçün vəsaitdə bu ardıcıllığa riayət olunmuşdur: oxu, sonra danışma, yazı vəya dil qaydaları, yaxud dinləmə, sonra danışma, yazı vəya dil qaydaları. Dərslərin şərhində materialların məzmun xətləri üzrə qruplaşdırılması.

     Yuxarıda deyildiyi kimi, dərslərdə müvafiq fənn kurikulu-munda nəzərdə tutulan məzmun standartları anlama→dərketmə→tətbiq etmə prinsipi üzrə inteqrasiya olunur. Hər bir dərsin şərhi motivasiya ilə başlanıb qiymətləndirməiləbitir. Bununla yanaşı, əsas hissədə mərhələlərə bölünür ki, hər bir mərhələ müəyyən məzmun xətti üzrəfəaliyyəti nəzərdətutur. Bir mərhələ daxilində müvafiq məzmun xəttinəaid olan bir vəya bir neçə məzmun standartı reallaşdırıla bilər vəya əsas məzmun standartı digər məzmun xətlərinəaid standartlarla inteqrasiya oluna bilər.Hərf təlimi dövründəki dərslərin bir çoxunda “Oxu” məzmun xətti iki dəfə təkrar olunur. Birinci mərhələdə müvafiq hərfin tanıdılması və oxu texnikasının inkişafı (st. 2.2.1), 2-ci mərhələdəisəoxuyub-anlama vəoxu bacarıqlarının inkişafı(st.2.2.2-st.2.2.5) nəzərdə tutulur. Bu mərhələlərdən hər biri özündən sonra tətbiqetməni (danıĢma vəya yazını) nəzərdə tutduğundan onları bir mərhələ daxilində birləşdirmək qeyri-mümkündür. Hər bir hərfin təliminə ayrılmış 4 saatı bir dərs kimi nəzər-dən keçirmək lazımdır. Müəllimlər həmin dərsləbağlı təqdim olunan materialları öz tələblərinə uyğun saatlar üzrə bölə bilərlər. 2-ci qoşa saat üçün motivasiya materialını müəyyən etmək də müəllimin öhdəsinə buraxılır ( Bax: N.B.Cəfərova. İbtidai siniflərdə Azərbaycan dilinin tədrisi metodikası.I hissə. (Dərslik). Bakı-2016, ADPU-nəş., 403 s.)
2. Ana dilinin tədrisinin tədqiqat  üsulları: interaktiv-fəal dərsin quruluşu.

Ana dili üzrə interaktiv- fəal təlimin aşağıdakı mərhələləri vardır:

1. Sinfin fəallaşdırılması.

2. Motivasiya. 
3.Problemin qoyuluşu.

4. Tədqiqatın aparılması.

5. İnformasiya mübadiləsi.

6. İnformasiyanın müzakirəsi və təhlili.

7. Ümumiləşdirmə və nəticə.

8. Yaradıcı tətbiqetmə.

9. Qiymətləndirmə və refleksiya.

  3.   Ana dili tədrisində FƏAL TƏLİM ÜSULLARI üzrə mənimsətmə:
1 “Əqli hücum”.

2. Söz assosiasiyaları.

3. Rollu oyun.

4 Diskussiya (müzakirə-mübadilə).

5. Debatlar:

Debat üçüncü tərəfi inandırmaq prosesidir; debat” fransızca “debats”—fikir mübadiləsi üzrə müəyyən bir problemə aid mübahisə mənasını ifadə edir. Burada sərbəst təhlil, tənqidi düşüncə əsas yer tutur. Bunun üçün:

A) məlumat toplanır: məlumata bunlar daxildir: misallar, faktlar, statistika, sitatlar;

B) arqumentlər yaradılır: bunun üçün aşağıdakılar yerinə yetirilir:

–dəlillər irəli sürülür;


· dəlillər izah edilir;

· dəlillər sübut edilir;

· nəticəyə gəlinir.

6. “İdeyalar xalısı”.

7. “Qərarlar ağacı”: bu zaman müəllim təhlil-həll yolunu bir neçə variantda təqdim edir.

8. Mühazirə.

9. Təqdimat (prezentasiya).

10.  Sənədlərlə iş.

11. Yaddaş—qeyri üsul.

12. Vəziyyət (situasiya) üzrə praktikum.

13 Sosioloji tədqiqat.

14 Qiymətləndirmə.

    5.  Ana dili tədrisində fəal təlim prinsipləri və onun həyata keçirilməsi yolları:

I. Fəal təlimin prinsipləri:

- Şagirdə yönəlmiş təlim;

- inkişafetdirici təlim;


- “Qabaqlayıcı” (önləyici) təlim: bu prinsipə görə, inkişaf meylləri (istiqamətləri, yönləri, profilləri) üzrə yeni nəsil hazırlamalı;

-  əməkdaşlıq: “müəllim – şagird— müəllim” bağlılığı;

- qrup təlimi: şagirdi qrupa cəlb etmək, qrup halında təlim.

II. Fəal təlimin həyata keçirilməsi yolları:

· problemli vəziyyətin yaradılması;

· dialoq və əməkdaşlıq şəraiti;

·  şagird tədqiqatçı, müəllim—bələdçi kimi;

· Psixoloji dəstək: hörmət və ehtiram. 
5.   DƏRS PLANI ÜZRƏ Oxu və yazı dərsində Səsin və hərflərin öyrədilməsi üzrə tətbiq edilən tələblərin metodiki yolları:

OXU DƏRSİ ÜZRƏ TƏHLİL:

Oxu dərsində tədris təhlilində öyrətmə və mənimsətmə aşağıdakı sahələr üzrə aparılır: nitq—cümlə--söz—səs—heca--səs:

· nitqdən cümlənin ayrılması:

· cümlədəki tərkibi müəyyənləşdirmək: sözlərin ayrılması:

· yeni səsin öyrədilməsi tələbi (məqsədi) ilə sözün cümlə tərkibindən təqdim edilməsi (söylənməsi) və təhlil etmək məqsədilə onun ayrılması:

· sözü hecalara ayırmaq:

·  hecalarda yeni (öyrədilən) səsin ayrılması:

· Söz tərkibində səslərin ayrılması və onların işlənmə yerinin və vəzifəsinin müəyyənləşdirilməsi:

· Səsin heca (hecalar) daxilində yeri və tələffüzü:

·  Səsin yazı taxtasında yazılması:

· Səsin və sözün kəsmə əlifba ilə təqdimi və təhlili.

  OXU DƏRSİ ÜZRƏ TƏRKİB:

· kəsmə əlifba ilə sözlər düzəltmək və oxumaq;

· -əlifba dərsliyindəki sözləri oxumaq;

· Dərslikdən cümlələri və mətni oxumaq.

  YAZI DƏRSİNDƏ ÖYRƏTMƏ:

· hərflərin yazı şəkillərini təqdim etmək;

· hərflərin və hərf birləşmələrinin yazılışı;

· səslərin təhlil edilməsi;

· mövzu ilə bağlı olaraq tərkibində yeni hərf olan sözlərin yazılması;

· yeni hərfli sözlərin cümlədə işlənməsi və yazıya alınması üzrə öyrətmə; 

       6.   DƏRSİN PLANI VƏ GEDİŞİNƏ DAİR STRUKTUR NÜMUNƏ:

MÖVZU:

 MƏQSƏD: 1) ;    2)

ÜSUL VƏ FƏALİYYƏT NÖVLƏRİ:

-Əqli hücum.

-Qruplarla iş.

-Müzakirə,

-Rollu oyun.

-Debatlar.

ƏYANİ VƏSAİTLƏR:

-mətnlər, -mövzuya aid sxemlər, tablolar, kağız vərəqlər (işçü vərəqləri)

DƏRSİN GEDİŞİ:

I mərhələ: Sinfin fəallaşdırılması (bunun üçün müsahibə aparmaq olar).

II mərhələ: MOTİVASİYA. Problemin qoyuluşu. (Motivasiya  hər hansı fəaliyyətin mexanizmini işə salan qüvvədir—təfəkkür prosesini, diqqəti hərəkətə gətirmək, məsələnin-problemin dərkinə, qavranıllmasına zəmin yaradır. Dərsin ən mürəkkəb mərhələsidir. Dərsin gedişi onun necə yaradılmasından asılıdır. Bu zaman müxtəlif problematik vəziyyətin qoyulması taktikası var. Yaradılması yolları:

1. rəmzi materialın şərhi (foto, simvol, əsərdən parça, əşya şəkili, hərf işarəsi və s.;

2. Sual verməyə həvəsləndirmə.

3. Məsələnin-problemin birmənalı olmayan həlli.

Əqli hücum:sualar, cavablar.

III mərhələ: Təqdimat.

IV mərhələ: cütlüklərlə iş, yaxud, rollu oyun; şifahi şərh; kollektiv və fərdi iş.

V Mərhələ: Refleksiya (suallar və cavablar).

VI Mərhələ: Debatlar  (debat üçüncü tərəfi inandırmaq prosesidir: debat fransızca “debats”- fikir mübadiləsi üzrə müzakirə deməkdir. Debata hazırlıq 5-10 dəq. sürür. Debat üçüncü tərəfi inandırmaq prosesidir və bu prosesdə müəyyən bir problemə aid mübahisələr edilir, təhlillər aparılır. Burada sərbəst təhlil, tənqidi düşüncə əsas yer tutur.  Bunun üçün iki tələb yerinə yetirilir:

    1. Məlumat toplanır, qrupdan bir nəfər onu qeyd edir. Məlumata bunlar daxildir: misallar, faktlar, məlumatlar, sitatlar.

    2. Arqumentlər göstərilir. Arqumentlərə bunlar daxildir: dəlillər irəli sürülür; dəlillər izah edilir; dəlillər sübut edilir; nəticəyə gəlinir.

VII Mərhələ: Ümumiləşdirmə və nəticə.

          VIII Mərhələ: Biliklərin qiymətləndirilməsi.
* Bütün bunlara nəzərən, belə nəticəyə gəlmək olar ki, səsin və hərfin öyrədilməsi və öyrətmə metodikasında sistematikliyin və simmetrik ardıcılığın gözlənilməsi zəruridir.

 MÖVZU 6:

                   SAVAD TƏLİMİNİN METODİKASI
                                            PLAN: 

1. Savad Təlimi sistemi və onun məqsəd və vəzifələri. 
3. Savad təlimi metodları .

4. Savad təlimi metodları və onların əsas xüsusiyyətləri.

5. Oxu və yazı dərsində Səslərin və Hərflərin öyrədilməsinə dair struktur  plan.

                           ƏDƏBİYYAT:

1. Savad təlimi (Kərimov Y.) . Bakı, Maarif, 1972.    

2. Əlifba dərsliyinə metodiki rəhbərlik (Kərimov Y.). Bakı, 1992.

3. Savad təlimi metodikası (Kərimov Y.) Bakı, 1996.

4. Kurrikulumların hazırlanması və tətbiqi məsələləri. Bakı, 2008.

5. İbtidai siniflərdə ana dilinin tədrisi metodikası (Kərimov Y.). Bakı, 2000.

6. Ana dilinin tədrisi metodikası (Kərimov Y.). Bakı, 2003. 
     7. Nəbiyeva Ş. “Ana dili tədrisinin aktual problemləri” Bakı, ADPU, 2010  

     8. Rəhimov A. “Ana dilinin tədrisi metodikası” Bakı, Maarif, 1997 

9. Ana dili // Azərbaycan dili= İbtidai siniflər üçün dərsliklər.
                         MÜHAZİRƏNİN GEDİŞİ:
   Savad təlimi ana dili tədrisinin başlanğıc mərhələsidir. Savad təlimi Dil və öxu  üzrə təlimin-təhsilin bünıvrəsidir. Savad təliminin bu mərhələsi əlifba tıliminə hazırlıq dövrüdür. Bu mərhələyə proqramda  20 saat ayrılır.
 Savad təlimi dil, pedaqogika və psixologiya ilə bağlıdır.
Savad təlimi 3 dövrə ayrılır:

1. Əlifba təliminə hazırlıq dövrü.

2.  Əlifba təlimi dövrü. 
3.  Əlifba təlimindən sonrakı dövr (oxu və yazı texnikasını təkmilləşdirmə dövrü).   
Savad təliminin məqsədi:
· şagirdləre Nitq, oxu, yazı üzrə bilik və bacarıq vərdişləri aşılamaq;
· şagirdlərə dilimizin ilkin qrqmmatik, yazı və oxu vərdişləri üzrə ilkin əlamətləri mənimsətmək; 

· şagirdlərin təfəkkür və idrak qabiliyyətlərini inkişaf etdirmək.
   Savad təliminin əsas vəzifələri:

· ana dilimizin səs-hərf, söz-cümlə, fikir-məna özəlliklərinə dair  maraqlarını artırmaq, dil-nitq vərdişlərinə yiyələnmək üçün  uşaqlarda rəğbət və məhəbbət oyatmaq;

· uşaqlarda Danışmaq, ifadə etmək, dinləmək qabiliyyətlərini genişləndirmək və inkişaf etdirmək;

· sözləri, cümlələri, mətnləri düzgün, səlis, bütöv sözlərlə oxumağı, sözləri düzgün tələffüz etmək qabiliyyəti təlqin etmək;

· nitq prosesində ifadəli oxu və ədəbi tələffüz, rabitəli danışmaq bacarığı aşılamaq;

· hərfləri düzgün, gözəl, sürətli yazmaq vərdişlərini təkmilləşdirmək;

· Üzündənköçürmə, imla yazmağı öyrətmək;

· ətraf aləmlə bağlı olaraq, şagirdlərin xəyal, təsəvvür və idrak qabiliyyətlərini formalaşdırmağa çalışmaq, onların təəssürat duyğularını zənginləşdirmək.    
METODLAR
       Savad təlimində elmi-tətbiqi baxımından. əsasən,  üç təlim metodu haqqında bəhs edilmişdir:
· I. Analitik metod:

A) səs təhlili; b) hərf təhlili; c) hərf-səs təhlili.

-- Səs təhlili- səslərin tələffüz, növ, cins üzrə təhlilidir: islam dövlətlərində öyrətmənin əsas tələb-metodlarından olub; Avropda ilk dəfə alman pedaqoqu irəli sürmüşdür.

      Şərqdə əlifba üzrə öyrətmə taktikası olaraq, dərsliklərdə əlifba işarələri tələffüz  asanlığı əsasında verilmişdir.
-- Hərf təhlilində hərflərin adları öyrədilir, onların hecalarda, sözlərdə ifadəsi və oxusu təlim edilir.

--Hərf-səs təhlili üzrə metodda hərflər və səslər qarşılıqlı, müqayisəli və nitqdə, yazıda ifadə şəkilləri üzrə öyrədilir.

    2. Sintetik metod: Tərkiblər üzrə təlim:
a) səs tərkibi; b) hərf tərkibi; c) hərf-səs tərkibi.

· Səs tərkibi üzrə metodla şagirdlərə sözlərdəki səslər haqqında məlumat veilir, onların növləri, tələffüz məxrəcləri  ilə bağlı xüsusiyyətlər təhlil edilir.
· Hərf tərkibi  üzrə metodda hərflər, onların şəkilləri (yazı, çap; böyük, kiçik olmaları), qrafik  işarələri, yazı və oxu  üzrə  dil və oxu cəhətləri      öyrədilir.
· Hərf-Səs tərkibi: sözlərdə fonetik və qrafiki əlamət-nişanlar üzrə bilgilər-məlumatlar və izahlar verilir: səslər və hərflər tərkib əlamətlərinə və nitqdə, yazıda ifadə cəhətləri üzrə təlim edilir. Bu həm də heca metoduna aiddir.
     Hər üç növdə səsin və hərfin tərkib xüsusiyyətləri ilə bağlı ilkin məlumatlar-bilgilər öz əksini tapır; bu zaman  səslərin və hərflərin tərkibolma və tərkibyaratma xüsusiyyətlərinin praktiki baxımdan tədrisi məsələsi öyrədilir.
3. Analitik-sintetik metod: bunu təhlil-tərkib metodu da adlandırırlar. Analitik-sintetik tərkib aşağıdakı  növlərdən ibarətdir:

a) səs təhlil-tərkibi;  b) hərf təhlil-tərkibi; c) hərf-səs təhlil-tərkibi;

     d) səs-söz təhlil-tərkibi.
     Bu növlərin hamısı komplekt şəkildə  aşağıdakı proseslərdə yerinə yetirilir:

· = sözün tərkibindəki səslər (habelə:yeni səsin) müəyyənləşdirilməsi və hərffə işarələnməsi;

· = bəhs edilən (yeni) səsin işləndiyi sözlərin seçilməsi; yaxud tərkibində bəhs edilən səs olan sözlərin söylənməsi və onların hərflərlə işarələnməsi;

· =  sözlərin hecalara, hecaların səslərə ayrılması və işarələnməsi;

· = verilmiş səslərdən sözlərin düzəldilməsi və işarələnməsi;

· =  səslərin yerdəyişməsi ilə mənaların dəyişməsi və işarələnməsi prosesi üzrə təhlil-təqdim.

· Səs təhlil-tərkib metodunun aşağıdakı növlərini göstərmək olar:

 1) səs-kök təhlil-tərkib metodu:  
2) səs-səs təhlil-tərkib metodu:

3) səs-heca təhlil-tərkib metodu:

4) səs-heca+səs təhlil-tərkib metodu:

5) səs-heca+səs+heca təhlil-tərkib metodu:

6) səs-heca+səs+heca+söz təhlil-tərkib metodu.
 Nəticə:    Müxtəlif tarixi dövrlərdə savad təlimi prosesində müxtəlif metodlardan istifadə edilmişdir.

  Təlim prosesində aşağıdakı yanaşma və öyrətmə taktikaları xüsusi yer tuturdu:

Birinci taktiki öyrətmə: Hissələrdən, yəni səslər və hərflərdən Tama, yəni hecalara, sözlərə və nitqə;

     Eyni zamanda, Tamdan(heca, söz və nitqdən) hissələrə (səslərə, hərflərə) doğru öyrətmə.

      İkinci öyrətmə taktikası:

Hissələri, tamları, tərkib və nişanıları, işarələri  təhliletmə əsasında öyrətmə
                                MÖVZU 7:
SAVAD TƏLİMİNDƏ ƏYANİ VƏSAİT VƏ DİDAKTİK MATERİALLARDAN İSTİFADƏ
Pəan:

1. Savad təlimində mənimsətmədə müəllimin möbqeyi
2. Mənimsətmədə rəsmlər və təsvirlərdən, Sxem və illüstrasiyalardan, cədvəllərdən istifadə üsulları
3. Fonometik təhlil üzrə sxemlər və işarələrdən istifadə
4. Ana dili (IV sinif) Mövzu üzrə öyrətmə:  “Nəsirəddin Tusi ilə bostançı” Standartlar Təhlil və mənimsətmədə 
5. Qruplar üzrə işin metodikası
6. Nəticə
1.  Savad təlimində mənimsətmədə müəllimin möbqeyi.
         Müəllimin dərsdəki mövqeyi haqqında yazan alimlər onun “bələdçi” – yəni bilik öyrənmək yolunda şagirdlərin qarşısında şam yandıran, amma dərk etməni onun öz öhdəsinə buraxan şəxsdir. Avropa təhsil sistemində müəllimin bu fəaliyyəti fasilitator adlanır. Ingilis mənşəli bu sözün mənası əlverişli şərait yaradan deməkdir. Bu da əhəmiyyətli məqamdır. Deməli, müəllimin sinifdə yaratdığı situasiya elə olmalıdır ki, müzakirə mövzusuna çevrilən problem ətrafında hamı fikir söyləyə, öz düşüncələrini bölüşə bilsin. Fasilitator müəllim sadəcə bilik vermir, özü də tədqiqatçıya çevrilir, müzakirə prosesində onu şagirdlərdən seçmək çətin olur. O, sadəcə liderdir. Uşaq göyə buraxdığı çərpələngin ipini əlində möhkəm saxladığı kimi, müəllim də müzakirələrin ümumi ahəngini bir məcraya yönəldir. Sinifdə şagirdlər müxtəlif qruplara bölünəndə h ər bir qrupun lideri oranın fasilitatoruna çevrilir. Beləliklə əgər beş qrup varsa, deməli sinifdə altı fasilitator var. Bunlardan beşi qrupların liderləri, altıncısı isə müəllimdir. Gənc tədqiqatçı, müasir təlim texnologiyalarının bilicisi Zülfiyyə Veysova yazır: “Bu, müəllim liderliyinin yeni tipidir. Bu liderlik müəllimlə şagirdlərin təhsilin məqsədinə nail olmağa yönəldilmiş birgə fəaliyyətinə əsaslanır. Bu zaman müəllim şəksiz nüfuz sahibi kimi sinif üzərində “ağalıq” etmir və özünü ondan yüksəkdə tutmur”.  Şübhəsiz ki, sinifdə problemli vəziyyət yaratmaq müəllimin aldığı bilikdən, dünyagörüşündən, elmi-pedaqoji səviyyəsindən çox asılıdır. Çünki problemin həllinə qoşulan 7-8 yaşı t əzəcə tamam olan uşaqdır. Onun dünyagörüşü də, məsələlərə münasibəti də müəlliminki qədər deyil. Müəllimin pedaqoji ustalığı  burada meydana çıxır. Problemin həllində bələdçi olan müəllim biliklərin əldə olunması yollarını göstərir. 
  1. Hərf və s əslərin ümumiləşdirici cədvəli. Hər bir hərfi keçərkən müəllim ümumiləşdirici cədvəli doldurur. Bu cədvəl sinifdə daima asılır və şagirdlərin əldə olunan bilikləri sistemli şəkildə qavrayıb yadda saxlamağa kömək edir.  2. Motivasiya zamanı istifadə olunan cədvəl. Bu cədvəldən dərslikdə verilən şəkil əsasında fərziyyələrin üzə çıxarılmasında vasitə kimi istifadə edilir.  

Hərflər  Necə? Hansı?Kim? Nə? Nə edir? A Ağıllı  Ağca  Ağlayırdı  N Nazlı  Nigar  Nazlanır  .....    

3. Fonematik təhlil üçün nümunə. Müəllim şagirdlərdə sözün təhlil-tərkib hissəsini aşağıda verilmiş fonematik təhlil əsasında apara bilər.  M: - Nazlı sözünü tələffüz edək. Ş: - Nazlı. M: - Tələffüz edildikdə bu söz neçə hissəyə ayrılır? Ş: - Naz-lı. 2 hissəyə. M: - Bu hecadır. Tələffüz edildikdə Nazlı sözü asanlıqla 2 hissəyə ayrılır. Deməli, Nazlı sözündə iki heca var. Naz-lı. Birinci heca hansıdır? Ş: - Naz. M: - Bu hecanı t ələffüz edərkən hansı ilk səsi eşidirsiniz? Naz (müəllim birinci səsi xüsusi tonla deyir). Ş: - (n) M: - Bu hecanı t ələffüz edərkən hansı ikinci səsi eşidirsiniz? Naz (müəllim ikinci səsi xüsusi tonla deyir). Ş:- (a) 

M: - Bu hecanı t ələffüz edərkən hansı üçüncü səsi eşidirsiniz? Naz (müəllim üçüncü səsi xüsusi tonla deyir). Ş-(z) M: - Naz-lı. İkinci heca hansıdır? Ş: - lı. M: - Bu hecanı t ələffüz edərkən hansı ilk səsi eşidirdiniz? –lı müəllim birinci səsi xüsusi tonla deyir). Ş: - (1) M: - Bu hecanı t ələffüz edərkən hansı ikinci səsi eşidirsiniz? –lı (müəllim ikinci səsi xüsusi tonla deyir). Ş: - (ı) 
   4.   Ana dili (IV sinif) Mövzu: “Nəsirəddin Tusi ilə bostançı” Standartlar: 1.1.1; 1.2.1; 1.2.4; 2.1.2;42.2.1. Məqsəd: 1.Əsas ideyanın tapılması. 2. Mətnin düzgün, ifadəli, şüurlu oxunuşu. 3. Klaster metodundan istifadə edərək bostançının istedad və qabiliyətinin müəyyənləşdirilməsi. 4. Adət və ənənələrimizin qorunmasını şagirdlərə aşılamaq. Inteqrasiya: Ana d., Həyat b., Mus., Təs. inc. Iş forması: Qruplarla iş. Iş üsulu: Müzakirə, iş vərəqləri ilə iş, beyin həmləsi. Resurslar: Dərslik, iş vərəqləri, şəkillər. Dərsin gedişi Motivasiya, problemin qoyuluşu Görən dərdi nədir bizim Ulduzların, ayların? Ürəyini hey yoxlayır Teleskopla onların Böyük alim, həm filosof Çağırırlar adına. 

Azərbaycan fəxr eləyir Görən kimin adıyla? (N.Tusi) Köməkçi sual: Qarpız, qovun, balqabaq Düzülübdür dal-qabaq. Becərib suvarıbdır Yeyənlərdən o qabaq. Nə deyərlər adına? Çatın mənim dadıma! (bostançı) Cavablar alındıqdan sonra müəllim deyir: “Bu gün Nəsirəddin Tusi ilə bostançı” mövzusunu keçəcəyik. Əvvəlcə mətnlə tanış olaq”. Tədqiqatın sualı:Tusi bostançının hansı qabiliyyətini qiymətləndirir? Tədqiqatın aparılması Şagirdlər müxtəlif şəkillərlə (ulduz, ay, planet və teleskop) 4 qrupa bölünürlər. Onlara iş vərəqləri paylanır. Iş vərəqi 1.  Mətndən bostançının sözlərini ifadəli oxuyun və danışın.  Iş vərəqi 2. Bostançıya məxsus xüsusiyyətləri müəyyənləşdirin.  Iş vərəqi 3.  Mətndə Tusinin qarpız yedikdən sonra bostançıya yenidən qarpız kəsdirdiyi hissəni tapın və düzgün oxuyun.  Iş vərəqi 4. Tusi bostançını nə üçün imtahan edir? Informasiya mübadiləsi Qrupların işləri təqdim olunur. Informasiyanın müzakirəsi Müzakirə prosesində müəllim şagirdlərə suallar verir. 

Müzakirə sualları: 1.Uşaqlar, biz bu gün nə öyrəndik? 2. Bostan bitkiləri hansılardır? 3. Tusi kim idi? 4. Bostançının hansı xüsusiyyətlərini öyrəndik? 5. Nə üçün Tusi qarpız yedikdən sonra yenə bostançıya qarpızları kəsdirdi? 6. Bostançının qabiliyyətini Tusi necə qiymətləndirir? Şagirdlərin mümkün cavabları: 1. Bilik hər yerdə insanın köməyinə çatır. 2. Yemiş, qarpız, qabaq bostan bitkiləridir.  3. Tusi böyük alim, məşhur filosof, astronom idi.  4. Bostançı öz işinin mahir bilicisi, adət-ənənələrə riayət edən əməksevən bir insandır.  5. Tusi öz işinin kamil bilicisi olan  bostançını sınayır, onu imtahan etmək istəyirdi.  6. Tusi xahişlə bostançını Marağa rəsədxanasına aparır və elmi işlərində onun təbiətlə bağlı müşahidələrindən istifadə edir.  Nəticə və ümumiləşdirmə Şagirdlərin cavabları ümumiləşdirilir. Öz işinin bilicisi olmaq, təbiət elmlərinə dərindən yiyələnmək, adət-ənənələri öyrənmək və qoruyub saxlamaq lazımdır.  Ev tapşırığı. Mətnə aid kiçik dialoq hazırlayın. Plstilin və gildən bostan bitkiləri düzəldin.  Qiymətləndirmə. 

         Səviyyə 

Meyarlar 

 I   II   III   IV 

Tədqiqat aparır     Əməkdaşlıq edir      Təqdim edir     Nəticə çıxarır     

 5. Qruplar üzrə işin metodikası
     Müəllim hər qrup üçün meyar cədvəli hazırlayır. Dərsin bütün mərhələsində aparılan qiymətləndirmə “+” və  “-“  işarəsi ilə göstərilir.  Ana dilinin tədrisi prosesində intellekt qabiliyyətlərinin inkişaf etdirilməsi üçün idrak fəaliyyətinin formalaşdırılması əsas istiqamətlərdən biridir. Fəallaşdırma mexanizmininən mühüm amillərindən biri ənənəvi təlim sxeminin dəyişdirilməsidir. Bu prosesdə qarşıda duran əsas məsələ dərsə tədqiqat xarakteri verməkdir. Bunun üçün hər bir dərsdə öyrəniləcək məsələ problem şəklində müzakirəyə çıxarılmalıdır. Həmin prosesdə şagird tədqiqatçı, bilikləri kəşf edən, müəllim qazanılası biliklərin yolunda bələdçi rolunda çıxış edir.  158 saylı məktəbin 2-ci sinfində müəllim G. Xəlilova isim anlayışını şagirdlərə keçərkən motivasiya mərhələsində yazı taxtasında müxtəlif heyvanların təsviri olan bir şəkil asdı. Şəkildə ayı, tülkü, canavar, dovşan və s. vardı. Uşaqlar heyvanların adlarını müəyyənləşdirdikdən sonra müəllimə belə bir fikir söylədi: “Görəsən bu heyvanların adı olmasaydı, onları birbirindən necə ayırardıq? Bəs insanların adı olmasaydı, onlar bir – birini necə çağıra bilərdi?” Bunun ətrafında gedən qızğın mübahisələrin nəticəsi belə oldu ki, uşaqlar yekdil şəkildə qərara gəldilər: insanların hər birinin adının olması əhəmiyyətlidir. Müəllim problemi bir qədər də d ərinləşdirmək məqsədilə uşaqlardan birinə müraciət etdi: - Zəhmət olmasa, o şeyi mənə ver! - Nəyi? – deyə şagird soruşdu. Müəllim hərəkətləri ilə çox böyük çətinliklə başa saldı ki, ana dili dərsliyini istəyir və əlavə etdi: - Mən “Ana dili dərsliyi kitabını istəyirəm” desəydim, daha asan olmazdımı? Beləliklə uşaqlar əşyalarn da hər birinin adının olmasının zəruriliyini dərk etdilər. Şagirdlər müxtəlif misallarla belə bir nəticəyə gəldilər ki, insan, heyvan, dağ, çiçək və s. adlarının olması nitqin vacib elementlərindən biridir. Bu prosesdə müəllim öz nüfuzunu uşaqlara zorla qəbul etdirməmək üçün əsas fikrini daim gizlində saxlayırdı. Bu, şagird və müəllim bərabərliyini təmin edir. Bu bərabərlik həm şagirdləri cəsarətləndirir, onları mübahisələrdə f əal iştirak etməyə ruhlandırır, həm də mübahisə prosesində demokratiyanı t əmin edir. Təhsil müvəffəqiyyətinin əsası düşüncənin demokratikliyidir. Bu prosesdə müəllim özü də öyrənən rolunda görünür. Lakin dərsin əsas qayəsini bir an belə yaddan çıxartmır. Dərs prosesində müzakirələrin istiqamətinə ustalıqla təsir edib ki, uşaqlar məqsəddən uzaq düşməsinlər. Müəllim bələdçilik funksiyasını bir an yaddan çıxarmamalı, elə etməlidir ki, şagird, məsələn, adların nitqdəki əhəmiyyətini bütün təfərrüatı ilə dərk etsin. Bu zaman həmin nitq hissəsinin ümumi və xüsusi hallarını, şəkilçilərini və s. kimi digər elmi tərəflərini ikinci plana keçirmək lazımdır. Əsas cəhət budur ki, uşaq mətnlərdə adların sonuna artırılacaq şəkilçilərin əhəmiyyətini dərk etsin, onun məqamını duya bilsin. Dil faktorlarının elmi terminlərini öyrətməzdən əvvəl, onu duymağa yönəldən bədii mətnlərdən geniş istifadə etmək zəruridir. Şagird elmi müddəalara qədər ismin əsas xüsusiyyətlərini duymalı, onu “kəşf etməli”dir. Bu, tədris prosesinin ən əhəmiyyətli nöqtəsidir. Məhz bu cəhətinə görə fəal təlim texnologiyasından bəhs edən alimlər şagirdlərin “tədqiqatçı olması”nı tələb edirlər.  Dərsdə qoyulan problemlə şagirdin “tədqiqatçı” kimi üz-üzə qalması müasir dərs tipajlarının ən mühüm elementidir. Avropanın bir sıra ölkələrində olduğu kimi Azərbaycanda da bu cür dərs metodlarından istifadə edən yeni tipli müəllimlər çoxdur. Bu təhsil ocaqlarının içərisində XXI əsr  məktəbi, Avropa litseyi, 6, 7, 18, 20, 23 saylı məktəblərin bəzi ibtidai sinif müəllimlərinin adlarını ç əkmək olar. Avropa litseyinin müəllimləri dərsdə problem yaratmaqla kifayətlənmirlər. Onlar həmin problemin  davamını ev tapşırıqları kimi verirlər. Uşaqlar hər hansı problemlə bağlı internetdən, müxtəlif kitablardan, ensiklopediyalardan əlavə materiallar seçilməsini tapşırırlar. Beləliklə sinifdə başlayan diskussiya evlərə yol açır, valideynlər bu işə qarışır, mövcud məlumat qaynaqları işə düşür.  Bu prosesdə bir cəhət də nəzərə alınmalıdır. Şagird nə axtardığını, niyə axtardığını v ə bu axtarışların nəticəsi olacaq tapıntıların əhəmiyyətini dərk etməlidir. 
   Sonra müəllim belə bir cümləyə diqqəti cəlb etdi: YADDA SAXLAYAQ: Hər şeyin öz adı var. Adlar həm xüsusi, həm də ümumi olur.  XÜSUSİ ADLAR: Anar, Zərifə, Bakı, Göygöl ÜMUMİ ADLAR: Heyvan, quş, ağac və s. Adlar kim, nə, hara suallarına cavab verir.  Müəllim fikrini bədii sözlə əsaslandırmaq üçün aşağıdakı hekayəni qruplara payladı.  

      DOVŞANIN ADI Canavar dövşanı necə qovmuşdusa adı yadından çıxmışdı. Onun qabağına bir kirpi çıxdı: - Kirpi, ay kirpi bilmirsən mənim adım nədir? Kirpi dayanıb dərin fikrə getdi. Iynələrini qabardıb dedi: - Sənin adın Yekəqulaqdır. Bilirsənmi, səni niyə belə çağırırlar? Axı, qulaqların hamınınkından böyükdür.  Dovşan kirpinin sözlərinə inanmadı. Heç belə d ə ad olar? Yekəqulaq!  Birdən dələni gördü.  - Səncə mənim adım nədir? – deyə ondan soruşdu.  Dələ cavab vermək üçün heç fikirləşmədi də. Dedi: - Çəpgöz! Sənə ona görə belə deyirlər ki, qəşəng gözlərin çəpdi. Dovşan onun da sözlərinə inanmadı.  

    Birdən kolların dibində söhbət edən iki çaqqalın səsini eşitdi. Çaqqallardan biri o birinə deyirdi: - Sən dovşansan. Lap ondan da qorxaqsan.  - Dovşan sənsən-deyə o biri çaqqal cavab verdi.  Elə bu zaman dovşanın adı yadına düşdü.  - Dovşan! Əlbəttə, mənim adım dovşandır. O, sevinəsevinə yoluna davam etdi. 
      Qruplara aşağıdakı suallar paylandı. I qrup  Bu hekayənin müəllifi sən olsaydın onun sonuna aşağıdakı cümlələrdən hansını artırardın? Niyə?  1. Adı yadına düşəndə qanı qaraldı. Axı dovşan “qorxaq” deməkdir.  2. Adını eşidəndən sonra dovşan fikirləşdi: Adım aslan olsaydı necə də gözəl olardı.  3. O, adını yaddan çıxartmamağa söz verdi.  4. Hər kəsə öz adı əzizdir.  

II qrup Hekayədə hansı suala cavab yoxdur: 1. Canavar dovşana nə dedi? 2. Dovşan kirpidən nə soruşdu? 3. Dələ dovşana nə cavab verdi? 

III qrup  Mətndə hansı suala cavab var? 1.Necə oldu ki, dovşan adını unutdu?  2. Kirpi nə üçün hirslənmişdi? 3. Necə oldu ki, dələ ağacdan yıxıldı? 

              IV qrup  Dovşan ümumi addır. Aşağıdakı adlardan hansını hekayədəki dovşana xüsusi ad kimi vermək olar? 

1. Qoçaq  2. Xallı 3. Qorxaq 

  Test  “Kirpi, ay kirpi bilmirsən mənim atamın adı n ədir?” cümləsində hansı söz mətndə yoxdur.  1. Kirpi  2. Mənim  3. Atamın  V qrup  Hansı tapmacanın cavabı dovşandır? 1. Yatanda yumru yatar,   Ətinə dərman qatar Kim istəsə tutmağa Tikanı ələ batar 2. Gözləri açıq yatar, Güllə tək qaçmağı var Qulaqları yekədir, Hər şeydən qorxmağı var. 3. Özü dəmirdən, Quyruğu kəndirdən Beləliklə bədii sözün gücü ilə uşaqlarda adlar haqqında təsəvvürlər möhkəmləndi  

       6.    Nəticə  Evə tapşırıq və nəticə: Ev tapşırığı  İnternetdən, ensiklopediyalardan və ya digər kitablardan xoşunuza gələn adam adlarını seçin. Ev heyvanlarına qoyulan xüsusi adları müəyyənləşdirin.  Qiymətləndirmə Nəticə: Uşaqlar xüsusi və ümumi adları bir-birindən ayırmağı bacarırlar. Xüsusi adların böyük hərflə yazıldığını bilirlər. 

     Müasir təhsilin mahiyyətini dərk etməyən “öyrətmək” yox, “öyrənmənin yollarını öyrənmək” anlayışlarını yaxşı başa düşməyən bəzi müəllimlər köhnə t əhsilə daha çox üstünlük verirlər. Çünki həmin sistemdə müəllimin fasiləsiz təhsili anlayışı yoxdur. Müəllim nə zamansa öyrəndiyi faktları öyrətməyə daha çox üstünlük verir. Həmin yol asandır. Lakin məqbul deyil. Çünki uşaq əzbərlədiyini bir neçə gündən sonra unudur və müəllimin zəhməti hədər gedir. Müasir təlim müəllimin də fasiləsiz təhsilinə daimi tədqiqatçı olmağa şərait yaradır. Yeni tipli müəllim daim axtarışda olur,  yenilikləri tətbiq edir, köhnə üsullardan asanlıqla imtina edə bilir. Bu proses təkcə şagird intellektini deyil, həm də müəllim düşüncəsini zənginləşdirir.  Bu prosesdə “bilik qazanmaq”, “biliyi əldə etmək” deyil, şagird bacarıqlarının yaradılması mühüm bir amildir.  Əşyanın adının, onun ümumi və xüsusi keyfiyyətlərinin olmasını, ad bildirən sözlərin hallanmasını müəyyənləşdirmək bacarığını əldə edən uşaq onun elmi adının “isim” olduğunu sonra bilməsinin elə bir qorxusu yoxdur. Əsas məsələ ismə ayrılan keyfiyyətlərin şagird tərəfindən duyulması, onu başqa nitq hissələrindən seçmək bacarığının təmin olunmasındadır. Həmin bacarığın tədris prosesində vərdişə çevrilməsi yaddaşda həmişəlik qalmasını təmin edir.  

                             MÖVZU: 8 ƏLİFBA TƏLİMİ METODİKASI

                                                   PLAN:
Yeni səsin və hərfin, hecanın və sözün öyrədilməsi üzrə:

1. Əlifba təliminin birinci mərhələsi.
2. Əlifba təliminin ikinci mərhələsi:
3. Əlifba təliminin üçüncü mərhələsi.

4. Əlifba təlimindən sonrakı mərhələ
5. Əlifba təlimi mərhələsində oxu dərsinin icmalı.
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MÜHAZİRƏNİN GEDİŞİ: 

     Savad təlimində ikinci mərhələ əlifba təlimidir. Əlifba təliminə proqramda 146 saat ayrılıb. Ən geniş təlim mərhələsidir.
1. Əlifba təliminin birinci mərhələsi.

      Əlifba təlimi hərflər, səslər, hecalar, sözlər üzrə yazı və oxu qaydalarını mənimsətmək vəzifəsi daşıyır.
       Dərslikdəki düzülüşə görə əlifba təlimi dövrü,əsasən, üç mərhələdən ibarətdir.
       Birinci mərhələdə şagirdlər:

- oxu və yazı vərdişlərinə yiyələnirlər;

 -qrammatik, fonetik qaydaların yazılı şəkildə ifadəsi ilə tanış olurlar:

     Bu zaman asan tələffüz olunan və işlək olan 
-səslər təqdim olunur:

-hecalar təqdim olunur:

-sözlər təqdim edilir:

* Sözlər, onların səs tərkibi ilə bağlı qaydalar üzre öyrədilir.
 Bunun üçün sözü əmələ gətirən səslər və hecalar ayrılır:

 səslərin söz vahidində yeri və rolu, işlək imkanları ilə bağlı məlumatlar əldə edirlər:

 şagirdlərə elmi-fonoloji qaydalar haqqında ilkin qaydalar öyrədilir;   məsələn: a-na, ot, od, o-dun, at, tut, ay, Ay-dın, aç, a-çar; yay, yay-da və s. sözlər üzrə hərflər və səslər haqqında məlumatlar, əlamət və xüsusiyyətlər təsnif edilir.

* Oxu qaydası üzrə vərdişlər:

Heca üzrə oxu:

 iki hərfli sözlərin ayrı-ayrı hərflər üzrə deyil, bütöv oxusu:
Şagird səsin  samit və sait cinsləri haqqında məlumat alır:

 sözlərdə səslərin mövqeyinə dair cəhətləri fərqləndirirlər: ot-at, ad. Dad, əl, əl-ə, el-bel-yel-sel-tel; yol-qol-sol; çöl-böl-göl və s.  

· Hərflərin (sözlərin) həm əlyazısı, həm də çap şəklində yazılması öyrədilir:
Aa, Tt, Nn, Mm, Dd, Bb, Yy, Əə, Ee

Hərflərin böyük və kiçik formalarının yazı və çap şəkillərini yazmaq öyrədilir.
Tələb: hecalarla oxutmağa alışdırmaq;

Oxunu şüurlu şəkildə anlamaq;

 Sözləri qrammatik baxımdan şüurlu şəkildə anlamaq.

İş prosesi:

Dərslikdəki tapşırıq və çalışmalar üzrə iş;

Dərslikdəki şəkillər üzərində iş aparılmalı: əşya şəkiləri və onların adları, süjetli şəkillər üzrə iş;

Lüğət üzrə iş aparılmalı.

Şagirdlər şəkillər və ayrı-ayrı sözlər üzrə rabitəli cümlələr qurmalı, şifahi və yazılı mətnlər hazırlamağı (söyləməyi) bacarmalıdırlar.
2. ƏLİFBA TƏLİMİNİN İKİNCİ MƏRHƏLƏSİ üzrə iş:


Öyrətmənin-tədrisin əvvəlki mərhələsinə nisbətən bu mərhələdə materiallar çətin və çoxsahəlidir.
· Müxtəlif quruluşlu hecalar keçirilir;

· Qoşa səslərin yazılışı öyrədilir;

· Şagirdlər Qoşa sait və ya samit səslərin tələffüzü qaydalrı ilə tanış olurlar:

· -e saiti öyrədilir:

· Zz, Vv, Ğğ adlı-- cingiltili, dalğalı səsli- səs uzantısı olan samitlər öyrədilir:

· Qq və Bb cingiltili samitlər:

· Xx və Pp kar samitləri öyrədilir:

MƏNİMSƏTMƏ: ze, ve, qe, be, xe, pe hecaları:

Öyrənilmiş saiti (E saitini) sonor səslərlə birləşdirməni - hecaılandırmağı: ne, me, le, re; el, em, en, er
Hecaları tələffüz etməyi.
 E səsi ilə Ə səsinin fərqini ayıra bilməlidirlər.

 Açıq hecalı: ye, ze, le,te və s.; habelə əks hecalar—ey, ez, el, habelə:

Qapalı hecalar—biz, bez, tez və s. üzrə məşqlər edir, onların sözlərdə işlənməsi ilə tanış olurlar.

Tapşırıq: sonuncu səs, xüsusilə samit səs aydın tələffüz edilməli: al, tal, şal, az, qaz, naz, bar, var, kar, şar, və s.
Səslərin yerini dəyişməklə söz fərqlərini anlatmaq:

Şal-yal-qal-sal-nal-hal- bal, bel-tel-yel-sel; bağ-yağ-tağ və s.

 Şagirdlər yanaşı gələn samit sözlərin yazılışı və tələffüzü ilə tanış olurlar: plan, plan, start, marş və.

 Hecalara, yaxud sözlərə bir samit artırmaqla sözlərin dəyişilməsi ilə tanış olurlar:

Ar- var-tar, nar; aş-yaş-baş; qor-qorx. Tur-turp, dar-dart və s.

3. ƏLİFBA TƏLİMİNİN ÜÇÜNCÜ MƏRHƏLƏSİ:
İfadəsinə- yazı və tələffüzünə görə çoxsəsli və çoxhecalı sözlər öyrədilir.
Öyrədilən səslər və hərflər:

· Üü, Öö saitləri:

· Kk,  Cc,  Çç, Gg, Hh,  Ff,  Jj samitləri.

· Tapşırıq- Kk səsinin iki səs funksiyası: “ke” --kənd, küçə, Kür, kürə, kələm, koma və s.; “ka”- kanal,  kombayn, komanda və s.

· Hər ikisi qapalı olan hecalardan ibarət sözlərin yazılışı və tələffüzü üzrə öyrətmə: mək-tub, mək-təb, bağ-ban. Cey-ran, göy-çək...
·  Dörd hərfdən ibarət təkhecalı sözlərlə tanış olurlar: kənd, klub, gənc, cəng, rəng, Qənd, Fənd və s.

·  İki samitin yanaşı işlənməsi üzrə sözlərin öyrədilməsi üzrə iş: Cırtdan, fişəng, tüfəng, Çələng, neft-neftçi.. kənd-kəndli və s.

· Sözlərin yazılışı ilə tələffüzünü ayırd edə bilirlər:

                                 Yazılır:                             Deyilir:
                              Kənd-                                   kənt                                                 
                         Kitab-                                   kitap
                         Corab-                                 corap
                         Sünbül-                               sümbül

                        Tapmaca-                             tappaca

                        Çörək-                                  çörəy:         

                        söyüd-                                   söyüt,

                        dovşan-                                 do_şan
                        fontan -                                 fantan
· Eyniköklü sözləri öyrənirlər:

· Kitab-kitabxana-kitabxanaçı-kitabxanaçılıq; 

· Məktəb-məktəbli;

· Çay-çayçı-çayxana-çaydan;

· Bağ-bağça-bağban və s.

4. ƏLİFBA TƏLİMİNDƏN SONRAKI DÖVRDƏ  mənimsətmə üzrə işin məzmunu:

     Əlifba təlimindən sonrakı dövr—savad təlimindən sonrakıl dövr adlanır. Proqramda bu mərhələyə 93 saat ayrılıb. 
     Ümumiyyətlə, ı sinifdə Ana dilinin tədrisinə  proqramda  279 saat ayrılıb. 

Şagirdlərin yazı və oxu təlimləri  genişləndirilir və təkmilləşdirlir;

     Get-gedə irihəcmli mətnləri oxumaq və nəql etmək, əzbərləmək vərdişləri möhkəmlənir;

Oxu və yazıda buraxılan səhvlər aradan qaldırılır;

Şagirdlərin oxu sürətini artırmaq üzrə vərdişlər möhkəmləndirilir;

İrihəcmli nağıl və hekayələrin oxusuna zəmin yaradılır;
Səsli və səssiz oxu üzrə qaydalar öyrədilir;

Sözlərin və cümlələrin qrammatik xüsusiyyətləri haqqında məlumatlar dərinləşdirilir;

Qrammatik qaydaları elmi baxımdan şüurlu şəkildə mənimsətməyə  üstünlük verilir;

Mətni rabitəli şəkildə nəql etmət vərdişləri möhkəmləndirilir;

Şagirdlərdə üzündənköçürmə vərdişləri mənisədilir;

Şagirdlərdə müxtəlif növ imla və kiçikhəcmli inşalar yazmaq vərdişləri yaradılır;

 Şagirdlərdə nitq inkişafının inkişafına diqqət yetirilir;

6.   DƏRS PLANI ÜZRƏ Oxu və yazı dərsində Səsin və hərflərin öyrədilməsində tətbiq edilən tələblərin metodiki yolları:

OXU DƏRSİ ÜZRƏ TƏHLİL:

Oxu dərsində tədris təhlilində öyrətmə və mənimsətmə aşağıdakı sahələr üzrə aparılır: nitq—cümlə--söz—səs—heca--səs:

· nitqdən cümlənin ayrılması:

· cümlədəki tərkibi müəyyənləşdirmək: sözlərin ayrılması:

· yeni səsin öyrədilməsi tələbi (məqsədi) ilə sözün cümlə tərkibindən təqdim edilməsi (söylənməsi) və təhlil etmək məqsədilə onun ayrılması:

· sözü hecalara ayırmaq:

·  hecalarda yeni (öyrədilən) səsin ayrılması:

· Söz tərkibində səslərin ayrılması və onların işlənmə yerinin və vəzifəsinin müəyyənləşdirilməsi:

· Səsin heca (hecalar) daxilində yeri və tələffüzü:

·  Səsin yazı taxtasında yazılması:

· Səsin və sözün kəsmə əlifba ilə təqdimi və təhlili.

  OXU DƏRSİ ÜZRƏ TƏRKİB:

· kəsmə əlifba ilə sözlər düzəltmək və oxumaq;

· -əlifba dərsliyindəki sözləri oxumaq;

· Dərslikdən cümlələri və mətni oxumaq.

  YAZI DƏRSİNDƏ ÖYRƏTMƏ:

· hərflərin yazı şəkillərini təqdim etmək;

· hərflərin və hərf birləşmələrinin yazılışı;

· səslərin təhlil edilməsi;

· mövzu ilə bağlı olaraq tərkibində yeni hərf olan sözlərin yazılması;

· yeni hərfli sözlərin cümlədə işlənməsi və yazıya alınması üzrə öyrətmə.
      * Bütün bunların nəticəsi olaraq, Şagirdlər müstəqil şəkildə öz fikirlərini çatdırmaq vərdişlərinə yiyələnirlər. 

NƏTİCƏ: Əlifba təlimi dvrü,əsasən üç mərhələ üzrə tamamlanır, hərflərin tam mənimsədilməsindən sonra dil (yazı) və oxu üzrə tədrisin yeni mərhələsi başlayır.
          MÖVZU 9:  OXU TƏLIMININ METODIKASI: MƏQSƏD VƏ VƏZIFƏLƏRI; OXUNUN NÖVLƏRI
                            PLAN:

1. Oxu təliminin elmi-tətbiqi prinsipləri
      2. Oxunun növləri.  
      3. Oxunun sürəti üzrə normalar və metodiki tələblər.
      4. Oxuda düzgünlük tələbi:
      5. Normal oxuya yiyələnmək üçün tövsiyələr:

      6. Oxuda şüurluluq.

                     ƏDƏBİYYAT:

    4. Kurrikulumların hazırlanması və tətbiqi məsələləri. Bakı, 2008. 223 səh.  

    2. Əlifba dərsliyinə metodiki rəhbərlik (Kərimov Y.). Bakı, 1992.

      7. Nəbiyeva Ş. “Ana dili tədrisinin aktual problemləri” Bakı, ADPU, 2010  

     8. Rəhimov A. “Ana dilinin tədrisi metodikası” Bakı, Maarif, 1997 

9. Ana dili // Azərbaycan dili= İbtidai siniflər üçün dərsliklər.
               MÜHAZİRƏNİN GEDİŞİ:

                                      ƏDƏBİYYAT
1. Oxu təliminin elmi-tətbiqi prinsipləri
Oxu təlimində  aşağıdakı məzmun tələbləri yerinə yetirilməlidir:

  - İlkin oxu vərdişlərinin aşılanması.

         -  Oxu vərdişlərinin inkişaf etdirilməsi prinsipləri:

     - Oxu və onu anlama;

      - Oxu və fonetik eşitmə;

       - Oxu və görmə;

      - Nitq və Təfəkkürün inkişaf etdirilməsi yolları:

       -  şagirdlərin lüğət ehtiyatlarının zənginləşdirilməsi; 

         -  şagirdlərin Nitq və Təfəkkürünün inkişafına mane olan amillərin aradan qaldırılması. 

 Oxu təlimi ana dili tədrisinin əsasınıda dayanan iki sahədən biridir. Tədrisin ilk saatlarından başlayaraq, oxu dərslərinin əsas prinsipi şagirdlərin nitq vərdişlərini inkişaf etdirməkdir.

         Oxu təlimi proqram üzrə təqdim edilmiş “Oxu” dərslikləri əsasında aparılır. Bəzi elmi-kütləvi mətnləri çıxmaq şərtilə, “Oxu” dərslikləri bədii əsərlərdən ibarətdir və sistematik xarakter daşıyır.

Oxu təliminin əsas vəzifəsi şagirdlərin bədii-estetik və idrak qabiliyyətlərini inkişaf etdirmək, onlarda geniş dünyagörüşü  formalaşdırmaq, habelə onlara mənəvi-iradi və mənəvi-əxlaqi keyfiyyətlər aşılamaqdır. Oxu materialları şagirdlərin hiss və duyğularını zənginləşdirir, onlarda söz ehtiyatını artırır, nitq  və təfəkkür qabiliyyətlərini formalşdırır.

Oxu şagirdlərdə mütaliə maraqları yaradır. Onların mütaliə mədəniyyətinin teşekkül tapmasına ve  formalaşdırmağa xidmət edir. 

2. Oxunun növləri. 

Oxunun iki növü var: 1) səsli oxu, 2) səssiz oxu.
 Səsli oxu ilkin oxu priyomudur. Tədrisin ilk saatlarından başlayaraq, oxu dərslərinin əsas prinsipi şagirdlərin nitq vərdişlərini inkişaf etdirməkdir. Ucadan oxu və tələffüz savad təlimi dövrünün əsas prinsipidir.

      Ucadan oxu şagirdlərin nitq vərdişlərini inkişaf etdirir. I-II sininflərdə ucadan oxuya üstünlük verilir. Səsli oxu təlim metodikasında xüsusi əhəmiyyət daşıyır. Sinif oxusu zamanı şagirdlər sözləri, mətni dinləyir və tələffüzə diqqət yetirir, məzmunu yadda saxlayırlar. İfadəli oxu Səsli oxu deməkdir: müəllim növbə ilə bütün şagirdləri ifadəli oxudur. Sözləri xorla tələffüz etmək, rollar üzrə oxu da səsli oxu növlərindəndir. Bütün sinif oxuları səsli oxudur.
       Səsli oxu şagirdərin oxu qabiliyyətlərini formalaşdırır, gələcəkdə irihəcmli mətnlərin səssiz oxusuna zəmin yaradır. Səsli oxu ilə şeirləri, hər hansı bədii parçanı əzbərləmək mümkündür.
Səssiz oxu- eşidilməyən, tələffüz edilməyən oxudur. Səssiz oxuda Nitq hərəkəti olmur . Səssiz oxu şagirdlərin sürətli oxu vərdişlərini inkişaf etdirir. Səssiz oxu, əsasaən, gözlə oxudur: bu zaman söz bir işarə kimi görünür, sürət artır. Səssiz oxu zamanı Gözün görmə və hərəkət fəallığı artır. İlk illərdən başlayaraq, şagirdlərdə səssiz oxu bacarıqları get-gedə artırılmalıdır. Evə verilmiş tapşırıqlara əsasən, səssiz oxudan geniş istifadə edilməlidir. İrihəcmli əsərlərin oxusu üçünu səssiz oxu xüsusi yer tutur. Səssiz oxu şagirdi yormur, onun psixoloji əhvalında bir sakitlik yaradır.
    3.  Oxunun sürəti üzrə normalar və metodiki tələblər.
- Normalar

Savad təliminin ilk mərhələlərində asta, aşağı sürətli oxudan istifadə edilir.

Sonrakı mərhələlərə hazırlıq üçün oxunun sürəti getdikcə artırılmalıdır.  Hər iki oxu növü üzrə şagirdlər həm asta, həm də sürətli (daha sürətli) oxumağı bacarmalıdırlar. 
    Asta, yavaş oxu ilə irihəcmli əsərləri  mənimsəmək çətindir. 
Ümumiyyətlə, nə çox ləng , nə də çox sürətlə oxumaq materialın mənimsdilməsi üçün effektli deyil. Ən yaxşı səsli oxu –normal  sürətli oxudur.
 İbtidai siniflər üzrə normal oxu sürəti, təqribən aşağıdakı qaydada olmalıdır:

- I sinifdə dərs ilinin sonunda dəqiqədə 20-25 söz söyləmək; 

- II sinifdə dərs ilinin birinci yarısında dəqiqədə 25-30 söz,
                    dərs ilinin ikinci yarısında dəqiqədə 40-45 söz söyləmək;
- III sinifdə dərs ilinin birinci yarısında  dəqiqədə 50-60 söz,

                    dərs ilinin ikinci yarısında dəqiqədə 65-75 söz;

- IV sinifdə dərs ilinin birinci yarısında 80-90 söz,

                    dərs ilinin ikinci yarısında 95-105 söz söyləmək.
  -Tələblər:
   Sürətli oxu vərdişlərinin yaradılması üçün aşağıdakı üsullardan istifadə etmək olar:
- Mətnin oxusundan əvvəl suallar təqdim etmək— bu oxunan mətnin (parçanın) şüurlu şəkildə yadda saxlamağı tələb edir;
- Dramatik oxu vərdişi yaratmaq: təhkiyə, nəql oxusu, obrazların nitqi üzrə oxu tərzinin tələb edilməsi;
    -- İki nəfərin oxusu— obrazların nitqini fərqləndirmək üçün istifadə etmək olar;
-- şeirlərin oxusu üzrə tələffüz ritmini tutmaq;
--əzbərlənmiş şeirin ifadəli oxusu üzrə oxu sürətini formalaşdırmaq;

- mətnin hissə-hissə, parça-parça oxusu üzrə sürəti tənzimləmək;
- Obrazların xarakterinə, təbiət təsvirinə, nəql hissəsinə aid seçmə oxudan istifadə etmək;
- sürətli və şüurlu oxu üzrə yarış keçirmək və s.

   5. Oxuda düzgünlük tələbi:Normal oxuya yiyələnmək üçün tövsiyələr:

  1) oxuda düzgünlük təmin edilməlidir, Bunun üçün aşağıdakı tələblər yerinə yetirilməlidir:
- sözlər aydın, səlis tələffüz edilməli;
- oxu zamanı səs artırmamaq və ya səsi buraxmamaq, heca artırmamaq və ya heca buraxmamaq;
- sözü axıradək oxumaq, axırıncı səsləri, yaxud hecanı aydın demək;
- ədəbi tələffüzə riayət etmək (bütün bunlar üçün müəllim hər sözün oxusuna diqqət yetirməlidir); 
- Cümlələri aydın məntiqlə oxumaq;
- oxuda durğu işarələrinin tələblərinə əməl etmək;
- sözün qrammatik formasını, tərkibini dəyişməmək;
- cümlədə söz buramamaq, yaxud söz artırmamaq;
- sözləri və cümlələri təkrarlamamaq;
- sözlərin sintaktik bağlılığını pozmamaq, uzlaşmanı gözləmək;
- mızıltı ilə oxumamaq, kəkələməyə yol verməmək və s.

 I sinifdə şagirdlər normal oxuya yiyələnməlidirlər. Əks təqdirdə sinifdə normal mənimsəmədən sözhbət gedə bilməz.
6. Oxuda şüurluluq tələbi.
Oxu şüurlu ölmalıdır: şagirdlər oxuduqlarını anlamalı. Yadda saxlamalı və nəql etməyi, haqqında danışmağı bacarmalıdır. Bnun üçün hər bir sözün, cümlənin, təsvir və təhkiyənin məzmununu qavramalıdır.  Nağıl və hekayələrin süjet xəttini dəqiq izləmək və yadda saxlamaq üçün şagirdlər oxuduqları parçalara və cümlələrə şüurlu yanaşmalıdır. Əzbərləmək deyil, başa düşmək, anlamaq gərəkdir. Şagirdlər əzbərlədikləri şeirlərin də hər bir misrası, bəndi üzrə məzmunu nəql edə bilməlidir. Bu, yalnış mənaları və təsvirləri, fikir  və ifadələri qavramaq, başa düşməklə mümkündür.
 Oxunun şüurluluğunu təmin etmək üçün aşağıdakı tövsiyələrə əməl etmək məsləhətdir: 
- mətndəki sözlərin, ifadələrin, cümlələrin, təsvirlərin mənalarını anlamaq tələbi;
- təhkiyədəki faktlara, təvirlərə, obrazlara aid məlumatlara, təqdimlərə diqqət yetirmək;
- hadisə və əhvalatların məzmununu anlamaq;
- təsvir tə təhkiyədəki təfərrütları yadda saxlamaq;
- əsərin məzmunundakı təfsilatlara, incə detallara belə diqqət yetirmək və onları yadda saxlamaq;
- nağıl və hekayələrdə ardıcıllığı yadda saxlamaq;

- obrazların fərdi xüsusiyyətlərini  ifadə edən təsvirləri yadda saxlamaq;
- əsərin ideyasına dair faktları başa düşmək;
- əsərin məzmununu öz sözləri ilə nəql etmək bacarığına yiyələnmək;
 - əsər məzmunu, obrazların xarakteri üzrə əlamətləri səciyyələndirməyi bacarmaq və s.     

    Ümumiyyətlə  oxunun şüurluluğunu təmin etmək üçün əsərə bütöv, tam, dolğun ve geniş  şəkildə yanaşmaq gərəkdir.
     Oxuda şüurluluq təlimin əsas tələblərindən biridir.  I sinfdə şagirdlər səsli, tələffüzlü oxuya üstünlük verirlər. Bu dövrdə məzmunu öyrənmək, onu nəql etmək vərdişləri hələ normal həddinə çatmayıb      

    Beləliklə,   Tədrisdən əsən məqsəd tədicən şüurlu oxu qabiliyyətləri aşılamaqan ibarətdir. Mətnin məzmun və ideyasını, obrazların xarakterik xüsusiyyətlərini öyrənmək üçün oxuya şüurlu yanaşmaq gərəkdir. Sözlərə, cümlə və fikirlərə, təsvirlərə, təhkiyə prosesinə diqqət yetirməkbaşa düşmək, onu şüurlu şəkildə yadda saxlamaq əsas şərtdir

SON
MÖVZU 10: 
OXU TƏLIMININ TEMATIKASI VƏ OXU VƏRDIŞLƏRININ INKIŞAF ETDIRILMƏSI PRINSIPLƏRI

                                        PLAN:

1.OXU MATERİALLARININ TEMATİKASI:

 2. OXUNUN NÖVLƏRİ

3. İfadəli oxu vərdişlərinə yiyələnməyin əhəmiyyəti.

4. Oxuda “nitq texnikası” anlayışı və onun əhatə sahələri
1. 1.OXU MATERİALLARININ TEMATİKASI:

2. İfadəli oxu vərdişlərinə yiyələnməyin əhəmiyyəti.

İbtidai siniflərdə oxunun mühüm keyfiyyətlərindən biri onun ifadəliliyidir.  Oxunun ifadəliliyi həm anlamanın dərinləşdirilməsi, həm də emosiyanın, təxəyyülün inkişafı, estetik zövqün tərbiyəsi üçün son dərəcə mühüm əhəmiyyətə malikdir. Parlaq, ifadəli oxu  uşaqların diqqətini qavramalı olduqları başlıca fikrə cəlb edir,  məzmunu tam aydın, obrazlı şəkildə çatdırır.  İfadəli oxu prosesində oxucu əsərin ideya məzmununa  daxil  olmaqla  obrazların,  lövhələrin  xarakter xüsusiyyətlərini açmalı, hadisələrə, qəhrəmanların  hərəkətlərinə, daxili aləminə, müəllifin  münasibətini, hisslərini  dəqiq  göstərməlidir. Yalnız  bu  zaman  oxucu dinləyicini  öz arxasına apara, bədii  söz  vasitələri  dinləyiciyə təsir göstərə, onda səmimi   hisslər  oyada  bilər.

İbtidai  siniflərdə şagirdlərin  ifadəli oxu üzrə ilkin vərdişlərə  yiyələnmələri müəllimin özünün bu vərdişə nə dərəcədə yiyələnməsindən, şagirdlərə necə nümunə olmasından asılıdır. Müəllim oxuyacağı əsərin ideya məzmunu üzərində düşünməli, yazıçının nə demək istədiyini bilməli,  oxuyarkən  hadisənin  iştirakçısı kimi hərəkət etməlidir. Müəllim yaradıcı təsəvvürün köməyi ilə oxuduğunu «görməli » və şagirdlərə də «göstərməyə» çalışmalıdır. O, məzmuna və formaya uyğun  olaraq  oxumağı  bacarmalıdır. 

Oxunun  ifadəliliyinin təmin edilməsi üçün ilkin şərt mətnin məzmununun şüurlu  mənimsənilməsidir.  İfadəlilik  isə öz  növbəsinə  şüurluluğu  artırır.

İfadəlilik  üzərində  iş  apararkən müəllimin  şagirdlərin oxusuna  eyni   tələbləri  verməsi  düzgün  olmaz. Onlardan aktiyor kimi oxumağı  tələb   etmək   isə  ağılabatan şey deyil. İfadəli oxu vərdişlərinin yaradılması müəllimdən səbirli, qətiyyətli olmağı, müntəzəm və sistemli iş aparmağı tələb edir. 

3. Oxuda “nitq texnikası” anlayışı və onun əhatə sahələri

Şagirdlərin emosional, ifadəli  nitqə yiyəlnmələri üçün ilk növbədə nitq texnikası üzrə iş aparılmalıdır. «Nitq texnikası»  anlayışına oxu  və  danışıq  prosesinə  tənəffüs,  səs və  diksiya  daxildir.

Düzgün tənəffüs düzdün nəfəsalma və havanı qənaətlə, bərabər ölçüdə xərcləməkdən  ibarətdir.  Səsin təmizliyi,  düzgünlüyü,  gözəlliyi və dəyişməsi (tonal çalarlığı) düzgün  nəfəsalmadan  asılıdır. Buna  nail  olmaq  üçün  döş qəfəsinin  bütün  əzələ  aparatından  istifadə  olunur.  Sözlər və ya ifadələr arasındakı qısa fasilələr  zamanı  hiss  olunmadan ciyərlərə hava daxil olur. Dərindən  nəfəs alanda, xüsusilə, ciyərlərin daha tutumlu olan aşağı hissəsi hava ilə dolur, döş qəfəsi genişlənir, oxu zamanı  hava məntiqi  cəhətdən  bitmiş   hissələrə uyğun olaraq az – az xərclənir. Bu  vaxt  qabırğalar və diafraqma fəal  hərəkət   edir. Şagird nəfəsi  elə –alıb verməlidir ki,  oxu prosesinə  mane  olmasın. Kitabın   üzərinə çox əyilmə , sinəni partanın kənarına dirəmə prosesində nəfəsalma çətinləşir,  oxuyan  tez – tez  dayanıb,  dərindən  nəfəs almalı  olur. 

Düzgün nəfəsalmanı təmin  etmək  üçün  müxtəlif təmrinlər məsləhət görülür: 1- dən 5-ə  qədər saymaqla nəfəs almaq və ciyərlərin  həddən  artıq  dolmasına  yol verməmək;  xüsusi   mətnləri  oxuyarkən  nəfəsalmanı  yoxlamaq  və s.

Biz söz tələffüz  edərkən  ciyərlərdən  hava  buraxırıq. Hava nəfəs yolları ilə xirtdəyə  gəlir, orada səs tellərinin  yığılıb – açılması  nəticəsində  zəif  səs  əmələ gəlir.

Səs imkan daxilində kifayət qədər gur və xoş avazlı olmalıdır. O, bu keyfiyyətlərə  ağız  boşluğunda   yiyələnir.

Səsin qüvvəsi,  ucalığı, uzunluğu, sürəti, tembri  və başqa keyfiyyətləri var. Nitqə  ifadəlilik  verən də elə budur. Səsin  qüvvəsi və ucalığını eyniləşdirmək olmaz. Qüvvə obyektiv, real böyüklüyü bildirir. Ucalıq isə nitq situasiyasından, oxunan  mətndən  asılıdır. Səsin  müəyyən  qüvvəsinə malik olan adam həm bərkdən, həm  orta  səviyyəli,  həm də  zəif  səslə danışa  bilər. Bəzən  səsin  ucalığı  bir  cümlənin  içərisində  dəyişir.
                                             MÖVZU 11: 

          OXU VƏRDİŞLƏRİNİN AŞILANMASI: OXUDA İFADƏLİLİK PRİNSİPLƏRİ.        
                                          PLAN:
1. İfadəli Oxuda səs tembri.

2.  Oxuda Diksiya.

3. Oxuda ədəbi tələffüz.
II. Oxuda “nitq texnikası” anlayışı və onun əhatə sahələri

- İfadəli Oxuda səs tembri .

- Oxuda Diksiya.

- Oxuda ədəbi tələffüz.

 III. Oxuda intonasiya.

- OXUDA VURĞU.

     - Oxuda fasilə.

 -Oxunun rəvanlığı və normal surəti.

 - Oxuda ritm.

           ƏDƏBİYYAT:

1. Mikayılov Ş. İbtidai siniflərdə ifadəli qiraət haqqında. Bakı, 1965.

1. Abdullayev A., Kərimov Y. İbtidai siniflərdə ana dili tədrisinin metodikası. Bakı, Maarif, 1968.

2. Abdullayev A. Oxu dərslərində bədii mətnlər üzərində işin təşkili. Bakı, 1978.

3. Kərimov Y. Ş. Oxu təlimi haqqında. “İbtidai məktəb və məktəbəqədər tərbiyə”, 1983, N-3.

4. Kazımov Z. Oxunun ifadəliliyinin inkişaf etdirilməsi yolları. Azərb. MN-nin nəşri. Bakı, 1984.

5. Kərimov Y.Ş. Oxu vərdişlərinin aşılanması yolları. “İbtidai məktəb və məktəbəqədər tərbiyə”. 1989, N- 5
I. İfadəli Oxuda səs tembri .

Hər  bir  adamın  səsi  tembrlə fərqlənir. Kimin  danışdığını onun səsinin tembiri  ilə  müəyyən  etmək  mümkündür.

Səsin uzunluğü (sürəti), uçuculuğu (uzağa uçaraq digər səslər fonnuda ayrılması) da  müxtəlif   adamlarda  fərqlənir.

Oxucu  öz səsinin  imkanlarını  bilməli  və ondan  şüurlu istifadə   etməlidir. Oxu prosesində səs  gərginləşdirilmədikdə  ifadəliliyin  çalarları  (yumşaqlıq, istilik, soyuqluq və s.) hiss olunur. 

        Aşağıdakı  parçalarda  səsin  necə  hərəkət  etməsini  nəzərdən  keçirək:


Quşlar köçəri quşlar!                              Böyüklər, əl -  qol atmayın,

Niyə tərk edirsiniz                                    Xəyanətə yol açmayın.

Bizim buy eri quşlar?!                               Siz üstündə dolaşmayın


Qalxaraq asimana    

   Dünya bizim evimizdir.


Uçursunuz hayana ?!                                                      ( M.İsmayıl)



(M.Rahim)



Səsin  hərəkəti sətirlərin altındakı xətlərlə göstərilmişdir. Üzərinə vurğu düşən  heca yuxarıya tərəf  ox  işarəsi  ilə, səsin  aşağı  düşməsi  isə  aşağıya  tərəf oxla  işarə  olunmuşdur.

II. Oxuda Diksiya.

Diksiya  hər  bir  sözün  aydın, dəqiq tələffüz olunmasını tələb edir. Diksiyanın  normallığı nitq aparatının quruluşundan  və onun işinin düzgün təşkilindən asılıdır. Bəzən uşaq qarmaqarışıq, dalğın nitqə malik olur. Sürətlə danışarkən bəzi sözləri  aydın tələffüz  edə bilmir, şəkilçiləri buraxır, tələffüzcə yaxın  səslərlə  qarışdırır. Belə hallarda dilin, dodaqların, alt çənənin və arxa damağın  elastikliyi,  mütəhərrikliyi  təmin  edilməlidir.

Normal diksiyanı təmin etmək üçün ayrı – ayrı səslərin artikulyasiyası, tələffüzünə  görə  yaxın   səslərin  (b- p, v-f,  q – ğ,  q – k, d- t, j –ş,  s –ş, z –s  və s. ) müxtəlif səs birləşmələrinin ( krt, kst, kşt, kft, qko, fku, qke, şti və s.), hecaların tələffüzü   üzrə  məşqlər  təşkil  olunmalıdır.

Diksiyanın normallaşdırmaq məqsədilə fonetikanı yaxşı öyrətmək, xorla tələffüz və xor oxutmaqdan istifadə etmək də məsləhət görülür. Kəkələmə, pəltəklik, tıntınlıq olan uşaqlarla fərdi iş aparılmalı, dodaqların ləng tərpənməsi, damaqların sıxılması, dilin ağır hərəkət etməsi, tələsiklik hallarına yol verilməməlidir. Çalışmaq lazımdır ki,  şagirdlərin  diksiyaları  aydın, səlis  olsun.
III. Oxuda ədəbi tələffüz.
Oxunun ifadəliliyi  onun  ədəbi tələffüz  normalarına  nə  dərəcədə  uyğunluğu  ilə  də  ölçülür.

Dilimizdə sözlərin böyük əksəriyyəti yazıldığı kimi tələffüz olunmur. Danışığın  daha  asan  və  şirin  olması  orfoepik  normalara əməl edilməsindən asılıdır.

Bu prosesdə ədəbi tələffüz normalarının  pozulması onun  ifadəliliyini  aşağı salır, dinləyənin  diqqətini  yayındırır, məzmunun şüurlu, ifadəli  qavranmasına  mane olur, onun  dinləyiciyə estetik təsirini zəiflədir. Ona görə də müəllim şagirdlərə orfoepik normalar haqqında nəzəri məlumat çatdırmaqla, onların nitqindəki orfoepik normalar haqqında nəzəri məlumat çatdırmaqla, onların nitqindəki  orfoepik  nöqsanlar üzərində  düzəliş  aparmaqla  kifayətlənməməli,  həm  də  düzgün  oxu  nümunəsi  verməlidir.

Əlifba təlimi  dövründən  etibarən  şagirdlərin  sözləri   yazıldığı  kimi  tələffüz etmələrinə  («Orfoqrafik tələffüzə», «kitab tələffüzünə») yol verilməməlidir.  Bu mərhələdə şagird düzgün yolu yalnız müəllimin nümunəvi oxusunun köməyi ilə seçə bilər.  Əgər şagird alim, afərin, nadinc kimi sözlərdə çətinlik çəkmədən a saitini uzun tələffüz etməyi bacarırsa, almaya, məhləyə,  körpəyə,  anaya, işləyir,  başlayır, gözləyir və s. sözlərin  gözlüyür, və s.) müəllimdən öyrənməlidir.

Oxu prosesində müəllimin nümunəsinə əsaslanan bir sıra təmrinlər yerinə yetirilir: məsələn, müəllim  mətni  oxuyarkən  şagirdlər  onun  hansı  sözləri orfoepik normalara uyğun tələffüz etdiyini tapıb, özləri də o cür tələffüz edirlər. Bəzən  müəllim  əvvəlcə  yazıldığı kimi,  sonra  orfoepik  normalara  uyğun  oxuyub, müqayisə  aparmağı  tələb  edir.

Bu işdəşagirdlərin fəallığını  artırmaq  məqsədilə  daha  çox  müstəqillik tələb edən tapşırıqlar vermək lazımdır: məsələn, şagird oxuyur, müəllim və ya yoldaşları hansı sözlərin düzgün tələffüz olunmadığını bildirirlər; şagirdlər öz səhvini  düzəldir; müəllim şagirdin  səhvə  yol  verdiyi  hala aid qrammatik – orfoepik  qaydanı  xatırladır, onun  səhvinə  düzəliş  verir  və s.

Orfoepik normaların öyrədilməsi üçün şerlər daha əlverişlidir. Şerlərdəki yığcamlıq  və bədiilik orfoepik  normaların  qabarıq  şəkildə  verilməsini  təmin  edir. Bir misranı  nəzərdən  keçirək:



Doşan, doşan, a, doşan,



Qaşma dayan, a doşan.



Qaşma səni sevənnən,



Can kimi bəsliyənnən.






(A.Şaiq, «Uşaq və dovşan»)

Bir çox hallarda isə  şerlərdə orfoepik  normalar  şair tərəfindən  gözlənilir  və bu, şagird  üçün  nümunə  olur. 

Quşlar neçin  gedirsiz:

Bəlkə də seyr edirsiz?

(A.Səhhət. « Quşlar»)

Bütün  bunları nəzərə alaraq müəllim dərsə hazırlaşarkən hər bir sözün tələffüzü  üzərində  fikirləşməli,  oxu prosesində orfoepik  normalara əməl etməlidir.
MÖVZU 11: OXUDA İNTONASİYA TƏLƏBLƏRİ
                                    PLAN:

ƏDƏBİYYAT:

Nitqdə, o cümlədən oxu prosesində intonasiyanın rolu böyükdür. İntonasiya sözün  mənasını gücləndirməklə, bəzən sözdən daha çox  şeyi   ifadə edir.  Belə ki, bəzən  intonasiyanın   köməyi  ilə  sözə onun  ifadə etdiyi  mənanın əksini vermək olur?  Müəllim ev tapşırığını  çox səliqəsiz  və  nöqsanlı   yazmış  şagirdin  dəftərinə baxıb deyir: «Əla!». Ə səsini çox uzatmaqla o, rəğbət  deyil, kinayə, tənə bildirir, uşağı  töhmətləndirir.

İntonasiya geniş və dar mənada işlənir. Geniş mənada intonasiya dedikdə, səslənən nitqin birgə təsir  göstərən  komponentlərinin  mürəkkəb  kompleksi nəzərdə tutulur. Nitqdə o cümlələrdə aşağıdakı  komponentlər özünü göstərir: a) vurğuda  ifadə  olunan və nitqin  dinamikasını   müəyyən edən qüvvə; b) müxtəlif hündürlükdə səslər üzrə səsin hərəkətində ifadə olunan  və nitqin  melodikasını müəyyən edən istiqamət; c) uzun səslənmə və fasilələrdə ifadə olunan nitqin  tempini  və ritmini  müəyyən  edən  sürət; ç) nitqin  səslənməsinin  xarakterini  (emosional  rəngini)  müəyyən  edən  temp (çalarlıq). 

Səslənən nitqin  səs  qabığı olan bütün bu  komponentlər, həmçinin melodiklik  və ritm  vəhdətdə  ifadəliliyi  təmin edir.  Bir  sözlə,  intonasiya mətnin  məzmunu  ilə müəyyən  edilən  emosional  məna  çalarlığının   məcmusudur.  Bu çalarlıq  təsvir  olunan  faktlara müəllifin  münasibətini ( bəyənmək, kinayə, ikrah, valehlik, vəcdə gəlmək, həyəcan və digər emosiyalar) bildirir.  Digər bacarıqlarkimi intonasiya da imitasiya yolu ilə mənimsənilir. Nəqli cümlənin axırında  intonasiya aşağı düşür, sualın  məna  mərkəzində  yuxarı  qalxır.

Fikrin və hisslərin  ifadə  olunmasında məna  məzmun və bizim ona münasibətimizdə müəyyən edilən psixoloji  intonasiya mühüm rol oynayır. İntonasiyasız  oxunan əsərdə  yazıçının duyğuları, obrazlar, qəhrəmanın əhval – ruhiyyəsi və əsərin bədii qiyməti  anlaşılmaz.

Şagirdlər yerinə görə yüksək səslə və sakit  oxumağı  öyrənməlidirlər. II sinifdə A.Səhhətin   «Ayı və şir »  təmsili keçilərkən:

Çeynədilər, dişdədilər, diddilər,

Bir – birini al qana qərq etdilər.

misraları qüvvətli,  

Özlərini taqətdən  saldılar,

Hər biri bir səmtə düşüb qaldılar.

misraları  isə sakit  tonla oxunmalıdır.

Səs tonundan  düzgün istifadə  xüsusi bacarıq tələb edir. Çox vaxt  intonasiya məfhumu  ilə « səs tonu» eyniləşdirilir. Ola bilər ki, eyni  şerlər  şagirdlərdən  biri ucadan,  digəri  alçaqdan,  lakin  eyni  tonla oxusunlar. Ton mətnin məzmunu, ideyası   ilə müəyyən  edilir. Bədii əsəri  qürur, sevinc, təntənə, iftixar, qorxu, qəzəb, nifrət, qyssə,  kədər,  intiqam  və s. tonla oxumaq  mümkündür.

Oxu prosesində oxunan özündə müvafiq hisslər yaranmasa, o, həyacanı düzgün ifadə edə bilməz. II sinifdə  Ə.Cəmilin  «Şaxta  babanın nəğməsi» şerinə  qəşən gəlməsini təsvir edən aşağıdakı parça həyacanla, bir qədər qorxu hissi ilə oxunmalıdır:

Qopdu  bayırda tufan,

Uğuldadı yel, boran.

Döyüldü pəncərə bərk…

Açdı  qapını külək.

Şaxta  babanı dövrəyə alan uşaqların  sözləri  isə sualedici və şən tonla oxunmalıdır:

Şaxta  baba, 

Şaxta can!

Hardasan bu vaxtacan?!

Təmsillər oxunarkən  personajların  səsinin verilməsinə  diqqət  yetirilməlidir. Canavarın sözləri qəzəblə, dovşanınkı qorxu hissi ilə, tülkünün mülayim, hiyləgərliklə, şirinki amiranə verilməlidir.

Müəllimlər, adətən, mətnin  ifadəli  oxunması  üzrə nümunə verdikdən sonra  şagirdlərdən də belə oxumağı tələb edirlər. Nəticədə çox vaxt şagirdlər süni, mexaniki oxuya alışırlar. Şagirdlərə bədii əsər  üzərində  müşahidə  apararaq  əsərdəki hadisələri emosianal şəkildə qavramağı özündə məzmuna uyğun hisslər yaratmağı  öyrətmək,  tonu  tapa  bilmədikdə ona  kömək  göstərmək   lazımdır.

Psixoloqlar belə hesab edirlər ki, hətta nümunə verməklə intonasiyanı öyrətmək olmaz. Müəyyən həyat stiuasiyasında nitqin ifadəliliyi öz – özünə baş  verir, onun  haqqında  fikirləşmək  lazım gəlmir.

Şifahi nitqin xassəsi özü  bunun üçün şərait yaradır. Hər hansı nitq situativ xarakter daşıyır. Müsahibin hər biri digərinə təsir göstərir və cavab gözləyir. Beləliklə, ünsiyyət stiuasiyası  yaranır. Müsahibələrin hər birində digərinə sözlə nəyi isə çatdırmaq təlabatı, sözlə ona təsir göstərmək arzusubaş  qaldırır. Belə şəraitdə öz – özünə təbii intonasiya meydana çıxır.

Şagird dərsə cavab verərkən düşünür ki, müəllim və yoldaşları  bütün bunları bilir  və ola bilsin ki,  heç qulaq  asmırlar.  Ona görə  də  şagirddə canlı   intonasiya itir. Onun  nitqi  monoton  üslub  alır.

VII. OXUDA VURĞU.

Vurğunun  müxtəlif  növləri var:  heca vurğusu,  fraza vurğusu,  məntiq vurğu, emfatik vurğu.
Nitqdə səs seli  cümlələrə ayrılır. Cümlədə  isə səslər  mənasına  görə  ritmik qruplarda birləşir. Bunu tələffüz  xarakterli  nitq  taktı və ya fraza  adlandırmaq  olar hər  bir  nitq taktından  sonra  azacıq  fasilə verilir. Cümlədən kiçik olan bu intonasiya – məna parçası qavrayış üçün daha əlverişli  olduğundan  oxunan  mətn  yaxşı  başa  düşülür.

Oxu zamanı frazadakı sözlərdən birində  vurğulu heca  qüvvətli  səslə  tələffüz  olunur. Bu, frazeoloji  vurğu  adlanır: «Yaxşı, siz deyən olsun, mənim mehriban balalarım».  « Səs gələn yerə yaxınlaşanda gördük  ki,  ayının  dal  ayaqları palıdın  haçasına  keçib, qabaq  ayaqları  isə  güclə  yerə  dəyir».

İfadəli  oxuya  hazırlıq  işində  heca vurğusu  da  xüsusi  əhəmiyyət  kəsb edir.

Adətən vurğu  cümlədə nitq situasiyası  baxımından  daha  mühüm  sözün  üzərinə   düşür.  Bu məntiqi vurğudur.  Üzərinə  vurğunun  düşdüyü  söz  qüvvətli, ucadan  deyilir.  Məntiqi  vurğu  yerinə  düşməyən nitqdə məna dinləyiciyə  aydın,  dəqiq  çatmır. Cümlədə  vurğunun  yeri   dəyişdikdə məna  təhrif  olunur,  yeri  məzmun  kəsb  edir.

Məntiqi  vurğu  ədəbi  əsərlərdə  xüsusi  əhəmiyyətə  malikdir. T. Mütəllibovun  «Nailənin  arzusu» şerində  bir  parçanı  nəzərdən  keçirək:

- Bir  arzum  var,  ata can,

Tezcə  yaşa  dolaydım.

Böyüyüb  sənin  kimi 

Bir  maşinist  olaydım.

Bu  parçada  vurğu  böyüyüb  sözünün  üzərinə  salınarsa,  dinləyici  belə  düşünər  ki, qız  atası  kimi  böyüməyi,  yaşa  dolmağı, sonra  isə  maşinist  olmağı  arzulayır. Vurğu  sənin  sözünün  üzərinə  düşdükdə  isə  məna  tamamilə  dəyişir.  Məlum  olur  ki, Nailənin  atası yaxşı  maşinistdir. Nailədə  böyüyüb,  adicə  maşinist  deyil,  məhz  atası  kimi  maşinist  olmağı   arzulayır.

Əgər  sözlər  məntiqi  cəhətdən  düzgün  seçilərsə və  onları   tələffüz  edərkən vurğu  düzgün  təmin olunarsa, oxunun ifadəliliyi xeyli yüksələr. Səsi həddən  artıq  gücləndirmək, oxunu  sürətləndirmək, fasiləyə yol verməmək, oxunun  qışqırtıya  çevrilməsi  ilə  nəticələnər.

Şagirdlər ifadəli oxumağı öyrətmək üçün  müəllim əvvəlcə cümlədə başqalırından fərqli sözləri yadın səslə (başqa sözlərə nisbətən ucadan və ya yavaşca) deməlidir. Bu sahədə bir qədər iş aparıldıqdan sonra tədricən şagirdlər üzərinə  məntiqi  vurğu  düşən  sözləri  ayırmağı  öyrənirlər. 

Bəzən  əsas  vurğudan  başqa  ikinci  dərəcəli  vurğu  da  olur.

Ömrün, günün şən çağında

Döndün gülüstana, məktəb.

Sənin doğma qucağında

Boy atırıq, ana məktəb!

(M.Seyidzadə)

Birinci misrada  şən sözü qüvvətli vurğu ilə deyilir. İkinci misrada məktəb sözünün  üzərinə düşən  vurğu  isə  ikinci  dərəcəlidir. Üçüncü  misrada  doğma  sözü  güclü  vurğu  tələb etdiyi  halda,  axırıncı  misrada  ana  sözünün   üzərinə ikinci  dərəcəli  vurğu  düşür.

Oxu prosesində müəllim şagirdlərin diqqətini niqtimizdə olan bəzi qüvvətləndirici sözlərin ( yenə də, hətta, ancaq, yalnız, axır və s.) oxunmasına da yönəltməlidir. Şagirdlərə  başa salmaq lazımdır ki, yenə də sözü həmişə xüsusi vurğu ilə deyilir: məsələn, «Sən yenə də əlaçısan?»  hətta, yalnız və ancaq qüvvətləndiriləcək  sözlərin  əvvəlində  işlənir:

a) Dünən  kinoya  yalnız  bizim  sinif  getmişdi.

b) Bizim sinif  yalnız  dünən  kinoya  getmişdi.

Yaxud;

a) Dünən  kinoya  hətta   bizim  sinif  də  getmişdi.

b) Bizim  sinif  kinoya  hətta  dünən  də  getmişdi.

Emfatik vurğu vurğunun xüsusi növüdür. Emfatik vurğu sözün emosional cəhətdən  gücləndirilməsini, yaxud oxuyanın (danışanın) bu və ya digər sözlə  əlaqədar  affektik vəziyyətini ifadə edir.  Əgər  məntiqi  vurğu diqqəti müəyyən sözə cəlb edirsə, emfatik vurğu onun emosional yükünü artırır. Birinci halda oxuyanın (danışanın) niyyəti, ikinci halda isə, bilavasitə hissələri ifadə olunur. Emfatik  vurğu  zamanı  sait  səsin  uzunluğu  mühüm  rol oynayır. « Əhsən sənəəə! Ə-ə-ə-ə –la!  A-a-afərin!» «Yax- şı –ı-ı, vaxtımı alma!» « Ge –e-e-et baxarıq!».

Bəzən  qəti  təsdiq  və  ya  rədd  edərkən söz  xüsusi enerji ilə deyilir: «Yarışda qalib gələcəksən?»

· «Bəəli!»
VIII. Oxuda fasilə.
Fasilə ifadəliliyin ən mühüm keyfiyyətlərindən biridir. Fasilə üç cür olur: qrammatik,   məntiqi,  psixoloji.

Qrammatik fasilə oxu prosesində fasilənin yerini durğu işarələrinə görə müəyyənləşdirməyi tələb edir. Belə ki, nöqtə fikrin bitdiyini göstərir və səsin aşağı düşməsini tələb edir. Nöqtəli vergül fikrin müəyyən qədər tamamlandığını bildirir. Bu vaxt səs nöqtəyə nisbətən bir qədər aşağı düşür. Qoşa nöqtə fikrin qurtarmadığını, hələ sadalanacağını, aydınlaşdırılacağını, dəqiqləşdiriləcəyini bildirir. Vergül fikrin bitmədiyini bildirməklə səsin artırılmasını tələb edir. Tire fikrin sözlə ifadəsində müəyyən bir sözün buraxıldığını göstərir və fasilə tələb edir.  Bu fasilədə oxucu buraxılmış sözü fikrən tələffüz edir və səsin gedişi ilə elə bil ki, onu bərpa edir. Sual və nida işarələri adamın niyyətinin emosional   boyalarla verilməsinə xidmət edir.

Şagirdlər  yalnız III – IV siniflərdə durğu işarələrini tam gözləyə bilərlər, lakin uşaqları  buna praktik yolla I sinifdə alışdırmaq lazımdır. Bir çox şerlərdə misranın və cümlənin  sərhədi  uyğun  gəlmədiyindən  şagirdlər  durğu  işarələrini  gözləyə  bilmirlər:

Mən sülhə səs verirəm,

 Bombaların səsindən

 Beşikdəki körpələr

 Hıçqırıb oyanmasın.

(H.Arif  “Mən sülhə səs verirəm”)  

      
Şagirdlər durğu işarələrinə əməl  etmədikdə  (ikinci misradan sonra fasilə verdikdə)  ifadəliliyin  nə  qədər  pozulduğunu  görürlər.

Bəzən  şagirdlər durğu işarələrinin əsl mahiyyəti yaxşı mənimsədilmir, “vergül olan yerdə qısa nöqtəli vergül olan yerdə bir qədər artıq, nöqtədə isə daha uzun fasilə lazımdır ” kimi  məsləhət  verməklə durğu işarələrinin, əsasən, müəyyən intonasiya əlaməti olması unudulur. Beləliklə, şagirdlərdə durğu işarələri  haqqında birtərəfli   və yalnış  təsəvvür  yaranır. Müəllim   yeri gəldikcə, sual işarəsi olan yerdə də nöqtədki  qədər dayanmağın, sual ifadə edən sözdə əsas tonunu ucaltmağın  lazım  olduğunu  başa  salmalıdır.

A bəxtəvərlər, ananız gəldimi?

Qondu yuva üstünə dincəldimi?

   ( A.Səhhət, “Qaranquş balaları”)

III – IV siniflərdə  hiss və   həyacanın  müxtəlifliyindən  asılı  olaraq  müəllim nida  işarəsinin  müxtəlif  intonasiya  tələb  etdiyini  də  aydınlaşdırmalıdır:

Sünbülüm, sünbülüm, Sarı sünbülüm!

Adına söz qoşum barı, sünbülüm!

(S.Vurğun, “Sünbülüm”) 

Bu parçada  nida   işarəsi  müraciət   bildirən  sözdən sonra qoyulmaqla, o qədər coşğun hisslər bimldirmir. Aşağıdakı parçada isə ana məhəbbətinin   coşğun və  həyəcanı  hiss  olunur:  “Cüyürün, ceyranın qırılsın, Aladağ, bircə balama necə qıydın! Canım, gözüm oğul!” (Ə.Məmmədxanlı . “Anna ürəyi, dağ çiçəyi”.) Bu parçada  da  qüvvətli,  yanıqlı,   kədərli  tonda  oxunmalıdır.

Tədricən uşaqlar öyrənirlər ki, həmişə durğu işarəsinə görə hərəkət etmək mümkün deyil. Bir çox hallarda durğu işarələri fasilə və tonun  dəyişməsini tələb etmir. Cümlənin sonundakı xitabdan əvvəl fasilə edilmir, eyni ara sözləri fasilə ilə ayrılır və s.  Bəzən  isə  əksinə,  durğu  işarəsi  olmadan  fasilə verilməsi  tələb olunur:




Gəl çıxaq seyrinə uca dağların,




Çəmən olan yerdə// xalça nə lazım?




Gözündən su içək buz bulaqların,




Lilpar olan yerdə // dolça nə lazım?






(H.Arif, “”Təbiət düşünür’’)

-- Məntiqi fasilə.

Bədii əsərin oxunması prosesində məntiqi fasilənin gözlənilməsi oxunun ifadəliliyinə, məzmunun şüurlu mənimsənilməsinə güclü təsir göstərir. Məntiqi fasilə mətindəki ayrı – ayrı sözlərin və cümlənin hissələrinin mənasından asılıdır. Cümlədəki ən mühüm sözlər məntiqi fasilə ilə ayrılır.

Hörmət etmək nənənə…

Qoy bir borc olsun sənə,

Babanın … tut sözünü

Sevdir ona özünü.

(M.Dilbazi “Böyüklərə hörmət et”)

M.Dilbazinin  “Böyüklərə  hörmət  et”  şerindən götürülmüş bu parçada  nənənə və babana sözlərindən sonra fasilə etməkdə məqsəd şagirdlərin  diqqətini ailədə nənə və babanın böyük olmalarına, onlar hörmət etməyin vacib olmasına yönəltməkdir.

Şagirdlərin fasiləyə düzgün riayət etməyə alışdırmaq üçün cümlənin mənaca sıx bağlı olan sözlər qruplarına (sintaqmlara) ayırmaq lazımdır. Oxu prosesində həmin sözlər qrupunun hər biri, bir söz kimi tələffüz olunur və asanlıqla bir – birindən ayrılır. Ə.Məmmədxanlının “Buz heykəl” hekayəsində götürülmüş bir cümlənin sözlərini belə qruplaşdırmaq olar: “İndi onun yarıçılpaq vücuduna // amansız qış gecəsi // başqa bir don biçir//, şaxtanın  buz  barmaqları // ona ulduzlu naxışlardan // zərif  bir  libas  toxuyur... ”  

Fasilə cümlədəki söz birləşməsinin, bütövlükdə cümlənin mənasını başa düşməyə  kömək  edir.  S.Vəliyevin  “Bir səhəng su” hekayəsində şagirdlər oxuyurlar.  “Azacıq uzaqlaşmışdı ki, arxadan // güllə açıldı”. Arxadan sonrakı fasilə şagirdlərin  diqqətini  nə  isə  gözlənilməz  hadisənin  baş  verəcəyinə  yönəldir.

- Psixoloji fasilə.

Oxunun ifadəliliyi üçün psixoloji fasilədən düzgün  istifadə edilməsi tələb olunur. Məhşur səhnə ustası K.S.Stanislavski  yazmışdır ki,  əgər  məntiqi  fasiləsiz nitq (  o cümlədən oxu)  savadsız hesab olunursa, psixoloji fasiləsiz o, cansızdır. İbtidai siniflərdə psixoloji fasiləni praktik yolla başa salmaq mümkündür. Ə.Məmmədxanlının  “Buz heykəl” hekayəsində  uşaqlar oxuyurlar: “Birdən lap içəridən bir cüt uşaq gözü kəşfiyatçı əsgərin gözlərinə dikilir”. Bu cümlədə birdən sözündən sonra edilən fasilə dinləyicini intizarda saxlayır. Fasilədən sonra dinləyicilərin qarşısında təəccüb, təəssüf və sevinclə dolu bir səhnə açılır.  Birdən  sözündən  sonrakı  fasilə şaxtadan donmuş ananın qucağında uşağın sağ qalması ilə əlaqədar şagirdlərin keçirdikləri psixoloji halları, heyrət hissini qüvvətləndirir.

Bəzən fasilənin gözlənilməsi çətin olduğundan tez – tez müəllifin fikri təhrif olunur.  H.Ziyanın  “Sünbülüm”  şerində bir parçanı nəzərdən keçirək:




Üstündən əssə külək,




Gen zəmidə dəniz tək




Ləpələnib, de görək:




Nədir sözün sünbülüm?




 Gülür üzün sünbülüm!

Kiçikyaşlı  məktəblilər, adətən, şerin hər iki misrasın xüsusi ahənglə, nəğməyə salaraq oxuyurlar. Onlar yuxarıdakı parçanın ikinci və gördüncü misralarından sonra təxminən nöqtədə olduğu qədər fasilə verirlər. Bu vaxt həmin parça belə məna verir: “Gen zəmidə üstündə dəniz tək külək əssə ləpələnib de  görək…”. Halbuki birinci misradan sonra azca fasilə edilməli, ikinci misra və üçüncü misranın  yarısı  (gen zəmidə dəniz tək ləpələnib)  birnəfəsə, fasiləsiz,  oxunmalıdır.  Çünki “dəniz  tək”  bənzətməsi küləyə deyil,  sünbülə  (zəmiyə ) aiddir.  Şagirdlər şerdən verilmiş bu parçanın mənasını  belə başa düşməlidirlər:  “Gen zəmidə üstündən külək əssə dəniz tək ləpələnib de görək…”

Misralardan göründüyü kimi, məntiqi və psixoloji  fasilə mətninin məzmununun  ifadəli  və  şüurlu  mənimsənilməsini  təmin  edir.
IX. Oxunun rəvanlığı və normal surəti.

Oxunun ifadəliliyini onun rəvanlığı, normal sürəti də təsir göstərir.  İfadəli oxunun sürəti şifahi nitqin sürətinə  bərabər  olmalıdır. Həddən artıq sürətli və yavaş,  yersiz  fasilələrlə baş verən oxu çətin qavranılır. Sürət şerin məzmununa görə seçilir. H.Ziyanın  “Mənim babam” şeri  yavaş  sürətlə  oxunur,  çünki işləyən babadır. O, yavaş – yavaş  ağacların  dibini  belləyir.

Bir gün atam babama

Söylədi: - Dincəl bir az.

Təqaüdə çıxmısan,

Sənə işləmək olmaz.

Baba güldü : - Ay oğul,

Əlim ayrılsa işdən,

İnan elə bilərəm

Daha yaşamıram mən.

Bir parçanı sürətlə oxumaq olmaz.

Həmin sinifdə Qabilin   “Birinci qar ” şerri sürətlə oxunmalıdır.

İşə salın xizəkləri,

Buz üstündə axın, keçin!

Birinci qar, qəş səhəri,

Nə gözəldir, baxın keçin!

Şerdəki «İşə salın xizəkləri, «axın ,keçin», «baxın keçin» ifadələrinin məzmununda sürət var».

C.Məmmədovun «Qatar» şerini daha sürətlə  oxumaq lazım gəlir.

Qatar gəlir, uzaqdan,

Tak – tak, tak – tak – tak!

Gözləyirəm bayaqdan

Tak – tak, tak – tak, tak- tak – tak!

Qatarın sürətini, onun təkərlərinin səsini yalnız sürətli oxu ilə vermək mümkündür.

Bəzən bir mətində sürət bir neçə dəfə dəyişə bilər. M.Müşfiqin «Şəngülüm, Şüngülüm, Məngülüm» şerindən götürülmüş  aşağıdakı parçanın əvvəli yavaş – yavaş oxunur:

Dəmirçi bir mıxçıxaran

Kəlbətin alaraq haman,

Buraxıb öz işlərini,

Çəkdi qurdun dişlərini…

Sonra sürət artır:

Keçi kəllə vurunca,

Qurd bulaşdı al Qana.

- Aman,  aman qursağım,

Cırıldı bağırsağım .

Aman,  aman, aman vay,

Öldüm, öldüm, ay haray!

Daha sonra oxu yenə aşağı sürətlə davam edir:

Keçi güldü qurda bir az,

Dedi: - Zülmün yerdə qalmaz.

Balalarımı yeməyəydin,

Vay qursağım deməyəydin!

X. Oxuda ritm.

 Bədii oxuda, xüsusilə şerlərin oxunmasında ritm mühüm təşkiledici rol oynayır. Oxu prosesində sonsuz davam edən düz xətt ritmin gözlənmədiyini bildirir. Uzun müddət eşidilən eyni tonlu uğultu özünün uzunluğu ilə adamı yorur, lakin misranı  xətlərlə  hissələrinə  ayırdıqda  uğurlu  bir  ölçüdə, bir qərarda təkrar olunur. Belə təkrarolunma ritm adlanır. Ritim hər hansı təkrar olmayıb, eynicinsli hadisənin  dövri olaraq bərabər təkrarlaemasıdır.  Bu zaman sürətlənmə və yavaşıma, gərginlik və zəifləmə, uzunluq və qısalıq eyni ölçüdə növbələşir. Əslində tam  eyniliyi  gözləmək  mexaniki  ritmikliyə  apara bilər. Ona görə də bir çox hallarda  müəyyən  yankeçmələrə  yol v erilir.

Əlbir olub // bir ayı// bir şiri lə,

Ovladılar // dovşanı // tədbir ilə.

Olmadılar  // razı onu // bölməyə,

Çıxdı iş // axır ölüb// - öldürməyə.

Axırıncı  misrada  ölçü  əslində  belə  olmalıdır.

Çıxdı iş a // xır ölüb- öl// dürməyə. 

(A.Səhhət. «Ayı və şir»)

Ritmi  mütənasiblik,  ahəngdarlıq, cəldlik  və  sürətliliklə  qarışdırmaq  olmaz.

Şer  iki,  üç  və  daha  çox  ölçülü  ola  bilər.

İkiölçülü:

Əsdi xəzan // payız yetişdi,

Bağların əhvalı // tama dəyişdi.

Küləklər taladı // bağçanı,bağı.

Söndü al güllərin // yanar çırağı.

(N.Gəncəvi)

Üçölçülü:

Göyərin, // göy çəmənlərim, // göyərin!

Sünbülüm , // yasəmənlərim,// göyərin!

Açılın, // iyli gülləri, // açılın!

Allı,// əlvanlı güllərim// açılın!

(A. Səhhət)

Klassik  poeziyada,  adətən, hər bir misrada fikir tam və ya qismən tamamlanır. Oxucu  hər  bir  sətrin  axrında  dayanır. Belə şerlərdə  ritmi  gözləmək də  asan   olur.

Bəzən  fikir  iki  və  ya  üç  misrada  tamamlanır:

İnsan insanla,

Dosta inamla,

Yaşar dünyada.

Dostluğun gücü,

Qüdrəti vardır.

Həmdəmi, dostu

Olan insanın

Qəlbi bahardır.

(İ.Tapdıq)

Bəzən  yeni  fikir  misranın  ortasında  başlanır:

Evimizdə\ mən hamıdan

Çox sevirəm / nənəmi//.

Qış gecəsi / dizi üstə/

Oturdaraq / o məni/

Heç yorulmur. // Şirin – şirin/

Gah o mənə / mahnı deyir/,

Gah ceyrandan danışır//.

(G.Fəzli)

Bu  parçada «Qış  gecəsi dizi  üstə  oturdaraq  o məni  heç yorulmur» cümləsi üç misrada verilmişdir, lakin  kiçik  fasilələrlə  birnəfəsə oxunur.

Bəzən bir bənddə fikirbir cümlə ilə verilir:

Hər zəmidən /bi sünbül/,

Hər bağçadan /çiçək, gül/

Toplayıb / qucaq- qucaq,/

Gəl uçaq, uçaq, uçaq!

(Ə.Cəmil)

Bəzən  məntiqi vurğudan asılı olaraq eyni şeri  həm  ikiölçülü, həm də üçölçülü  oxumaq   mümkündür.

Üçölçülü:

Bilin, // gətirirəm// bir an xəyala,

Boy atıb// bu yaşa// çatmışam necə.

İndi // hiss edirəm// nə sözdür  “bala”,

Analar // nə çəkib// biz böyüyüncə.

 İki  bölgülü oxu, şübhəsiz, daha ifadəlidir.

Bilin, gətirirəm// bir an xəyala,

Boy atıb  bu yaşa// çatmışam necə.

İndi   hiss edirəm// nə sözdür  “bala”,

Analar   nə çəkib// biz böyüyüncə 

NƏTİCƏ:
              MÖVZU 12:              

          BƏDİİ ƏSƏRLƏRİN TƏDRİSİ ÜZRƏ İŞİN ƏSAS XÜSUSİYYƏTLƏRİ  VƏ METODIKI-ELMI PRINSIPLƏRI
                                      PLAN:
        1. İlk məşğələ: əsərin  oxusu və məzmunun öyrədilməsi:                   

             a)  Nəsr əsərlərinin məzmunu üzərində iş.
             b)  Nəzm əsərlərinin məzmunu  üzəridə iş.

            Bədii əsərin tədrisində iki mərhələ:


2.  II mərhələ: əsərin təhlili üzrə iş.

           4. Bədii əsərlərin tədrisində mətn üzrə iş prinsipi.

           5.  Bədii əsərlərin məzmun və ideyasının mənimsədilməsi yolları.
          6. Bədii əsərlərin təhlili üzrə elmi-metodiki prinsiplər.. 

                         ƏDƏBİYYAT:

1. Abdullayev A., Kərimov Y. İbtidai siniflərdə ana dili tədrisinin metodikası. Bakı, Maarif, 1968.

2. Abdullayev A. Oxu dərslərində bədii mətnlər üzərində işin təşkili. Bakı, 1978.

3. Kərimov Y. Ş. Oxu təlimi haqqında. “İbtidai məktəb və məktəbəqədər tərbiyə”, 1983, N-3.
4. Kazımov Z. Oxunun ifadəliliyinin inkişaf etdirilməsi yolları. Azərb. MN-nin nəşri. Bakı, 1984.

MÜHAZİRƏNİN GEDİŞİ:

      Ədəbiyyat müxtəlif növlərdən ibarətdir. Lirik növ janr və forma baxımından zəngin və genişdir. Tədris zamanı  bədii əsərlərin janr məxsusluğu nəzərə alınmalıdır. Nəsr əsərlərinin tədrisi ilə nəzm əsərlərinin tədrisi arasında müvafiq fərqlər vardır. Bu mənada dram əsərlərinin tədrisi də metodiki – elmi prinsiplərilə fərqlənir.


Lirik şeirlərin tədrisi zamanı bir sıra metodiki – elmi prinsipləri nəzərə almadan mövzunu mənimsətmək mümkün deyil.


İbtidai sinif şagirdləri oxunun elə ilk mərhələsində şeir və onun forması haqqında müəyyən təsəvvürlər əldə edirlər. Düzdür «Oxu» kitablarında ayrı – ayrı janrlar haqqında nəzəri məlumatlar verilmişdir. Bununla belə, şagirdlər şeir, nağıl, hekayə haqqında ilkin təsəvvürə malik olurlar.


Ədəbi növ və janr xüsusiyyətlərindən asılı olaraq, hər bir əsərin tədrisi ümumilikdə təlim prosesinin metodiki və elmi səviyyəsi ilə bağlıdır.


Nəsr əsərlərinin tədrisi metodikası ilə nəzm əsərlərinin tədris metodikası vəzifə və struktur baxımından bir – birinə yaxındır. Nəsr əsərlərinin nağıl və hekayə janrı maraq və həvəslə oxunur. Hər bir canrın özünəməxsus məzmun və forması vardır. Əsərlərin canrına görə tədrisi metodiki bajarıq və vərdişlərdən asılıdır.


Şagirdlər bədii əsərləri maraqla oxuyurlar. Lakin müəllim bilməlidir ki. əsas vəzifə əsərin – hekayə və nağılın məzmununu nəql  etməkdən ibarət deyil. Tədrisdə nəsr əsərləri şagirdlərin bədii təfəkkürünü genişləndirməkdə, nitq vərdişlərinin formalaşmasında xüsusi yeri vardır. Unutmaq olmaz ki, ibtidai sinifdə oxu dərslərinin əsas vəzifəsi həm də şagirdlərdə bədii oxu, ifadəli oxu vərdişlərini formalaşdırmaqdan ibarətdir. Yaxşı mütaliə qabiliyyətinə yiyələnməyən uşaqlar tədrisin heç bir  proqramını mənimsəyə bilməz. Şagirdlərdə mütaliə marağını isə müəllim   artıra bilər. Bunun üçün dərslikdəki ədəbi nümunələrin oxusu zamanı müəllim başqa nağıl və hekayə nümunələrini də yada salmalı, əlavə nağıl və hekayə oxusu  üzrə tapşırıqlar verməlidir. Çünki şagird marağı daim artan, genişlənən maraqdır, bir məsələ var ki. onu istiqamətləndirmək və artırmaq gərəkdir.


Şagirddə mütaliə marağının artırılmasında gündəlik dərs məşğələlərinin mühüm rolu vardır. Bütün tədris saatları şagirdlərdə təfəkkürü inkişaf etdirir, onun fikir və düşüncələrinin əhatə dairəsini genişləndirir. Söz ehtiyatı, hər hansı bir məsələyə sərbəst  münasibət bildirmək qabiliyyəti şagirdin mövzuları mənimsəmə prinsipindən də asılıdır.


Bədii əsərin tədrisində əsasən iki mərhələ vardır:


I mərhələ: əsərin məzmununun öyrənilməsi;


II mərhələ: əsərin təhlili üzrə iş.


İbtidai siniflərdəki oxu materialları ədəbi – bədii və tarixi əsərlərdir. Bu əsərlərdəki bəiilik, məzmun və üslub da bilavasitə ədəbi material kimi, uşaqlarda ilk təsəvvürlər yaradır. Şagirdlər, hər şeydən əvvəl, şeir, hekayə, nağıl haqqında ilkin təsəvvür əldə   edirlər. Bu, onların gələjək tədris illərində baza rolunu oynayan bir vasitə kimi, ədəbi söz, bədii təsvir, obraz, qəhrəman və s. məsələlər ətrafındakı düşünjə və qavrayışlarını formalaşdırır.


Tədris, hər şeydən əvvəl, şagirdlərin yaradıcılıq fəaliyyətlərini oyadır. Metodiki baxımdan, hər bir dərsin özündə yenilik, yaradıjılıq olmalıdır. Müəllimin şəxsi nümunəsi şagirddə bədii əsərlərə maraq oyadır. Bu zaman şagirdlərdə bir neçə istiqamətli yaradıjılıq meylləri oyanır. Birinjisi odur ki, şagird ədəbiyyat, bədii  söz haqqında biliklər əldə  edirlər, ikinjisi, bədii əsərin forma və məzmun xüsusiyyətləri haqqında təsəvvürləri formalaşır. Üçünjüsü, hər bir ədəbi – bədii material şagirdlərdə tərbiyəvi vasitəyə çevrilir. Bədii əsərin tərbiyəvi rolu haqqında müəllimin verdiyi şərhlər də xüsusi əhəmiyyət daşıyır.


Bədii əsərlərin tədrisində məzmun və ideya, bədii yaradıcılıq xüsusiyyətləri barədə müəyyən elmi təsəvvürlər əldə edən şagirdlər get – gedə ədəbiyyatın həm nəzəri, həm də praktiki səjiyyə daşıyan  elmi biliklərə yiyələnmiş olurlar. Bu xüsusiyyətlər bu günkü tədrisin metodiki baxımdan əsas stimuludur.


Məzmunun öyrədilməsi mexaniki xarakter daşımamalıdır. Hər bir əsər yalnız oxudan sonra bəlli olar.


Oxu metodu üzrə bir sıra prinsiplər vardır. Həmin prinsiplər müəllimin tədris zamanı diqqət mərkəzində saxlayacağı məsələlərdir. Birincisi, mövzunu mənimsətmə prinsipidir. Mənimsətmə isə ilkin tədris əlamətlərinin əsasında nizama salınır. Birinji şərt, sözsüz ki, bədii oxudur. Bədii oxu da əsərin canrından asılıdır. Şeirlərin bədii oxusu onu əzbərləməyə xidmət edir. bu zaman şagird əsərin məzmunu haqqında hələ tam məlumat əldə edə bilmir. Nəsr əsərlərinin, məsələn, nağıl və hekayənin bədii oxusu isə başqa səjiyyə daşıyır. Şagird nağılın məzmunu üzərində düşünür. Bu məzmun maraq və diqqət sayəsində mənimsənilir. Məzmunu hərtərəfli mənimsətmək üçün bir neçə üsuldan istifadə etmək olar:  birinjisi odur ki, əsəri hissə – hissə oxumaq olar. İkinji üsul isə oxunmuş hissələri planlaşdırmaqdır. Əsərin plan üzrə öyrənilməsi prinsipi şagirdlərdə məsuliyyət hissini tarırır, bədii məzmunu dolğun və təfsilatı ilə öyrənməyə şərait yaradır.


Əsərin məzmunu üzrə iş başa çatdıqdan sonra təhlili üzrə tələb olunan prinsiplərə əməl edilməlidir. Təhlil zamanı müəllif əsərin mövzusu və ideyası haqqında məlumat verməlidir. Hər bir əsərin özünəməxsus bədii xüsusiyyətləri olur. Bədiilik haqqında  ilk məlumatlar əldə edən şagirdlər get – gedə əsəri təhlil etmək vərdişlərinə də yiyələnəjəklər. Bədii əsərin dili və üslubu da təhlil zamanı diqqət mərkəzində dayanmalıdır.


Əsərin nəzəri – estetik baxımdan təhlili üzərində iş tamam olduqdan sonra şagirdlərin sərbəst fikir yürütmə, yaradıjılıq qabiliyyətləri üzrə əldə etdikləri sonrakı illərdə öz müsbət təsirini göstərəək.

                      MÖVZU 13:

               ŞEİRLƏRİN TƏDRİSİ ÜZRƏ İŞİN ƏSAS XÜSUSİYYƏTLƏRİ

                                               PLAN:

1. ŞERLƏRİN OXUNMASI ÜZRƏ TƏLƏB OLUNAN ƏSAS AMİLLƏR:

         --  Şeirlərin oxusunda lüğət üzrə iş prinsipi.

         --  Şeirlərin məzmununun öyrədilməsi üzrə iş. 
          2. ŞERİN  TƏHLİLİ  ÜZRƏ  İŞİN   METODİKİ –ELMİ TƏTBİQİ   İSTİQAMƏTLƏRİ:

-müəllifi, janrı; mövzusu; ideyası, obrazları, əsas qəhrəmanı; dili və üslubu; sənətkarlıq xüsusiyyətləri, obrazlılığı.
NƏTİCƏ.

                         ƏDƏBİYYAT:

1. Kərimov Y. Oxu  təlimi  haqqında. “İbtidai məktəb  və  məktəbəqədər  tərbiyə”, 1983, №5

2. Kərimov Y. Oxu  vərdişlərinin  aşılanması yolları. “İbtidai məktəb  və  məktəbəqədər  tərbiyə”, 1989, №5

3. Abdullayev A.S., kərimov Y. L. İbtidai  siniflərdə  ana  dili  tədrisinin  metodikası. Bakı: Maarif, 1968

4. Əhmədov C. Ədəbiyyat  tədrisi  metodikası. Bakı: Universitet nəşriyyatı, 1992

5. Pirimova M. İbtidai  siniflərdə  sinifdənxaric  oxu üzrə  işin  sistemi. Bakı: 1978

6. Kərimov  Y. Ana dilinin   tədrisi  metodikası. Bakı: Nasir, 2003

                MÜHAZİRƏNİN MƏTNİ:
  1. ŞERLƏRİN OXUNMASI ÜZRƏ TƏLƏB OLUNAN ƏSAS AMİLLƏR

Şagirdlərin hafizəsini möhkəmləndirmək, nitqini inkişaf etdirmək, dünyagörüşünü genişləndirmək, estetik zövqünü tərbiyə etmək baxımından şerlər müstəsna rola malikdir. Yaxşı şer uşağın  mənəvi aləmini zənginləşdirir, onda doğma dilin gözəlliklərinə həssaslıq tərbiyə edir.  Yaxşı şer uşağın qəlbinə gözəl musiqi  qədər  təsir  göstərir.

   Ucadan, ifadəli oxu prosesində şerin ölçüləri, heca, vəzn, ritm və s. daha aydın, dəqiq  qavranır.

    Şeir oxumağın sirlərini şagirdlərə başa salmaq üçün müəllim ifadəli oxu nümunəsi verməlidir. Bu prosesi yalnız yamsılama kimi başa düşmək səhv olardı. Müəllim öz nümunəsi ilə şagirdlərə özü kimi oxumağa deyil, oxu prosesində fasiləni, sürəti, məntiqi vurğunu, intonasiyanı gözləməyə dəvət etməlidir. Bunun üçün isə  müəllimin  özü şeri  ifadəli oxumağa ciddi hazırlaşmalı, onun əsas ideyasını, tonunu, sürətini, ritmini müəyyənləşdirməli və məşq etməlidir. Şagirdlərdə bu cəhətlərə şüurlu münasibət yaranarsa, onlar düzgün oxumağa alışırlar. Məhz belə siniflərdə bir çox  hallarda  bəzi şagirdlər  müəllimdən  daha ifadəli  oxuyurlar.””    

   Şagirdlər şerin məzmununa uyğun sözlə “şəkil çəkməyi öyrətmək lazımdır. Bütün sinfin  iştirakı ilə kollektiv oxudan, həmçinin şeri bənd – bənd paylayıb, oxutmaqdan  da  istifadə  etmək   mümkündür. 

    Şerin  epik  və  lirik  xarakter daşıması, şagirdləri nə dərəcədə düşündürməsi  nəzərə  alınmalıdır. Epik  şerlərdə  müəyyən  əşya  təbiətin bir güşəsi,  əsasə, həyat  hadisələri,  təhkiyə  yolu  ilə  verildiyindən  onlar  üzərində  iş bir  növ  hekayə üzərində işi xatırladır. Bununla belə, şerlər sintaktik  quruluşuna görə hekayələrdən fərqləndiyindən  onlarda obrazlılıq, lakoniklik  daha  üstün  olduğundan  oxunmasına və  təhlilinə  xüsusi  diqqətlə  yanaşmaq  lazımdır. II sinifdə  “ Mənim  babam”’’, T. Elçinin “ Yaşar sənət seçir”’’ ,  III sinifdə Qabilin  “Birinci qar”’’ ,  Ə.Cəmilin  “Şaxta  babanın   nəğməsi’’ ”,  X.Rzanın   “Anna  yurdum”’’ ,  IV sinifdə  Ə.Kərimin “Dənizdə  şəhər’’ ” və s.  oxunması  bunu  tələb  edir.  

Nəql etməyə hazırlaşarkən  çox vaxt   diqqəti uşaqların özlərinin  məzmuna daxil etdikləri ifadələrə, gözəl təsvirlərə yönəldən tapşırıqlar vermək faydalıdır. Nəqletmə prosesində uşaqların obrazlı ifadələrdən istifadə etmələri rəğbətləndirilməlidir.  Bəzən əsərdə yerinə işlənmiş bədii obraz mexanikişəkildə uşaqların nitqinə köçürülür. Bu isə nəinki uşaqların nitqini bəzəmir, üstəlik onu daha da nöqsanlı edir.

 
Bədii əsərlər üzərində iş mürəkkəb və zərif işdir. Hər bir əsər oxunarkən müəllim hansı işin uşaqların gücünə müvafiq olması  və onların estetik hisslərinə necə təsir göstərməsini müəyyənləşdirməlidir. 


Z. Cabbarzadənin  “Bahar gəldi, bahar gəldi” şeiri həyəcanla oxunur, lakin bu şerdə ifadə edilən sevinc, şənlik müəllimin səsindən və mimikasından sezilməlidir.




Güldü günəş, əridi qar,




Bahar gəldi, bahar gəldi




Xəbər verdi qaranquşlar:




  Bahar gəldi, bahar gəldi.


Burada “güldü günəş”  ”,“Xəbər verdi qaranquşlar”  ifadələri  şagirdlərin qəlbini  sevinclə  doldurur.  Onlar  öyrənirlər  ki,  günəşin  hər  yerə  şəfəq  saçması, hər  yeri  qızdırması “güldü günəş””””’’ sözləri  ilə  ifadə olunmuşdur.  Onlar öyrənirlər ki, qaranquşlar  heç vaxt  ” ”  “ Bahar gəldi, bahar gəldi””’’  deyə  bilməzlər.  Qaranquşların  köçüb  bizim  yerlərə  gəlməsi  özü  baharın  gəlməsini  xəbər   verən  ilk  əlamətdir           

Lirik  şerlərin  oxunmasında  Ən  gözəl  əyanilik  müəllimin  ifadəli  oxusudur.

N.Xəzrinin    “Maral” şerinə  həsr  olunmuş  dərsin  icmalı 

1. Giriş müsahibəsi.  Şagirdləri  şerin  məzmununu  və  ideyasını mənimsəməyə  hazırlamaq  məqsədilə  onlara  meşəni, maralı  görüb  - görməmələri, harada  görmələri  haqqında  suallar  verilir.  İmkan  olan  yerlərdə  uşaqları  meşəyə  ekskursiyaya  aparmaq , talanı  göstərmək  lazımdır.   Şagirdlərin  kinofilimdə , cizgi  filmində  gördükləri  üzrə  də  sual – cavab  aparıla  bilər.

2. Şerin  müəllim  tərəfindən  ifadəli  oxunması. Müəllim  şerri  ifadəli  oxumağa  başlamazdan  əvvəl şagirdlərdən  diqqətlə  qulaq  asmağı  tələb  edirlər.  Onlara  bildirir ki, səsin  tonuna, haralarda  fasilə  verməsinə , harada  səsin  uzatmasına,  hansı  sözləri  xüsusi  vurğu  altında  deməsinə,  həmçinin  şerin  məzmununa  diqqət  yetirsinlər.

Müəllim  oxuyarkən  şagirdlərin  qarşısında  dərsliklər  olmur və  heç  bir  söz  izah olunmur.  Bu, tam ifadəli oxu nümunəsi  verməyə  şərait  yaradır.

3. Şeri  ideya-  məzmununun  necə  mənimsənildiyinin  aşkara  çıxarılması. Şerin  ideyası  və  məzmununun  necə  mənimsənildiyini  aşkara  çıxarmaq  üçün  suallar  qoyulur?

- Bu  şerri  yazmaqda  şairin  məqsədi  nədir?

- Maralı  qorumaq  nə üçün  lazımdır?

4. Şerin  şagirdlər  tərəfindən  hissə – hissə oxunması. Şer qruplar tərəfindən  hissə – hissə  oxunur. Birinci  bənd  bir  qrup  tərəfindən oxunduqdan  sonra  şagird həmin  hissədə  nədən  bəhs  olunduğunu  danışır. O bildiri ki, qalın, yəni sıx ağacları  olan  meşədən talaya çıxmış  maral  hürkək – hürkək  yan – yörəsinə  baxır.  O qorxur ki, ovçuya rast gələr. Şair  deyir ki, məni görməsəydn  düz  üstümə tərəf  gələcəkdin.  Müəllim  bəndin  misraların  axırındakı sözləri  oxuyur, oxşarlığı  tapmağı  tələb  edir.  Şagird  çıxdın, baxdın, yollanacaqdın  sözlərindək  səslənmə  yaxınlığını  hiss edir.

İkinci  bəndi oxuyan  şagirdlər  bildirirlər  ki,   şair  maralın  haradan  gəldiyini, hansı  dərədən, düzgün  keçdiyini, haranı  özünə  oylaq  seçdiyini   hansı  bulaqlardan  su  içdiyini öyrənmək  istəyir. Şair  böyük həsrətlə  maralın  keçdiyi  yerlərdən  keçməyi, içdiyi  sulardan  içməyi  arzulayır.   O, marala  həsəd  aparır. Çünki  o təbiətin  qoynunda  çox gözəl  yerləri  gəzə  bilir. Şagird  müstəqil  şəkildə  keçmisən, seçmisən, içmisən sözlərinin  səslənməsi  arasında  çox  yaxınlıq  olduğunu  bildirir.  Bu  isə  qafiyə  haqqında  praktik  vərdiş  yaradır.

Üçüncü  qrupun  şagirdləri  bəndi  oxuyub, belə  izahat  verir. Şair  marala  yalvarır ki,  “ qaçmasın, pöhrəlikdən, yəni  alçaq ağaclıq  və  kolluqdan  çıxsın. Əgər  çıxmasan gözlərimə  qaranlıq  çökər,  yəni  halım  pis  olar,  kefim  pozular.  Heç  olmasa  bir  anlıq dayan,  sənə  doyunca  baxım.  Tələsmə  sonra  yenə  gedərsən”.

Dördüncü  qrup  axırıncı  bəndi  oxuduqdan  sonra şagird  deyir: şair  marala  bildirir  ki, “qaçmasa lap  yanına  gələr, oxşayıb, qədrini  bilər? Gözləri  yaşarsa,  silər”. Şair  maralın  qorxa – qorxa, mat – məəttəl  baxdığını  görüb  deyir  ki,  “üzündəki  sual  nədir, qorxma  mən  ovçu  deyiləm”.

5. Yekunlaşdırıcı  müsahibə.  Şerdən  nələri  öyrəndiniz? ( Maral  meşələrimizdə  yaşayır.  Meşənin  içərisindəki  açiqlığa,  çəmənliyə  tala  deyilir.  Pöhrəlik  körpə  ağaclıq  deməkdir.  Maral  meşələrdə, dağların  yamaclarında  gözəl  yerləri  gəzir,  sərin dumduru sulardan  içir.  Maral  ovçudan qorxduğu üçün  insanlardan  qaçır).

Maralı  nə üçün  vurmaq olmaz ? ( Meşələrimizə  gözəllik  verir. Gözəllikləri qorumaq isə vətəni qorumaq  deməkdir.  Axı  gözəlliklər, təbiətin yaraşıqlı  güşələri insanlar  üçündür.  İnsanlar  belə  yerlərdə  yaxşı  istirahət  edirlər.)

Təbiətdə  daha  nələri  qorumaq  lazımdır?  ( ceyranı, cüyürü, dağ keçisini, meşələri, çayları, gölləri,  dənizləri, bulaqları, quşları və s.) Maralın  ceyrandan  fərqi  nədir? (Ceyran qırmızıtəhər, qəhvəyi, maral boz, ağ rəngdə olur. Maralın  buynuzu şax- budaqlı, ceyranınkı isə qısa və düz olur. Maral  meşədə, ceyran isə düzdə yaşayır. Maral daha  çox şimalda, qarlı – buzlu ölkələrdə, ceyran isə ancaq  isti  yerlərdə  yaşayır. Maralı  xizəyə  qoşurlar, ceyranı  isə  yox və s.) Azərbaycanın  hansı  yerlərində maral  və  ceyran yaşayır?  Maral ən  çox  Göy gölün ətrafındakı  qoruqda, ceyran isə ən çox  Muğan  düzündə yaşayır. Zaqatala, İlisu, İsmayıllı qoruğunda da maral  saxlanır. 

6. Şerin şagirdlər  tərəfindən bütöv  oxunması. Şer bir neçə  şagird  tərəfindən bütöv  oxunur. Məzmunun açılması, mənası  az tanış olan sözlərin mənasının izah edilməsi, şagirdlərin təbiət  haqqında, əlavə  məlumat  almaları, onların ifadəli oxumalarına güclü  təsir  göstərir. Bununla  belə, müəllim  hər bir şagirdin  oxusunu  diqqətlə izləyir, fasilənin, sürətin,  məntiqi  vurğunun, intonasiyanın  gözlənmədiyi,  tələffüz nğqsanlarına yol  verdiyi hallarda  onlara  kömək  göstərir. Oxuyan şagird üzərində yoldaşlarının  nəzarəti  daha  böyük  səmərə  verir.

7. Şerin  əzbər öyrənilməsi. Evdə şerin bir hissəsini əzbərləmək, təbiətin qorunması  haqqında  yaşlılardan məlumat toplamaq  tapşırılır.     

 1.  ŞERİN  TƏHLİLİ  ÜZRƏ  İŞİN   METODİKİ -  

                                           ELMİ   İSTİQAMƏTLƏRİ.


Şagirdlərə  ifadəli  oxu vərdişi aşılamaq üçün əsərin bədii təhlilini aparmaq son dərəcə vacibdir.


Məzmunun şüurlu qavranmasını təmin etmək məqsədilə bədii əsərlərin dili və kompozisiyası  üzərində şagirdlərin müşahidələrinin təşkili böyük əhəmiyyətə malikdir. Uşaqların diqqətiniə  əsrdə sərrast işlənmiş ifadələrə, təbiət təsvirlərinə yönəltməklə onlarda  poetik sözə həssaslığı inkişafetdirməklazımdır. Dərsliklərdə  lirik nəzm əsərləri çoxdur. Belə əsərlərdə sadə dil vasitələrinin köməyi  ilə  doğma təbiətimizin  son dərəcə gözəl mənzərələrinin təsviri verilmişdir. 


Yazıçının yaratdığı bu lövhələri öz təbiiliyi il əvə canlılığı ilə şagirdlərə çatdırmaq, ətraf aləmi  öz  təravəti ilə görməkdə onlara kömək etmək lazımdır. Məhz  bu  zaman  uşaqlar  əsərdə  müəllifin  ideyasını  yaxşı  başa  düşürlər.


İbtidai sinif şagirdləri dilin təsvir vasitələri ilə praktik şəkildə tanış olmalıdırlar. Bu məqsədlə  poetik dilin  üzərində  onların sadə müşahidələrini təsvir etmək  lazımdır. Bu  iş  mətindən  bədii təyinlərin , müqayisələrin seçilməsi şəklində getməli, əsərin  məzmununun təhlili  ilə  əlaqələndirilməlidir. Çünki  bədii əsərlərdə forma və  məzmun vəhdətdədir. Obrazlı ifadələr üzərində iş düzgün təşkil olunduqda məzmun yaxşı başa düşülür. Ona görədə müəllim mətni elə oxumalıdır ki, uşaqların qəlbini təlatümə gətirsin, fikrini alovlandırsın, onları mətinlə təklikdə qoysun. Onlar əsərə, onun ayrı – ayrı parçalarına, ifadələrinə dönə – dönə qayıtsınlar, onu yaşasınlar. 


Bədii obrazlar üzərində işin metodik priyomları müxtəlifdir. Təkrar oxu zamanı şagirdlərin  qavrayışını   zənginləşdirmək,  təhlili  maraqlı və daha əsaslı etmək  məqsədilə  əsərin dili üzərində müşahidədən istifadə edilməsi  ümumiləşdirici  müsahibəni  düzgün  qurmağa  kömək göstərir. Şerin dili və ritmikası üzərində müşahidə həm də ifadəli oxuya hazırlıq zamanı xüsusi əhəmiyyətə malikdir.


Oxunan əsərlə uşaqların təcrübələri, onların təsəvvürləri arasında assosiasiyaları müəyyənləşdirmək məqsədilə bədii obrazı təhlil etmək lazım gəlir. Poetik obrazların açılması üçün sualların qoyulmasında yeknəsəqliyə yol vermək olmaz.

Bəzi müəllimlər bədii əsərlərin təhlili üzərində, xüsusilə çətin söz və ifadələrin  izahı  üzərində  dayanmır,  sözlərin  məcazi mənalarını açmırlar. Ona görə  də  şagirdlər  şerlərdə  və  ya  nəsr  əsərlərində  tez –tez  işlədilən   “ Günəş gülür ”,   “Dəniz dilə gəldi”’”’, “Torpaq nəfəs aldı ”, “ Həyat qaynadı ”, “ Təbiət sevinir ” kimi  ifadələrin  həqiqi  və  məcazi  mənalarınıqarışdırırlar. Deməli, ana  dili  dərsində lüğət üzərində iş aparmaqla da məsələni bitmiş hesab etmək olmaz. Bədii xarakterli materialların izahlı oxunması, mürəkkəb ifadələrin və əsərin   məzmununun açılması  zəruridir. Doğrudur, ibtidain siniflərin  dərsliklərində elə şer və hekayələr vardır ki, onları sətirbəsətir oxunub, izahetməyə  ehtiyc yoxdur , lakin  elə əsərlərdə vardır ki, onlarda adi fikirlə belə, obrazlı şəkildə  ifadə  olunur.  Bu cür əsərlərin bədii  təhlili  zəruridir.  I  ısinif  şagirdi  aşağıdakı  parça  üzərində  düşünür,  lakin  təhlil edə bilmir:

Səhərdir, üfüqlərdən

Qızıl günəş boylanır.

Əks edir bulaqlarda

Sular alışıb yanır.

(Z. Cabbarzadə)

Şerdəki   “üfüq ”, “ əks etmək ” sözləri şagirdlərə tanış deyil. Onlar suların  “Od tutub yanmasına”, inanmırlar,  çünki  belə  bir mənzərənin şahidi olmamışlar. Ona  görə də müəllim həmin ifadələrin mənasını izah etməli, uşaqlara başa salmalıdır ki, səhər tezdən üfüqdən (göylə yerin birləşdiyi kimi görünən yerdən) hava işıqlaşmağa başlayır . Buna  “dan yerinin ağarması” deyilir. Getdikdə hava sürətlə işıqlaşır, günəşin şüaları göyün üzünə yayılır. Bir qədər sonra günəş görünməyə, şairin dediyi kimi  “boylanmağa” başlayır, getdikcə  yuxarı qalxır, yarımdairə  şəklində  görünür. Onun  qıpqırmızı,  alışıb-  yanan oda bənzər işığı kənd  bulaqlarının  dumduru  sularına  düşür, orada əks  olunur.  Adam suya baxanda  günəşin  işığını  orada  görür.  Elə  təəssürat   yaradır  ki,  elə  bil  su od  tutub  yanır.

Yaxşı olar ki, müəllim şeri oxumazdan əvvəl kimin belə bir mənzərəni gördüyünü xəbər alsın. Şagirdlər görməmişlərsə, şer oxunandan sonra günəşin doğmasını   müşahidə etməyi tapşırmaq mümkündür.

Bədii təhlil prosesində nitqin obrazlılığı  üzərində iş şagirdlərin lüğət ehtiyatının zənginləşdirilməsi və dəqiqləşdirilməsini də təmin edir. Bədii mətinlər oxunduqdan və onun əsas ideyası izah edildikdən sonra müəllim şagirdlərin diqqətini müəllifin qəhrəmanının  hərəkətlərini hansı söz və ifadələrlə açıb göstərməsinə, bədii  lövhəni  hansı   söz və ifadələri adi sözlər kimi  deyil, məzmunla  bağlı   qazandığı   mənada   çatdırmalı,  onlarda  dilə  maraq  oyatmalıdır.

Əsərin  obrazlı  dilini şagirdlərin  necə  başa düşə biləcəklərini göstərmək üçün II sinifdə F. Qocanın «Göy göl » şerinin təhlilini  nəzərdən  keçirək. Müəllim əvvəlcə kimlərin Göy gölü gördüyünü xəbər alır. Onu görənlərdən Göy göl haqqında  danışmağı  tələb  edir. Onların  dediklərini  müəllim tamamlayır. Beləliklə, uşaqlar  Göy  göl  haqqında  müəyyən  məlumat  əldə  edirlər.

Şer müəllim tərəfindən ifadəli oxunur. Hər bəndi bir şagird tərəfindən oxunduqdan sonra müəllim sinfə tapşırıq verir. «Uşaqlar, indi yoldaşınız şerri bütöv oxuyacaq. Siz diqqət yetirin görək şair Göy gölü  nələrə  bənzədir». Şer oxunduqdan sonra müəllim  sinfə müraciət  edir :

- Şer hansı sözlərlə başlanır? (Dağların zərif qızı, mavi gözəli,  Göy göl).

-  Şair niyə  Göy gölü  « dağların qızı »  adlandırır?   ( Dağların  arasında  yerləşdiyinə  görə).

- Bəs nə üçün  zərif qızı,  mavi  gözəli  deyə müraciət edir? (Göy göl dörd tərəfdən sıx meşəli dağlarla əhatə olunduğundan çox incə, yaraşıqlı görünür. Suyunun saflığından,  həm də meşələr suda əks olunduğundan o, mavi rəng alır). 

- Şair maralların güzgüsü sözləri ilə nə demək istəyir? (Göy göl dövlət qoruğudur.  Meşədə çoxlu  maral  var. Onlar su içmək üçün gölün sahilinə enəndə suda öz əksini görürlər). 

- Günəş gözlü sözlərini necə başa düşürsünüz? ( Günəşli günlərdə  Göy gölün  durna gözü  kimi  təmiz  sinəsində günəş əks olunur. Yuxarıdan baxanda  günəş gölün  gözünü xatırladır).

- Şair  Göy gölü  daha nəyə  bənzədir?  ( Həcərin mavi  örpəyinə).

-  Bəs  «Bu dağlarda çırpınan  Koroğlu ürəyisən» sözlərini necə başa düşürsünüz?  (Göy göl xalqımızın  qəhrəmanı Koroğlunun  ürəyi kimi xalqa məhəbbətlə döyünür, amma  dağların  arasından  çıxa  bilmir.  Orada  ləpələnir, dalğalanır, yenə sakitləşib dayanır).

Ə.Kərimin  “Dənizdə  şəhər”  şerinin çox  gərgin  dramatik  süjeti  var.  Müəllim şerin ideya məzmunu ilə əlaqədar  müsahibə  aparır. Dəniz  neftçilərinin, ümumiyyətlə, fədakar əmək adamlarının  qəhrəmanlığı  haqqında nələri  bildiklərini  xəbər alır. Müsahibəni yekunlaşdırarkən  müəllim şağirdlərin  doğrudan da əmək  adamlarının  6 nəfərdən ibarət  briqadanın qorxmazlığı. Mətinliyi  haqqında  gözəl misallar gətirdiklərini  və həqiqətən  Xəzər  dənizində  baş  vermiş  bir hadisə haqqında  Şer  oxuyacağını  söyləyir.

Müəllim şeiri ifadəli oxumağa  başlayır.  Sakit tonda  və aramla  oxuyur.    

 Uşaqla  ata arasında sakit tonda  başlanan  söhbət  oxucuda  atanın öz iş  yerini  təsvir  edəcəyi  və orada görülən  işlərdən  məlumat verəcəyi təsəvvürünü  yaradır.  Birdən  atanın söhbəti  qarşıya  çıxan  çətinliklərə  yönəlir.  O, dənizin  çırpıntısından  söz  açır: 




Hirslənib səhərəcən




Yatırsa da  göy  dəniz,




İşdən  gəlib yatırıq,




Dənizin üstündə biz.


 Daha sonra o soyuq bir qış gecəsində  dənizin  dalğalanmasından, Qafqaz  dağı  kimi qalxıb  gurultu ilə  enməsindən, bəzi  estakadaların  dağılıb sökülməsindən  danışır.  Briqadalarının  çox  uzaq bir mədəndə  qaldığını, başlarının  üstünü  suların  aldığını, ustanın isə  ucadan   “Qorxmayın!  Qorxmayın!”  deyə  qışqırdığını  bildirdi. Mədəndə  işıq  sönür, dəniz  bu  altı  fəhləni  udmaq  istəyir. Birdən  usta  qışqırdı:   “Köməyə  dostlar  gəlir!”  Fəhlələr  deyirlər:

Ey! Bura  gəlin, bura!

Hara  dönürsüz , hara?

Qayıq  gəlir  irəli,

Tez – tez  alıb  başına

Qaldırır onu  dalğa.

Nəhayət,  fəhlələr  dalğaların üstündən  qayığa  atılırlar. Qayıq  onları  xilas  edir.  Müəllim  hər bir  bənddən  sonra  şagirdlərin  diqqətini  hadisənin mahiyyətini  açan  sözlərə  yönəldir:   “ qoçaq  adamlar”, “neyləyək, dalğalar çox biz  altı”,  “Usta  qorxmayın,-  dedi”,  “insan  qorxmasın  gərək”,    “inadkar  adamlar ”,  “dünyada  ən  qəhrəman” ,  “qoçaq  adamlar”   sözləri  fəhlələrə,  “çırpınıb ”, “ hirslənib ”,   “hər  dalğa  elə  bil  ki, Qafqazın  birdağıydı” ,   “gurhagur  tökülürdü”,   “dəli  dalğalar”,  “boz  sular  ”,   “atlanır  göyə”,   “dəli  dalğa ”,  “hirsli  dalğa” və s. sözlər  dalğalara  aiddir.

Şer  oxunub qurtardıqdan  sonra  uşaqlar  atanın  hekayətini  danışmazdan  əvvəl dediyi  aşağıdakı  sözlərin  mənasını  anlayırlar:




Mənim  mehriban  oğlum,




Getsən  əgər  ora sən,




Neçə  canlı  əfsanə,




Neçə  nağıl  görərsən.

Şerin  kompozisiyası, dili, müraciət  forması,  fellər,  nidalar şagirdlərdə  qəhrəmanların  xarakteri  haqqında  fikir  oyadır,  qorxmazlıq,  dözümlülük  tərbiyə  edir.  Şagirdlər  belə  epik  əsərlərin  məzmununu  öz  sözləri  ilə  nəql  edə, onlara  dair  şəkil  çəkə,  illüstrasiyalar  hazırlaya  bilərlər. Epik  əsərlərdə  lirika  nümunələrinə  də  rast  gəlmək  mümkündür.

 Lirik  şerlərdən  əşya,  mənzərə,  hadisə insan deyil, onlara  münasibət, onlar  haqqında  poetik  təəssürat,  hiss  və  həyəcan verilir.

Şagirdlər  M. Rahimin  “Azərbaycanım  mənim”  şerində oxuyurlar:

Bir  işıqlı  əməlsən.

Qoy  dolanım  başına,

Torpağına,  daşına 

Qurbandır  canım  mənim,

Azərbaycanım  mənim!

 Burada  doğma  yurdumuza  məhəbbətlə  bağlı  güclü  hisslər verilmişdir.

III sinifdə R. Rzanın  “Beşik nəğməsi”,  Z.  Cabbarzadənin “Bahar”, A. Səhhətin “Qaranquş  balaları” ,  C. Cavdlının “Qaranquşlarım” şerləridə lirika baxımdan güclüdür. Z.  Cabbarzadə  bahara  münasibətini  belə bildirir: 

Yaşıla  bürünər  çəmən,  dağ meşə    

Ayılar  yuxudae  nərgiz,  bənövşə 

Qışın  şaxtasında  inan  həmişə

Həsrətin  qəlbləri  yaxar  ay  bahar.

 Bir  çox  hallarda  şair  öz  həyəcanını  müəyyən  mənzərənin  təsviri ilə  bildirir.  Şer  oxunmazdan  əvvəl  müəllim  şagirdləri bir  tərəfdən  şerin  məzmununu  mənimsəməyə  hazırlamalı,  digər  tərəfdən  onlarda  şerin  tələb  etdiyi  əhvali – ruhiyyənin,  şerdəki  hissləri  yaratmağa  çalışmalıdır.   Lirik  əsərlər  oxucunun  qəlbində  bu  və  ya digər  həyəcanı  o vaxt  oyadır  ki, şair  tərəfindən  təsvir  olunan  əhvali  - ruhiyyənin  və ya  hissləri  oxucu  nə  vaxtsa  keçirmiş  olsun.

Hər  bir hissə  təhlil  olunarkən  şagirdlərin  diqqətini  emosional cəhətə  yönəltmək , gözəlliyin  duyulmasını  təşkil  etmək  və bu gözəlliyə  öz  münasibətlərini  bildirməyi  öyrətmək  lazımdır.

 Lirik  şerlərin  digər  növləri  üzrə  iş  aparılarkən  şagirdlərə  öz fəaliyyətləri, psixi  prosesləri  üzərinə  müşahidə  aparmağa  , düşünməyə, mühakimə  yürütməyə  yğnəldən  sualların  verilməsi  vacibdir.  Bu  məzmunun  başa  düşülüb  düşülməməsini  aydınlaşdırmağa  imkan  verir.  

NƏTİCƏ


İbtidai  siniflər  üzrə  “Oxu” dərsliklərində  şerlər  geniş  yer  tutur.  Dərsliklərin  hər  birində  xalq  ədəbiyyatı  və  yazılı  ədəbiyyat  üzrə  onlarla  şerlər  verilmişdir.


Metodiki  baxımdan  şerlərin  tədrisinin  özünəxas  xüsusiyyətləri  vardır. 


Tədrisdə  birinci  mərhələ – birinci  məsələ  şerin  ifadəli  oxusuna  və  onun  mətni  üzrə  leksik  - semantik, sintakik  izaha  həsr  edilir.  Bu  zaman  hər  bir  söz,  hər  misra, nəhayət,  hər  bənd  məzmun  və  məna  baxımından  ayrıca  izah  edilir.


İkinci  mərhələ  şerin  təhlilinə  həsr  olunur.  Şerin  müəllifi,  janrı,  bədii  xüsusiyyətləri  haqqında  məlumat  verilir,  onun  ideya  xüsusiyyətləri, dil  və  üslubu  şərh  edilir.


Lirik  şerlərlə, epik  nəzm  əsərlərinin  tədrisində  fərqli  və  oxşar  cəhətləri  vardır.  Bu  tip  əsərlərə  həm  mətn,  həm  də  məzmun  baxımından  yanaşılır.


Ümumiyyətlə,  ibtidai  siniflərdə  şerin  tədrisi  üzrə  məşğələlər  həm  metodiki,  həm  də  praktiki  baxımdan  sistemli  aparılmalıdır.

          MÖVZU 14:
NAĞIL, HEKAYƏ VƏ TƏMSİLLƏRİN, ELMİ-KÜTLƏVİ MƏTNLƏRİN OXUSU ÜZRƏ İŞ:

PLAN:    
    1. Nağılların və hekayələrin oxusunun metodiqi əsasları.

    2. Nağılların və hekayələrin məzmunu üzərində iş
    3. Nağılların və hekayələrin təhlili üzərində iş.
    4.  Nağillarin tədrisində mətn üzrə iş
                            ƏDƏBİYYAT: 

                                    ƏDƏBİYYAT: 

    1. Oxu dərslərindəbədii mətnlər üzərində işin təşkili (Abdullayev A.). Bakı, 1978.

    2. İbtidai siniflərdə ifadəli qiraət haqqında. Bakı. 1965.

    3.   Oxunun ifadəliliyinin inkişaf etdirilməsi (Kərimov Z.). Azərbaycan MN-nin nəşri, Bakı, 1984.

    4. Ana dilinin tədrisi metodikası. Bakı, 2003.

1. Abdullayev A. Oxu dərslərində bədii mətnlər üzərində işin təşkili. Bakı, 1978

  2. Kərimov Z. Oxunun ifadəliliyinin inkişaf etdirilməsi yolları. Azərbaycan MN – nin nəşri, Bakı, 1984

   3. Kərimov X.Z. Ana dilinin tədrisi metodikası. Bakı, «Nasir» nəşriyyatı, 1978

   4.Ədəbiyyatşünaslıq terminləri lüğəti. Bakı, maarif, 1978

   5.Oxu  II- III- IV siniflər  üçün dərsliklər
                        MÜHAZİRƏNİN GEDİŞİ:        


Bədii əsərlərin tədrisində iki mərhələ vardır:


1). Əsərin məzmunu üzərində iş;


2). Əsərin təhlili.


Əsərin məzmunu üzərində iş müxtəlif şəkildə aparıla bilər, lakin hamısının əsasında birinji və başlıja şərt – onun ifadəli oxusudur.


Nağılların tədrisi ilə bağlı müxtəlif metodiki və elmi səjiyyələr vardır. Buna əsasən, hər hansı bir nağılın tədrisi prosesinə dair məsələlər üzərində dayanaq. Bununla bağlı olaraq, «zəhmət, ağıl, bəxt» nağılının tədrisinə ayrılmış saatları ayrı – ayrılıqda izah edək:


Mövzuya ayrılmış birinci saata dair sxem – dərsin icmalı:


Mövzu: «Zəhmət, ağıl, bəxt» nağılının ifadəli oxusu və məzmunu üzərində iş.


Məqsəd:  a). İfadəli oxu ilə məzmunu mənimsətmək.



      b). Zəhmət və onun insan həyatında rolu haqqında söhbət 

                           aparmaq.


Üsul: Müəllimin şərhi, müsahibə, frontal sorğu, fərdi sorğu.


Dərsin tipi: Qarışıq tip, yeni bilik verən dərs.


Təjhizat: «Oxu» (IV sinif) dərsliyi, nağıla dair məzmun sxemi, ifadəli oxu, ədəbi qiraətə dair audio yazı.


Dərsin gedişi: Yeni dərs müəllimin bir neçə kəlməlik məlumatı ilə başlayır.


Müəllimin məlumatı: a). Mövzunun janrı haqqında; b). Nağılın folklorda yeri haqqında; j). Nağıllara xas olan bədii ifadə prinsipi haqqında.


Müəllim öz məlumatında folklorun xalq mənəviyyatında yeri barədə danışır. Nağıllar xalqın mənəvi dünyasının məhsuludur.


Sonra mətndən bir parça oxunur: «Biri  var idi. Biri yox idi, bir kişi var idi. Bu kişi tarlada kotanla yer şumlayırdı. Onun başında Zəhmət, Ağıl, bəxt arasında mübahisə qalxdı».


Şagirdlər tərəfindən oxunun nağılın məzmunu haqqında əldə olunan biliklər möhkəmləndirilməlidir.


Əsərin bütöv, ifadəli oxunmasına dair metodiki – praktiki prinsiplər haqqında nələri nəzərə almaq lazımdır?


Məzmunun tam qavranılması üçün nağıl diqqətlə oxunmalı və oxunmuş hissələrin məzmunu haqqında sorğu keçirilməlidir. İlk oxu ifadəli olmalıdır. Əsər tam oxunmadan onun məzmununu öyrənmək olmaz. İlk oxu zamanı dərsliklər örtülü olmalı və şagirdlərin dinləməsinə müəllim nəzarət etməlidir. İfadəli oxu prosesində əsas diqqət oxunun məzmununa yönəldilməlidir.


Bəzi hallarda müəllimin ifadəli oxunu müşayiət etmək üçün şagirdlər kitaba baxa bilərlər.


Oxu qurtarandan sonra məzmunun bütövlükdə necə mənimsənildiyini öyrənmək lazımdır. Bunun üçün sinfə bir – iki sual vermək olar. Məsələn:


Müəllim: Bəxt, Ağıl və Zəhmət arasında nə mübahisə düşür?


Şagird: Bəxt dedi: 


- Əkinçini dolandıran mənəm, mənsiz o yaşaya bilməz.


Ağıl dedi:


- İndi ki, belədir, biz çəkilək kənara, tamaşa eləyək,əkinçini sən nejə dolandırırsan.


Müəllim: Ağıl da, Zəhmət də kənara çəkildikdən sonra əkinçinin başına nə iş gəldi?


Şagird: Əkinçi kotanla yer şumlayarkən birdən kotanın qabağına küp dolusu qızıl çıxdı.


Müəllim: Əkinçi nə etdi?


Şagird: Əkinçi qızılı görjək üzünü turşutdu:


- Bu zəhrimar da kotana mane olur. Bir adam olsa, küpü verərdim aparardı.


Əkinçi ətrafına göz gəzdirdi, əl eləyib yoldan keçən atlını çağırdı ki. küpü ona versin. Atlı əkinçiyə yaxınlaşdı.


Müəllim: Bəs bundan sonra nə oldu? Nağılın əsas hissəsilərindən biri məhz onunla bağlıdır.


Şagird: Bu vaxt Ağıl öz yerinə qayıtdı. Əkinçi sanki özünə gəldi, narahat oldu, təlaşa düşdü, dizinə döydü, öz – özünə deyinməyə başladı:


- Mən nə  axmaq iş görürəm. Qızılları yoldan ötənə niyə verirəm? Bunlar mənim ölümə də, dirimə də bəsdir. Lənət sənə kor şeytan.


Müəllim: Ağlı gəlib yetişdi. Onunla əkinçi arasında nə danışıqlar oldu?


Şagird: Əkinçi fikirləşməyə majal tapmamış, atlı gəlib yetişdi, salam verib soruşdu:


- Əkinçi qardaş, işin avand olsun. Mənə aid nə qulluğun var? İşində çətinlik çəkirsən? Yoxsa şəhərə bir sifarişin var?


Əkinçi dedi:


-Atlı qardaş, sifarişim – zadım yoxdur. De görüm, Boz öküz Ala öküzün nəyidir? Bunlar nejə qohumdurlar?


Atlı təəccübləndi və öz – özünə fikirləşdi: Deyəsən bu kişi dəlidir.


Atlı javab verdi:


- Bu nə sözdür soruşursan? Öküzlər sənin, mən hardan bilim ki, bunlar nejə qohumdurlar. Bir də bunun nə mənası var ki, soruşursan?


Müəllim: Bu əhvalatda Ağılın yeri nejə görünür? Atlı gedəndən sonra Ağıl yenə əkinçinin başından çıxıb kənarlaşır. Əkinçi nə vəziyyətə düşür?


Şagird: Atlı dönüb gedəndən sonra Ağıl yenə əkinçinin başından çıxdı. Bəxt qızılları əkinçinin gözü qarşısında parıldatdı. Əkinçi atlını təkrarən çağırdı ki, küpü ona versin. Atlı qayıtdı. Ağıl yenə yerinə gəldi. Əkinçiyə üz tutub dedi: «Ay qafil adam, nə eləmək istəyirsən? Qızıllar heyifdir».


Müəllim: Atlı əkinçinin təkrar çağırışından sonra qayıtdı və əkinçi ilə nə danışdı?


Şagird: Atlı əkinçinin yanına gələndən sonra soruşdu:


- Qardaş nə deyirsən? Məni niyə yoldan eləyirsən?


Əkinçi xəjalət çəkdi, bilmədi nə desin. İrəli yeriyib öküzləri göstərdi:


- Ay rəhmətliyin oğlu, nə böyük məsələ soruşdum ki, javabında ajiz qaldın? Bax bu Boz öküz Ala öküzün doğmabajısı oğludur. Görmürsən, boyu balaja, özü javan? Aşkar görünür. Nigaran getməməyin üçün çağırdım ki, sənə bunu deyim.


Müəllim: Bəs bundan sonra nələr baş verir?


Şagird: Bundan sonra Ağıl ilə Zəhmət arasında ayrılıq düşür. Ağıl özündən razı qalanda Zəhmət ona etiraz edir.


Müəllim: Yaxşı, onda Zəhmət Ağıla nə deyir?


Şagird: Ağıl öz hünərindən dəm vuranda Zəhmət dedi:


- bəhs eləməyə vaxtım yoxdur. Əkinçini dolandıran mənəm. İndi ki, belədir, mən getdim.


Müəllim: Bu əhvalatda Zəhmətin yeri nejə görünür?


Şagird: Zəhmət kənara çəkildi. Əkinçi dizlərini qujaqlayıb oturdu və öküzlərin gövşəməsinə tamaşa etməyə başladı.


Əkinçi dedi:


- Yaxşı ki, atlını yola saldım, yaxşı ki, qızılları vermədim, özüm aparıb xırdalayaram.


Müəllim:  Bundan sonra əkinçinin vəziyyəti nejə olur?


Şagird: Əkinçi durmaq istəyəndə gördü ki, taqəti qalmayıb. Əllərində qüvvət də yoxdur. Axşamajan bir yerdə çöməlib mürgülədi. Öküzləri də yuxladı.


Müəllim: Bəxt, Ağıl və Zəhmət yenidən bir yerə gəldilər. Bu zaman hansı əhvalat baş verir?


Şagird: Bəxt qızılı göyə sovurdu. Ağıl isə bunları dönə – dönə sayır, xərjləməyə yer axtarırdı.


Əkinçi yerindən tərpənə bilmirdi. Ağıl gördü ki. kişini də, öküzləri də gejə burada janavar yeyəjək, Zəhmətə yalvarmağa başladı:


- Gəl, qardaşım, gəl, əkinçinin günü – güzəranı sənsən. Sənsiz bir günümüz olmasın, gəl işin üstündə ol.


M üəllim: Beləliklə, m əlum olur ki? Zəhmət olmadan heç bir hərəkət ola bilməz. Bəs, uşaqlar, Zəhmət nejə etdi, geriyə qayıtdımı?


Şagird: Bəli, qayıtdı. Zəhmət yerinə keçən kimi əkinçi jəld ayağa qalxdı. Kotanın dəstəyindən yapışıb öküzləri hayladı:


-Ay Jyran, nə durmusan, zəmi yarımçıq qaldı.


Müəllim: Beləliklə, Zəhmətin rolu nədən ibarət oldu?


Şagird: Zəhmət öz yerini tutandan sonra əkinçinin işləri sahmana düşdü. Zəhmətin köməyi ilə torpaq bol məhsul verdi, kişinin özü də, balaları da yaxşı güzəran keçirdilər.


Müəllim: Deməli, insanın həyatında hər üçünün ayrı – ayrılıqda deyil, birlikdə böyük rolu vardı. Ağıl da, Zəhmət də, Bəxt də insanın həyatında əvəzedilməz varlıqlardır.


Nağılın məzmununun tam və təfsilatı ilə mənimsənilməsi üçün şagirdlər tərəfindən hisə – hissə də oxunmalıdır. Hissə – hissə oxuda ən zəif oxuyan şagirdlər də müəyyən vərdişlərə yiyələnirlər.


Ümumiyyətlə, əsərin hissə – hissə oxunması üçün müəllim əvvəlcədən hazırlıq görməlidir. Bu hazırlığın birinji şərti nağılı hissələrə ayırmaqdır. Hissələr üzrə oxu və plan tutmaq irihəjmli əsərlərin məzmununun tam qavranılmasında da mühüm rol oynayır.


Mətnin hissə – hissə oxunması əsərin məzmunu üzərində aparılan əsas işlərdən biridir.


Mətnin məzmunu üzərində işin ikinci tərəfi oxu prosesində sual – javablardır. Sual – cavab prosesində uşaqlar fə olmalıdır. Bunun üçün onlara müstəqillik vermək gərəkdir. Bu prosesdə müəllim elə şərait yaratmalıdır ki, sualı da şagird versin, javabı da. Bu proses məzmunu daha yaxşı anlamağa kömək edir, şagirdin yaddaşı möhkəmlənir. Bununla bərabər, şagirdlərdə oxu təjrübəsi inkişaf edir.


Sual – cavabda müəllimin təlim və göstərişləri də mühüm əhəmiyyət daşıyır. Müəllim uşaqlara onu təlqin etməlidir ki, sual – javab zamanı kitabdakı sözlərdən kor - koranə istifadə etməsinlər, suallara öz sözləri ilə javab versinlər. Şagirdlərin  öz sözləri ilə nəql etməsi onlarda bir sıra vajib müsbət keyfiyyətlər formalaşdırır. Birinji jəhət odur ki, onlarda təfəkkür inkişaf edir. İkinjisi odur ki, şagirddə nitq inkişaf edir. Nitqin inkişafı o deməkdir ki, o geniş söz ehtiyatına yiyələnir, habelə müstəqil düşünür, müstəqil mühakimə yürüdür.


Nağılın tədrisinin ikinci saatı onun təhlilinə yönəldilir.

                  NAĞILLARIN TƏHLİLİ ÜZRƏ İŞİN ELMİ – 

                           METODİKİ PRİNSİPLƏRİ


Hər bir bədii əsər, istər nəzmlə yazılmış olsun, istərsə də nəsrlə, habelə dram əsərlərinin hamısı məzmun öyrədildikdən sonra təhlil edilməlidir.


Təhlil əsərin canrı, mövzu və ideyası ilə bağlı məsələlrin şərhi ilə başlayır.


«Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılı da şifahi xalq yaradıjılığı məhsuludur. Siz müxtəlif nağıllar eşitmisiniz və onlarla nağıllarımız vardır ki, hələ oxumayıbsınız. Yeri gəlmişkən deyim ki, hamı nağılları oxumalıdır. Nağıl, dastan oxuyan şəxs xalqın ruhuna, mənəviyyatına daha sıx bağlanar. Bütün nağıllarda gözllik, nəjiblik, doğruluq, xeyirxahlıq təbliğ olunur. «Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılı da belə əsərlərdəndir.


Bəs «Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılının mövzusu haradan götürülmüşdür, başqa sözlə desək, nağıl nədən bəhs edir? Bu suala konkret javab vermək lazımdır. Qeyd etmək lazımdır ki, hər hansı bir əsərin konkret mövzusu və ideyası olur. «Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılının mövzusu bir əkinçinin başına gələn əhvalatdan götürülmüşdür.


Bəs nağılın ideyasını nə təşkil edir? Yeni nağıldan çıxan son fikir nədən ibarətdir? Sözsüz ki, burada Zəhmətə üstünlük verilir. Həyatın gözəlliyi zəhmətdədir. Zəhmət çəkmədən səfa görmək olmaz. Zəhmətsiz rahatlıqdan danışmaq da olmaz. Çünki insanın varlığı, səadəti öz zəhməti ilə bağlıdır.


Bundan sonra nağılda olan obrazlar qeyd edilməlidir. Nağılda dörd obraz vardır: əkinçi, Zəhmət, Ağıl, bəxt.


Nağılın əsas qəhrəmanı əkinçidir. Digər obrazlar əkinçi ilə bağlıdır. Hər obrazın özünə xas xarakteri, xasiyyəti vardır.


Əsərin məzmununun öyrədilməsi və təhlili üzrə işin növlərindən biri də plan üzrə öyrətməkdir. Ümumiyyətlə plan üzrə iş I sinifdən başlayır. I sinifdə müəllimin rəhbərliyi ilə şagirdlər oxunmuş hekayəyə sadə şəkildə plan tərtib edirlər.  Planın tərtib olunmasında dərslikdəki şəkillərin mühüm rolu vardır. Hər bir şəkil mətnin müəyyən hissəsinə aid olur. Müəllim imkan daxilində mətnə aid seriya şəkillər hazırlayıb plan tərtib etməlidir.


Müəllim şagirdlərlə birlikdə əsərin mətnini hissələrə ayırmalı və hər hissəyə ad verməkdə şagirdlərə sərbəstlik verməlidir.


«Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılının təhlilində obrazların fərdi keyfiyyətlərinə xüsusi diqqət verilməlidir.


Əsərdə bu obrazların yeri necədir? Yeni hansı obrazlar əhvalat və hadisənin inkişafında xüsusi rol oynayır? Bu sualların şərhi əsərin təhlilipndə diqqət mərkəzində saxlanmalıdır.


Tədris zamanı əsərin məzmununun nəql edilməsi üzrə işin özünəməxsus metodik xüsusiyyətləri vardır. Oxunmuş mətnin məzmunu üzrə işin birinji şərti dolğunluğu ilə anlamaq, məzmunu təfsilatı ilə mənimsətməkdir. Məzmunu mənimsətmək üçün əsərin özünü tam qavramaq gərəkdir. Məzmunun nəql edilməsi zamanı şagirdlər ilkin anlama zamanı keçirdikləri hissləri keçirirlər. Bu zaman məzmun plan əsasında nəql olunmalıdır. Plan əsasında nəql etmə əsərdəki əhvalat və ya hadisənin, münasibətlərin ardıjıl və sistemli şəkildə izahı üçün xüsusi rol oynayır. Plan tərtib edilmədiyi zaman şagird ardıjıllığı itirir, təfsilat sxematikləşir. Bədii məntiq, düzgün nəql etmə şagirdin nitqinə, şüuruna, bədii qavrayışına müsbət təsir göstərir. Plan üzrə nəql əsərin təhlilində də mühüm rol oynayır. Hər şeydən əvvəl, əsərin dili, bədii ifadə məxsusluğu diqqət mərkəzində dayanır. Təhlil zamanı əsərin bədii ifadə xüsusiyyətləri, məzmunun sücet xətti üzərində ardıjıllıqla izahı təhlil prosesinin əsasında dayanan məsələlərdəndir.


Bədii əsərin dilindəki obrazlılıq, ifadə xüsusiyyətləri təhlil zamanı ön xəttə çəkilməlidir.


Mətnin nejə təhlil edilməsi əsərin məzmununun nejə qavranılmasından asılıdır. Nağılların bədii ifadə xüsusiyyətləri ilə yazılı ədəbiyyat nümunəsi olan əsərlərin, o jümlədən hekayələrin ifadə, dil xüsusiyyətləri arasında fərqlər vardır. Nağılın nağıl dili vardır. Əsərin məzmunu nəql edilərkən nağıl nitqinə aid olan leksikonundan istifadə etməlidir. 

İbtidai siniflərdə tədris olunan əsərlərin hamısı təhlil süzgəjindən keçməlidir. Əsəri təhlil etmək vərdişi oyatmaq üçün şagirdə müstəqil düşünmək imkanı verilməlidir. Elə ifadələr vardır ki, ilk siniflərdən başlamış, tədrijən uşaqlara izah edilməlidir. Məsələn, ən çox işlədilən sözlərdən biri obraz kəlməsidir. Bu sözlə bağlı bədii obraz, obrazlılıq, əsərdəki obrazlar və s. ifadələr işlədilir. Bu kəlmə ilə bağlı uşaqlar bədii ədəbiyyata xas olan estetik xüsusiyyət – qanunu da get – gedə anlamış olur. Bu qanunlardan birinjisi odur ki, ədəbiyyat həyatı bədii obrazlarla əks etdirir. Obraz sözünün ilkin mənası izah edilməsə, şagird üçün anlaşıqlı olmayajaq.

Obraz sözü iki estetik formada mənalanır: bir darmənada, bir də geniş mənada. Obraz sözünün dar mənası dedikdə nə nəzərdə tutulur. Obraz bədii əsərdə, yaxud nitqdə mənalılıq, əlvanlılıq, konkretlik deməkdir. Obrazlılıq da buradan əmələ gəlir. Sözlərin ən gözəli, ən mənalısı, bəzəklisi obrazlılıq yaradır. Məsələn: «yağış narın – narın yağır», «göy üzündə süzən durnalar köç edirlər» jümlələrində fikir bədii obrazlılıq səpgisində söylənmişdir.

İbtidai siniflərdə obraz sözünü müxtəlif biçimlərdə işlətmək olar, bununla şagirdlərdə zəngin söz ehtiyatı yaratmaq olar. Obraz sözü aydın, əlvan boyalarla təsvir etmə, təbiət təsviri və s. mənalar da daşıyır.

İbtidai siniflərdə bədii əsərlərin tədrisi zamanı obrazlılığa xüsusi diqqət verilməlidir. Obrazlılığın əhəmiyyətini və nitqdə yerini anlayan şagird mənalı, aydın, danışmaq bajarığı əldə edəjək.

Bədii obraz üzərində işi hansı prinsiplər üzərində qurmaq olar?

Birinjisi, bədii əsəri oxumağı və başa düşməyi öyrətmək prinsipi əsas götürülməlidir. Bədii əsəri oxumadan onun haqqında müfəssəl fikir söyləmək olmaz.

İkinjisi, həyat hadisələrini, xarakterləri səjiyyələndirmək prinsipidir. Bədii təsvirdə insanın daxili aləmi, hiss və duyğuları da obrazlı şəkildə təsvir edilir.

Obrazlılığı olmayan əsərlər bədii sənət nümunəsi sayıla bilməz. Bədii obrazlılıq sözlərin bədii ifadə seçimi ilə yaranır. Hər hansı bir əsərin dilində iki tərəf var: birinji tərəf yazıçının öz dilidir. Buna nəql etmə dili deyilir. İkinji tərəf əsərdəki obrazların dili – danışığıdır.


Nağıflların özünə xas obrazlı, mənalı başlanğıj dili vardır. Məsələn, «Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılı da digər nağıllar kimi «biri var idi, biri yox idi» ifadələri ilə başlayır. Bu obrazlı dildir. Dinləyijinin diqqətini çəkir, onda nağıla qarşı maraq oyadır.


Nağılçının dili ilə obrazların dili arasında həm üslub yaxınlığı, həm də ifadə fərqləri vardır.


Nağılçının dilinə aid cümlələr: «Ətrafına göz gəzdirdi, əl eləyib yoldan ötən atlını çağırdı ki, küpü ona versin. Atlı əkinçiyə yaxınlaşdı. Ağıl qayıtdı öz yerinə – kişinin başına, əkinçi təlaşa düşdü, dizinə döydü».


Bu nağıl dili sadə və aydın məntiqli, konkret və yığcamdır. Nağılda nağılçının danışığı, nitqi nə qədər aydındır.


Başqa bir nağıldan nağılçı nitqinə – təhkiyəsinə aid nümunə: «Az getdilər, çox getdilər, qırx gün yol getdilər. Götürdükləri çörəyin hamısını yedilər, yorulub əldən düşdülər. Anjaq yol hələ də uzanıb gedirdi. Qabaqlarına bir şəhər çıxdı. Qardaşlar sevindilər» («Üç qardaş» nağılı).


Obrazların nitqi də bədii ifadə tipinə görə nağılçının dilinə yaxındır. Məsələn6 «Ay rəhmətliyin oğlu, nə böyük məsələ soruşdum ki, javabında ajiz qaldın?».


Bədii ifadə xüsusiyyətinə görə, nağıllarda qısa və yığcam cümlələrdən istifadə obrazlılığın digər bir estetik əlamətidir. Nağıllarda qəhrəmanların xarakteri hadisə və əhvalatların içində açılır. «Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılındakı Zəhmət, Ağıl və Bəxt obrazları bir – birindən fərqli surətlərdir. Hər bir surətin daxili aləmindəki mənəvi – əxlaqi və iradi keyfiyyətlər onun fərdi keyfiyyətlərinin təzahürüdür. Bu mənada haqqında bəhs etdiyimiz nağılın obrazları haqqında ayrı – ayrılıqda fikir söylənməli, onların xarakterik xüsusiyyətləri estetik prinsiplər daxilindən açıqlanmalıdır.


Müəllim bu obrazlara xas olan ilkin təsəvvürləri şagirdlərin fikirləri əsasında üzə çıxartmalıdır. Bunun üçün sual – javab üsulundan istifadə etmək məqsədəuyğun ola bilər. Məsələn: 


Müəllim: Uşaqlar, bilirsiniz ki, «Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılında əkinçidən başqa daha üç obraz vardır. Bu obrazları ayrı – ayrılıqda nejə xarakterizə etmək olar? Yəni bu obrazlar, surətlər nejə təsvir edilir? Onlarda hansı xüsusiyyətlər var? Məsələn: əkinçi obrazı haqqında nə demək olar?


Şagird: Əkinçi hər il yer şumlayır, əkin əkir. O öz halal zəhməti ilə dolanır. Bu zəhməti o özü üçün xoşbəxtlik hesab edir.


Müəllim: Əkinçinin nəyi var?


Şagird: Əkinçinin torpağı, yer şumlamaq üçün öküzü və kotanı vardır.


Müəllim: Deməli, əkinçi üçün yaşayışın, həyatın gözəlliyi nədədir?


Şagird: Əkinçi üçün həyatın gözəlliyi əkdiyi məhsulun, alın təri ilə qazandığı gəlirdədi.


Müəllim: Bəs əkinçinin həyatında hansı varlığı (obrazı) əsas rol oynayır?


Şagird: Əkinçinin həyatında Zəhmətin mühüm rolu vardır.


Müəllim: Bəs Ağılın rolu necə, yoxdurmu?


Şagird: Əlbəttə, vardır.


Müəllim: Ağıl insana nə üçün lazımdır?


Şagird: Ağıl insana özünü idarə etmək üçün, yaşamaq üçün lazımdır.


Müəllim: Ağıl olmadan yaşamaq mümkün deyilmi?


Şagird: Ağıl olmadan yaşmaq mümkün deyil. İnsan özünü Ağıl vasitəsilə idarə edir.


Müəllim: Deməli, Ağıl insana verilib ki, o özünü idarə edə bilsin, məsələn əkinçi torpağını şumlayıb, əkin əkə bilsin, özünü və ailə üzvlərini dolandıra bilsin. Abıl həm də insana anlamaq, başa düşmək, elm öyrənmək, yaxşını pisdən, xeyiri şərdən ayırmaq üçün verilib.


Müəllim: Nağılda daha hansı obraz vardır?


Şagird: Nağılda olan obrazlardan biri də Bəxtdir.


Müəllim: Bəs Bəxtin əkinçinin həyatında hansı rolu vardır?


Şagird: Bəxt əkinçinin həyatında ikinji dərəjəlidir.


Müəllim: uşaqlar, Bəxt haqqında hansı müsbət fikirləri söyləmək olar? Məsələn, bəxt əkinçiyə nejə münasibət bəsləyir?


Şagird: Bəxt də əkinçiyə yaxındır. Ağıl, Zəhmət əkinçini nejə sevirsə, Bəxt də elə sevir.


Müəllim: Onların hər üçü əkinçinin həyatında ayrı – ayrılıqda nejə görünür? Onların hər hansı biri olmadan əkinçi yaşaya bilçrmi?


Şagird: Onların hər biri əkinçinin həyatında mühüm rol oynayır. Əgər hər hansı biri olmasa əkinçinin həyatı da ağır olar.


Təhlil zamanı şagirdlərin fəallığını artırmaq lazımdır. Hər hansı bir əsərin məxsusi keyfiyyətləri haqqında söz söyləmək üçün, birinjisi, onun məzmununu bilmək, mənim demək gərəkdir.


Nağılların tədrisi zamanı şagirdlərin əlavə oxu səviyyələrini də yoxlamaq üçün başqa nağılların oxunmasını da tövsiyə etmək əsas üsullardan biridir. Şagirdin bilik səviyyəsi məhdud dairədəç qapanıb qalmamalıdır. Nağılların estetik keyfiyyətlərini yalnız canrın əhatə dairəsi ilə bağlı da izah etmək olar. Şagird bilməlidir ki, həjmindən asılı olmayaraq nağıllar eyni estetik səviyyəni daşıyır. Kiçik həcmli nağıllarla iri həjmli nağıllar arasındakı fərq hadisə və əhvalatların qısa və genişliyindədir. Buna nəzərən, onu da qeyd etmək olar ki, nağıllar həjmjə geniş və ya qısa olmasına görə bir – birindən üstün hesab edilməz. Hər nağılın özünəməxsus keyfiyyəti vardır. Burada nağıldan çıxan fikir və ideya haqqında danışmaq tələbini də unutmaq olmaz. Bütün nağılların özünəməxsus tərbiyəvi əhəmiyyəti vardır.


Beləliklə, «Zəhmət, Ağıl və Bəxt» nağılının da əxlaqi, didaktik keyfiyyətləri vardır. Burada insan zəhmətə bağlı kontekatdan təqdim edilir. İnsanın həyatının bəzəyi də onun zəhmətindədir. Zəhmətlə bağlı atalar sözlərini də dilə gətirmək lazımdır. Bu məzmunla bağlı olaraq, kitabda mətnin sonunda iki atalar sözü verilmişdir:

1. «Halva – halva» deməklə ağız şirin olmaz»..

Bu atalar sözündən çıxan ideya barədə uşaqların özlərinin fikirlərini soruşmaq məsləhətdir. Sözsüz ki,  buna şagirdlər müəyyən dərəjədə məlmuat verəjəklər. Məlumatları, fikirləri bir neçə nəfərdən soruşmaq lazımdır. Və məlumatlarda yeni fikirlər və izahatlar olmalıdır. Bununla şagirdin diqqəti həmin atalar sözündə ifadə olunan məna – məzmunun üzərində jəmləşəjək və onda sərbəst fikir söyləmək vərdişi formalaşajaq. Yuxarıda adını çəkdiyimiz atalar sözündə ifadə olunan məzmun – məna nağılın ideya xəttində dayanan birinji amildir.

2. «Axtardığını zəhmət qapısında taparsan».

Bu atalar sözünün bədii tutumu da əsərin məzmununa uyğundur. Burada şagirdin fikir və təsəvvürünü genişləndirəjək ideya vardır. Bu ideyaya görə insan yalnız zəhmətilə istəklərinə çata bilər. Əkinçinin istəyi rahat və asudə yaşamaqdır. Onun üçün də başqa vərdişlər barədə, məsələn, hər hansı bir şəxsin haqqını mənimsəmək fikrində olmamalıdır.


Dərsin sonunda ev tapşırığı kimi, əsər – nağıl haqqında kiçik rəy – fikir söyləmək tapşırılmalıdır.


İkinci tapşırıq əlavə nağılların oxunmasıdır.


Ümumiyyətlə, nağılların tədrisi prosesi iki istiqamətlidir: bunlardan birinjisi, əsərin məzmununun öyrənilməsi, ikinjisi təhlili üzrə iş.


Xalq ədəbiyyatı janrı kimi nağılların tədrisinin özünəxas metodiki və praktiki xüsusiyyətləri vardır.


Nağıllar kiçikyaşlı məktəblinin ən çox sevdiyi canrdır. Nağıllarda hər bir obrazın özünəxas aləmi vardır. Nağıl qəhrəmanları şagirdlərin rəğbət bəslədiyi obrazlar kimi hadisə və əhvalatın mərkəzində dayanır.


Nağılların tədrisi, ilkin olaraq, onların məzmunu üzərində işlə başlayır. Məzmunun öyrədilməsinin bir sıra praktik prinsipləri vardır. Birinji prinsip ifadəli oxu idi. İfadəli oxu şagirdlərdə məzmunu tam şəkildə qavramağa imkan verir.


Nağılın da digər əsərlər kimi ifadəli oxusu hissə – hissə yerinə yetirilə bilər. Şagirdlər tərəfindən oxunmuş hissələrin məzmunu haqqında müəllim sual – javabdan istifadə edə bilər.


 Məzmunun öyrfdilməsinin əsas üsullardan biri də şifahi nəqetmədir. Nəqetmə əsərin məzmunu üzərində işin, demək olar ki, son işidir. Məzmun dolğun şəkildə öyrənilməlidir. Nəqletmə zamanı əsərdəki təfsilatlar nəzərdən qaçmamalıdır. Məzmunun mənimsədilməsi prosesi nəqletmə ilə yeni keyfiyyət qazanır. Bəs nəqetmə üçün nələri nəzərdə saxlamaq lazımdır? Birinjisi, ardıjıllığı. Ardıjıllıq olmadan əsərdəki əhvalat və hadisənin, münasibətlərin təfsilatı ilə nəqli mümkün olmaz.


Nəqletməni asanlaşdıran prinsiplərdən biri plan tərtib etməlidir. Planın tərtibi də şagirdlər tərəfindən yerinə yetirilməlidir. Plan oxu zamanı ayrı – ayrı hissələrə ad verməklə hazırlamaq lazımdır.


Nağıllarda planın tərtibində üç istiqamətin – xəttin olduğu göstərilməlidir: birincisi, onun başlanğıcı, yəni proloqu, ikinjisi, əsas əhvalatlardan ibarət olan hissə. Bu bütövlükdə əsərin sücet xəttinin ən geniş sahəsidir. Üçünjü hissə, nətijədir. Nətijənin özündən nağılın ideya məzmunu da aydınlaşır.


Məzmunun mənimsədilməsində əsas praktik formalardan biri əyanilikdir. Əyanilikdən istifadə oxu dərslərinin tədris prosesinin əsasında dayanmalıdır. Əyani vəsaitlər hazırlanmaqla şagirdlərin qabiliyyətlərindən istifadə etmək olar. Əyaniliyə daxil olan vəsaitlərə rəsmlər, illüstrasiya və şəkillərin xüsusi yeri vardır. Şəkillər və illüstrasiyaların tərtibində şagirdlərə xüsusi tapşırıqlar verilməlidir. İllüstrasiyalarla şagird əsərin nəqli üzərində işi daha da canlandıra bilər.
Nağılların tədrisində

şagirdlərin müstəqil işləri də mühüm yer tutur. Müstəqil işlər şagirdin nağıla yanaşma tərzindən asılıdır. Məzmun və təhlilin tədrisi zamanı şagirdin müstəqilliyinə imkan verilməlidir. Bu imkanlardan biri planın tərtibindən ibarətdir. Məzmunu plan əsasında təqdim etmək üçün şəkil və rəsmlərdən istifadə etmək olar.


Nağılların oxunması dərsinin özünəməxsus sxem – üsulu vardır. Burada şagirdlərin oxu prosesində fəallığına meydan verilməlidir.


Nağılların tədrisinin metodiki baxımdan iki mərhələsi vardır: birinji mərhələsi məzmun üzərində iş prosesidir. Əsərin – nağılın məzmunu üzərində iş birinji saatda aparılır. Məzmunun tədrisi zamanı sücet xəttinə jiddi fikir verilməlidir.


Tədrisin ikinci saatı nağılın təhlilinə həsr edilməlidir. Təhlil zamanı nədən başlayıb, nəyə çatmaq prinsipi gözlənilməlidir. Təhlildə birinci amil əsərin janrı ilə bağlı şərhdir. Bundan sonra əsərin mövzusu və əsas ideyası izah edilməlidir.


Təhlilin sonrakı mərhələsi əsərin obrazları ilə bağlı olmalıdır. Hər bir obraza xas olan xarakterik jəhətlər ümumiləşdirmə və müqayisələr yolu ilə şərh edilməlidir.

            TƏMSİLLƏRİN TƏDRİSİ   ÜZRƏ  İŞİN METODİKASI .


Təmsil uşaqları  çox  maraqlandıran  janırlardan  biridir. Təmsillərin  əsasında  alleqoriya durur. Təmsil  yazanlar  heyvan,  quş, həşərat, btki  və  başqa  əşyaların  obrazlarında  insanların  tipik  xasiyyətlərinə  (yalançı, oğurluq, ədalətsizlik, lovğalıq, acgözlük,  qorxaqlıq  və s.) gülür, öyüd – nəsihət  verirlər. Bütün  bunlar  müəllimdən  aktyorluq  məharəti  tələb  edir.


Təmsil  yığcamlıq, fabulanın  dinamikliyi, hadisənin  dramatikliyi, əxlaqi  nəticənin  ironik  şəkildə  verilməsi ilə  seçilir.  Təmsilin  dili  sadə,  zəngin və rəngarəngdir.  Təmsillərin  oxunması  prosesində  bütün  bu  cəhətlər  nəzərə  alınır.  Onun oxusu kiçik bir pyesin oxusunu  xatırladır.


Təmsillərin  dili  üzərində  iş  aparmaq  lazım  gəlir. Personajın  xasiyyətnaməsini  verərkən  onun  dilində  işlənən  sözlərdən  istifadə  edilir:  məsələn,  M.Ə. Sabirin  “Qarğa  və tülkü”  təmsilində  tülkü  qarğaya  müraciətlə  deyir:

… Əhsən  sənə,  a  qarğa ağa!

Nə  nəzakətlə  qonmusan  budağa. 

Bəzədin  sən bu gün  bizim  çəməni.

Şad  qıldın  bu  gəlməyinlə  məni.

Nə  gözəlsən,  nə  xoşqılıqsan sən!

 Yeri  var  söyləsəm hümasan  sən!

Tüklərindir  ipək  kimi  parlaq,

Bədnəzərdən  olsun  vücudun  iraq!

Bu  yəqindir ki, var  sevimli  səsin,

Oxu  versin  mənə  səfa  nəfəsin!

Bu  sözlərə  əsasənşagirdlər onu nə  qədər  yaltaq olduğunu  yəqin  edirlər. Uşaqlara  məlumdur  ki, qargada  nə  tülkünün  dediyi  görkəm,  nə  də  səs  var. Qarga  tülkünün  əlinə  keçsə,  parçalayıb  yeyər, lakin  buna  imkan  olmadığından  dilini  işə  saləb, qarğanı  aldadır və  onun  ağzından  yerə  düşən  pendiri  yeyir.

Təmsil  üçün də  elə  səciyyəvi cəhət  odur.  Müəllifin  özü də  təmsilin  axırında  həmin  nəticəni  verir:

Olmasaydı  cahanda  sarsaqlar,

Ac  qalardı  yəyqin ki, yaltaqlar.

Burada, həmçinin  təmsillərin  əksəriyyətində  mənəviyyatın  mənası  təmsilin məzmununa  uyğun  gəlmir. Daha  doğrusu,  o, bilavasitə ifadə  olunmur.   “Qarğa və  tülkü ”  təmsilində  yaltaq  deyil, yaltağa  inanan mühakimə  edilir. S.Ə. Şirvaninin   “Qurd və quzu”  təmsilində  qurd  quzunu  axmaq  olduğuna  inandırır.  Beləliklə, oxucuda  gülünc vəziyyətə  düşən  qarğaya  və  avam  quzuya  təəssüf  və tənə  hissi  yaranır.

Təmsilin oxunmasına  həsr  olunmuş  dərsin  sxemi

   1.Giriş  müsahibəsi.  Şagirdlərin  təmsil  haqqında  nəzəri  bilikləri  xəbər  alınır. Onlar  təmsilin, əsasən,  nəzmlə  yazıldığını,  təmsildə  alleqoriya  olduğunu  bildirirlər.  Təmsilin  köməyi  ilə  insanların  xarakterik  nöqsanlarının  tənqid  olunduğundan  söz  açırlar.

2. Təmsilin  müəllim  tərəfindən  oxunması. Müəllim  təmsili  əzbərdən  ifadəli oxuyur. O, oxuyarkən  səsi,  mimika  və jestlərinin  köməyi  ilə  hər  bir  personajın  səsini,  hərəkətlərini,  səciyyəsini  verir.

3. Təmsilin  şagirdlər  tərəfindən oxunması.Müəllim   təmsilin  hər  hissəsinin  oxunmasını  bir  qrup şagirdə  tapşırır.  Hər  qrupdan  bir  nəfər  parçanı  ifadəli  oxuyur.

  4. Təmsilin  məzmununun təhlili  üzrə işin  təşkili.  Müəllim  hər  bir  qruppa 

xüsusi  tapşırıq  verir.  Birinci  qrupp  ifadəli  oxumağa  hazırlaşır;  ikinci  

qrupp  əsas  personajın  ( qəhrəmanın)  səciyyəsini  yazır,  üçüncü  qrupp  

personajları  müqayisə  etməyə  hazırlaşır; dördüncü  qrupp  təmsildən  az  

tanış  olan  və  tanış  olmayan  sözlərin  mənasını  izah  etməyə  hazırlaşır; b

beşinci  qrup  təmsilə  aid  bir  epizodu  rəsm  edir;  altıncı  qrup təmsilin  

şəkilli  planını  tutur,  sözlə  şəkilini  çəkir.

    Ola  bilər  ki, təmsili  süjetinə  görə  ona, bənzəyən  başqa  təmsillə  

müqayisə  etmək ; ona  bənzər  hadisə  quraşdırıb  yazmaq;  rollar  üzrə  

oxumaq  (dramlaşdırmaq);  personajlarla  nə  vaxt,  harada,  necə  rastlaşmaları   

haqqında  danışmaq;  onların  həyatı  barədə  və s.  danışmaq,  plastilindən  

personajlar  yapmaq və  s. tələb  edilsin.

5. Fəal  müzakirə  keçirilməsi.  Təmsilin  məzmunu  ilə  əlaqədar problem  situsiyanınyaradılması  (əqli  hücum)  fəal  fikir  mübadiləsinin  aparılması.

6. Ümumiləşdirici  müsahibə. Hər  bir  qrup  liderinin cavabının  (hesabatının) dinlənilməsi.  Onların  cavablarına  əsasən  qrupların  fəaliyyətinin  qiymətləndirilməsi.

7. Təmsilin  ifadəli  oxunması.  Təmsilin  bir – iki  nəfər  tərəfindən  və  rollar  üzrə  ifadəli  oxunması.  Ola  bilər  ki,  rollar  üzrə  oxuya  hər  qrupdan  bir  nəfər  cəlb  edilsin.

8. Təmsilin  əzbərlənməsi. Təmsil  asan  və  maraqlı  olduqda  bir  hissənin  və  ya  bütövlükdə  əzbərlənməsi  üzrə  iş  gedir.

9. Evə  tapşırıq.  Təmsilin  ideya  məzmunu  ilə  əlaqədar  həyati  misallar,  atalar  sözləri,  məsələlər öyrənmək,   bənzər  təmsillər tapıb  oxumaq,  əzbərləmək  tapşırıla  bilər.

İ.Krılovun  “Cırcırama  və  qarışqa ”  təmsili üzrə

oxu  dərsinin  icmalı

Dərsin  məqsədi.  Təmsilin  ideya  məzmununu  şagirdlərə  çatdırmaqla  onları  təmsildə  tənqid  olunan  xarakter  xüsusiyyətlərinə  qarşı  mübarizəyə  qaldırmaq.

Dərsin  təchizi.  Təmsildəki  personajların  modelini,  maketini  hazırlamaq,  şəklini  çəkmək  üçün  plastilin,  karton,  kağız,  karandaş,  flamaster,  parça  qırıqları,  iynə,  sap,  yapışqan  və s.

Dərsin  planı.

1. Giriş  müsahibəsi.  Müəllim  sinfə  suallar  verir: 1.  “Kim  cırcırama  görüb? ”, “Onu  nə  vaxt  və  harada  görübsünüz?”,  “Cırcıramaya  nə  üçün  belə  ad  veriblər? ”,  “Kim  qarışqa  görüb? ”,  “ Onu  nə  vaxt  və  harada  görübsünüz? ”,   “Cırcırama harada  yaşayır? ”, “Bəs  qarışqa  harada  yaşayır?”,  “Cırcırama necə  hərəkət  edir?”,  “Bəs  qarışqa  necə  hərəkət  edir? ”,  “Qarışqa  haqqında  nələr  bilirsiniz”,  “Qarışqa  haqqında  hansı  əsərləri  oxuyubsunuz? ”,  “Hansı  nağılları  eşidibsiniz? ”,  ( “Tısbağa  və  qarışqa”, “Süleyman  şah  və  qarışqa”) , “Qarışqa  haqqında  hansı  tapmacaları  bilirsiniz? ”

Təmsil  oxunarkən  məzmunun  başa  düşülməsinə  mane  ola  biləcək  

biqərar ,  oyalaq,  naəlac  sözlərinin  mənası  müəllim  tərəfindən  izah  olunur.

Təmsilin  hissə – hissə  oxunması.  Müəllimin  göstərişi  ilə  uşaqlar  təmsili  hissə – hissə  ucadan  oxuyurlar.  Hər  hissə  oxunduqdan  sonra  anlaşılmaz  və az  anlaşılan  söz  və  ifadələr  aydınlaşdırılır.

Dərsin  bu  mərhələsində  təmsil  dörd  hissəyə  ayrılır  və hər  hissə  bir  qrupun  nümayəndəsi  tərəfindən  oxunub  təhlil  edilir.

Birinci hissə:   “Başı  qarışmış  idi” sözlərinədək.  Bu hissənin  məzmunu  ilə  əlaqədar müzakirə  zamanı  müəllimin  də  işə  qarışması  ilə  uşaqlar  belə  suallar  verirlər:  “Onun  başı  nə üçün  qarışmışdı?  ” , “ Hər  çiçəyin  yarpağı  olmuş  idi  oylağı ” sözləri  ilə  şair  nə  demək  istəyir?,  “Kefə  alışmış  idi” misrası  nəyi  bildirir?  “Birqərar” sözünü  hansı  sözlərlə  əvəz  etmək  olar? ,  “Oylaq” nə  deməkdir?  “Bu  hissəyə  aid  sözlə  necə şəkil  çəkmək  olar?  ”,  “Bu  hissəyə necə  başlıq  vermək  olar? ”   (Başlıq yazı  taxtasında  yazılır). 

İkinci  hissə.  “Susdu daha  naəlac” misrasına qədər. Suallar: «Cırcıramanın  bu  qayğısızhəyatına  nə  vaxt  son  qoyuldu?». «O nə  üçün  qəmləndi?».  « Onun  ac  qalmasına  səbəb  nə  idi». «Yox  daha  güldən  əsər»  sözlərini  necə  başa  düşürsünüz? .  Bu  hissəyə  aid  necə  şəkil  çəkmək  olar? . « Bu  hissəyə  aid  necə  şəkil  çəkmək  olar? ». « Bəs  hissəyə  necə  başlıq  vermək  olar? » (Başlaq  yazı  taxtasında  yazılır).

Üçüncü  hissə.  Təmsilin  axırınadək. Suallar: « Qarışqa  Cırcıramadan  nə  soruşdu».  «O, nə  üçün  Cırcıramaya  belə  sual  verdi?».  «Qarışqa  nə  üçün  Cırcıramaya  yemək  vermədi?  »  «Qarışqa  Cırcıramaya  kömək  etsə  idi  nə  olardı?»  (Başlaq  yazı  taxtasında  yazılır).

    Hər  dəfə  başlıq  yazı  taxtasına  yazıldığından  təmsilin  planı  alınır.

Dördüncü  hissə. Təmsilin  axırınadək.  Suallar: “Qarışqa Cırcıramadan  nə  soruşdu?”,  “O nə  üçün  Cırcıramaya   belə  sual  verdi? ”,“ Qarışqa  nə  üçün  Cırcıramaya  yemək  vermədi? ”,   “ Qarışqa  Cırcıramaya  kömək  etsə  idi  nə  olardı? ”  (  Başlaq  yazı  taxtasında  yazılır).

           Hər  dəfə  başlaq  yazı  taxtasına  yazıldığından  orada  təmsilin  planı  alınır.

  4.Təmsilin  məzmununun  plan   əsasında  nəql  edilməsi.  Bir  şagird  məzmunu  qısaca  nağıl  edir,  lazım  gəlsə,  yoldaşları  düzəliş  verirlər. 

  5.Ümumiləşdirici  müsahibə.  Suallar: «  Şair  təmsildə  insanların  hansı 

nöqsanlarına  gülür? »,  « Bu  məna  şerin  hansı  misralarında  verilmişdir?» , « Onu  tapıb  oxuyun»  (Şagirdlər  oxuyurlar).

Yayda  oxurdun demək?

İndi də  bəs  oyna  bəy.

- Təmsildən  nə  kimi  nəticə  çıxır?

- İnsanların  həyatından  ona  bənzər  hallar  haqqında  danışın.


- Cırcırama  necə  adamlara  bənzəyir? Bəs  qarışqa?

- Qarışqa  Cırcıramanın  xahişini  rədd  etməklə  haqlı  idimi? Siz  qarışqanın  yerində olsanız  nə  edərdiniz?

6. Təmsilin  ifadəli  oxunmasına  hazırlıq.

- Gəlin  təmsili  ifadəli  oxumağı  öyrənək.

- Nə  üçün  bahar  sözündən   sonra  fasilə  edilir?

- Kef  sözü  nə  üçün  ucadan  oxunur?

- Ay  aman  sözləri  nə  üçün  ucadan  və  təəccüblə  oxunur?  



« qaldı  o  biçarə  ac,

   Susdu  daha  naəlac».


Misraları  nə  üçün  aşağı  tonla  oxunur?  Və s.


Sonra  iki – üç  şagird  təmsili  ifadəli  oxuyur.

7. Qruplar  üzrə  iş.  Qruplardan  biri  təmsili  rollar  üzrə  (biri  şairin,  ikincisi cırcıramanın, üçüncüsü  qarışqanın   sözlərini)  oxumağa  hazırlaşır:  ikinci  qrup  təmsilə  sözlə  şəkil  çəkməyə  hazırlaşır;  üçüncü  qrupp  təsviri  sənətə  müraciət etməklə  müvafiq  şəkillər  çəkir,  plastilindən,  təbiət  materiallarından  fiqurlar,  illüstrasiyalar  hazırlayır;  dördüncü  qrup  təmsilə  aid  atalar  sözləri  və  məsəllər  (“ İşləməyən  dişləməz”, “Hər  işin  öz  vaxtı  var”, “Yayda  çəkən  zəhməti,  qışda  görər  ləzzəti”,   “Qarışqa  kimi  işləyən  adamdır”, “Zəhmətsevən  ac  qalmaz”  vəs. )  tapır,  beşinci   qrup  cırcırama  və  qarışqaya  harada  rast  gəldikləri,  onların  necə  hərəkət  etmələri,  cırcıramaya  nə  üçün  belə  adın  verilməsi,  qarışqa  haqqında  daha  nələri  bilmələri,  hansı  əsərləri  oxumaları  (  “Göyərçin  və  qarışqa ” ,  “Süleyman  şah  və  qarışqa” ) yaxud  məzmununu  nəqletməyə.  İnsanlar  arasında  belə  hadisələrin  baş  verməsindən  bəhs  etməyə  hazırlaşır.

8. Təmsilin   əzbərlənməsi  üzrə  iş.

Təmsilin  bir  hissəsi  sinifdə  əzbərlənir.  Ola  bilər  ki,  bəzi  şagirdlər  bütöv  əzbərləsinlər.

9. Evə  tapşırıq.  Təmsili  bütöv  əzbərləyib  ifadəli  oxumağı  öyrənmək,  avaraçılığa  və  tənbəlliyə  aid  atalar  sözləri,  rəvayət  və s.  öyrənmək.


İbtidai  siniflər  üzrə  “Oxu” dərsliklərində  şerlər  geniş  yer  tutur.  Dərsliklərin  hər  birində  xalq  ədəbiyyatı  və  yazılı  ədəbiyyat  üzrə  onlarla  şerlər  verilmişdir.


Metodiki  baxımdan  şerlərin  tədrisinin  özünəxas  xüsusiyyətləri  vardır. 


Tədrisdə  birinci  mərhələ – birinci  məsələ  şerin  ifadəli  oxusuna  və  onun  mətni  üzrə  leksik  - semantik, sintakik  izaha  həsr  edilir.  Bu  zaman  hər  bir  söz,  hər  misra, nəhayət,  hər  bənd  məzmun  və  məna  baxımından  ayrıca  izah  edilir.


İkinci  mərhələ  şerin  təhlilinə  həsr  olunur.  Şerin  müəllifi,  janrı,  bədii  xüsusiyyətləri  haqqında  məlumat  verilir,  onun  ideya  xüsusiyyətləri, dil  və  üslubu  şərh  edilir.


Lirik  şerlərlə, epik  nəzm  əsərlərinin  tədrisində  fərqli  və  oxşar  cəhətləri  vardır.  Bu  tip  əsərlərə  həm  mətn,  həm  də  məzmun  baxımından  yanaşılır.


Ümumiyyətlə,  ibtidai  siniflərdə  şerin  tədrisi  üzrə  məşğələlər  həm  metodiki,  həm  də  praktiki  baxımdan  sistemli  aparılmalıdır.

                                             MÖVZU 15:
ÜMUMİLƏŞDƏRİCİ DƏRSLƏRİN VE SİNİFDƏNXARİC OXUNUN METODİKASI 

                                               PLAN:

           1.    Ümumiləşdirici dərslər və onların əhəmiyyəti.
  2. DƏRSDƏ ÜMUMİLƏŞDİRİCİLİK: İbtidai siniflərdə qiymətləndirmƏ
     2. Mövzular və fəsillər üzrə ümumiləşdirici dərslər.
     3. Sinifdənxaric oxu və onun əhəmiyyəti.

     4. Sinifdənxaric oxu üçün materialən seşilməsi.
                                     ƏDƏBİYYAT:

     1. İbtidai siniflərdə ana dili tədrisinin metodikası ( Abdullayev A. S., Kərimov Y.Ş.). Maarif, Bakı, 1968.
     2. Ədəbiyyat tədrisi metodikası. Universitet Nəşriyyatı, Bakı, 1992.
     3. İbtidai siniflərdə sinifdənxaric oxu üzrə işin sistemi. Bakı, 1978.

     4. “Sinifdənxaric oxunun metodikası (Kərimov Y.). “İbtidai məktəb və məktəbəqədər tərbiyə”, 1991, N 2.
MÜHAZİRƏNİN GEDİŞİ:
1.

2.DƏRSDƏ ÜMUMİLƏŞDİRİCİLİK: İbtidai siniflərdə qiymətləndirmə
İbtidai siniflərdə qiymətləndirmə Məktəb hər bir uşağa həyatın ən əsas tələbatı olan özünü tam mənada şəxsiyyət kimi hiss etmək istəyini gerçəkləşdirmək üçün yol açmalıdır. Bütün uşaqların müvəffəqiyyətlə oxuya bilməsi və öz imkanlarını a şkara çıxarması üçün müəllim və tədris prosesinin başqa iştirakçıları t ərəfindən nailiyyətlərə həvəsləndirən dayağın olması, onların xeyirxahlığının, uşağın uğrunda şəxsən maraqlı olmasının əhəmiyyəti az deyildir. 
       ÜmumiləĢdirici dərslərin təşkili metodikası

Ümumiləşdirici dərslərin təşkilində məqsəd dərslikdəki iri mövzular üzrə Ģagirdlərin sinifdə, sinifdənxaric məşğələlərdə sərbəst vaxtlarda əldə etdikləri təəssüratı, bilik, bacarıq və vərdişləri ümumiləşdirmək, sistemə salmaqdır. Oxu dərslikləri fəsli-tematik prinsip əsasında tərtib edildiyindən ümumiləĢdirici dərslərin yerini və məzmununu müəyyənləĢdirmək asandır. Belə ki, hər bir tədris vahidinin baĢlanğıcı və sonu məlumdur. Hər hansı mövzu fəslə, tarixi günün qeyd edildiyi,vaxta müvafiq gəlir.Tədris vahidinin sonundaverilən sual və tapĢırıqlar ümu-miləĢdirmə aparmağa xidmət edir. Bu sual və tapĢırıqların tədris vahidini əhatə etməsinə baxmayaraq, ümumiləĢdirici dərsi onlarla məhdudlaĢdırmaq olmaz.ÜmumiləĢdirici dərslər oxu dərslərində verilmiĢ mövzu-larla əlaqədarolaraq Ģagirdlərin əldə etdikləri bilikləri sistemə salır və möhkəmləndirilir. ƏĢya və hadisənin əlaməti, keyfiyyəti haqqında konkret faktlar öyrənməklə yeni biliklər qazanılır. Əldə edilən nəticələr, fakt və hadisələr Ģagirdin təfəkkür fəaliy-yətinin məhsuluna çevrilir.ÜmumiləĢdirici dərslər interaktiv metodlardan istifadəolunmasını tələb edir. Dərsdətəlim innovasiyalarının(yenilik-lərinin) tətbiqi Ģagirdlərin əlavəməlumatlarla biliyini, bacarı-ğını, dünyagörüĢünü geniĢləndirir. Bundan əlavə mətnin oxunması, diafilmlərə, fotoalbomlara, illüstrasiyalara, Ģəkillərəbaxıl-ması, qrammofon valları vəmaqnitofon lentlərinin dinlənilməsi, Ģəkillərin çəkilməsi, qeydlərin aparılması, lüğət üzrəişlər, müva-fiq atalara sözləri vətapmacaların toplanması vəs. işlər görmək mümkündür. Ümumiləşdirici dərsləri yeni bilik vəbacarıqların verilməsi, biliklərin yoxlanması vəhesaba alınması dərsi kimi dədəyərləndirmək olar.
İbtidai siniflərdə ümumiləşdirici dərslərdə tədris vahidinə daxil olan hər bir mövzunun Ģərhi üçün vaxt ayrılır, fakt və hadisələrin təhlilinə yer verilir. Bəzən dərsdə elə hallar olur ki, Ģagirdlər bəzi anlayıĢları dərk etmirlər, bu anlayıĢları düzgün dərk etmək üçün ümumiləĢdirici dərslərdən istifadə edilir. Ömumiləşdirici dərslərdə konkret olan fakt və hadisələri öyrət-mək, öyrənmək nəzərdə tutulur. Ona görə də ömumiləşdirici dərsləri təkrar kimi döönmək olmaz, bu dərsin özönəməxsus prinsipi, metod və priyomları vardır. Hər bir ümumiləĢdirici dərsin məzmunundan asılı olaraq, qarĢıya aydın və dəqiq təlim məqsədləri qoyulur.Bu məqsədləri həyata keçirmək üçün müxtəlif növlü çalıĢma və məşğələlərdən istifadə edilir. Məsə-lən, mətnin məzmununu nağıl etmək, seçmə oxu aparmaq, hadi-sə və faktlara aid Ģəkil çəkmək, hadisə və əĢyalar üzərində təsəvvürləri canlandırmaq, diafilm, kinofilmlərə baxmaq, əyani vasitələrdən (Ģifahi danıĢmaq yazılı iĢ aparmaq), cədvəl və sxemlərdən istifadə etmək və s.Ġbtidai siniflərdə ümumiləĢdirici dərslər ən çox müĢahidə əsasında təĢkil olunur. ġagirdlər mətnin məzmununa uyğun atalar sözü, tapma-calar, bayatılardan misallar söyləyir, yaxud əvvəlcədən mətnə aid esse hazırlayırlar. Bu yolla sinifdə Ģagirdlərin yaradıcılıq fəaliyyəti artır. Mətni öyrəndikləri digər mövzularla əlaqə-ləndirməyə baĢlayırlar.Məsələn:Ekologiyanın qorunmasında məktəblilərin güc-ləri çatan əməkdə iĢtirakından danıĢmaları böyük maraq doğu-rur. Onlar ağacların dibini belləyib, qıĢa necə hazırlıq gördük-lərini nəql edirlər. Onların payıza dair yazdıqları esselərdən nümunələr oxuynub təhlil edilir. Çəkdikləri Ģəkillər müzakirə olunur, herbarilər üzərində müĢahidələr aparılır. Payızla əlaqə-dar tapmacalar, viktorinalar Ģagirdləri düĢündürür, onların yara-dıcı fəallığını artırır.III sinifdə “Tarixi Ģəxsiyyətlər” tematikası üzrə Ģagirdlər öyrəndikləri “Müdrik rəhbər”, “Atatürk niyə ağladı?”, “ġah 
355Ġsmayıl”, “Hacı Zeynalabdin” və bu kimi baĢqa mətnlərdən alınan bilikləri sistemə salmaq üçün ümumiləĢdirmə aparılır.Mövzular məzmununa görə qrııplaĢdırılır, suallarla sinfə müraciət olunur:1.Müdrik rəhbər kimdir? Müdrik rəhbər haqqında daha nə deyə bilərsiniz?2.Atatürk kimdir? O, uĢaqları nə üçün sevirdi?3.Ġlk Azərbaycan dövlətinin qurucusu kimdir? Gilan hakimi balaca Ġsmayılı niyə gizlədirdi?4.Hacı Zeynalabdinin xeyirxahlığına dair nə bilirsiniz? O, üzüyü niyə balığın ağzına atdı? və s.Suallar üzrəmüsahibəqurtardıqdan sonra müəllim Azər-baycanın tarixi Ģəxsiyyətləri haqqında Ģagirdlərəbir daha məlumat verir.II-IV siniflərdə“ġah Ġsmayıl”, “Qılınc həmin qılıncdır”, “Əmir Teymur”, “Hacı Zeynalabdin”, “Bahalı xalça”, “Make-doniyalı Ġsgəndər”, “Zəmzəm suyu”, “Qaraca qız vəAğca xa-nım”, “LaləvəMəryəm” kimi güc-qüvvət, mətanət, əzmkarlıq, sərkərdəlik bacarığı, xeyirxahlıq, səxavətlilik, cəsarət, mərda-nəlik, paklıq, saflıq, müqəddəslik, fədakarlıq kimi müqəddəs hissləri bədii Ģəkildətəcəssüm etdirən mətnlərin ümumiləĢdiril-məsi müasir həyatla əlaqələndirilməlidir. Müəllim tarixi dövrləri təhlil etdikdən sonra müasir dövrdə vətənin azadlığı uğrunda canlarından keçən vətən Ģəhidlərindən, onların igidliklərindən söhbət açır. ÜmumiləĢdirici dərslərdə iĢ vərəqlərindən istifadə məqsə-dəuyğundur. Belə iĢ vərəqləri Ģagirdlərin, müĢahidəetmə baca-rığının, təfəkkürünün, nitq mədəniyyətinin inkiĢafında mühüm rol oynayır.ÜmumləĢdirici dərslərin hər bir sinif üçün öz tələbləri vardır.Isiniflərdə anlayıĢ yə təsəvvürlər üzrə sadəcə olaraq iĢ aparmaq, dərsdə əyani vəsaitdən istifadə etmək, mövzu üzrə oxunu təĢkil etmək, müəllimin təklifi ilə müsahibəyə hazır-laĢmaq, paylama materiallarından istifadə etmək və s.II siniflərdə Ģagirdlər əldə etdikləri bilikləri dərinləĢdirir. Onlar suallara ətraflı münasibət bildirir, öyrəndiyi və eĢitdiyi 
356tarixi məlumatlar haqqında söhbət aparır, mətindəki epizodları təsvir edirlər və s.IIIsinifdəI-II siniflərdə görülən iĢlər dərinləĢdirilir. Hadisə və faktları müqayisəetmə, qruplaĢdırma, tutuĢdurma, sxemvə cədvəllərdən istifadəetməĢagirdləri təbiətin fəsillərə görə dəyiĢməsiniizləmək, hava təqvimi üzrə iĢləmək, insan əməyinə hörmətetmək, sinifdənxaric oxunu yada salmaqvə s.bacarıqlara alıĢdırır.IV siniflərdəI-IIIsiniflərdəki iĢləri davam etdirməklə yanaĢı, suallar düĢündürücü və istiqamətverici qoyulur, mövzu müxtəlif fənlərlə əlaqələndirilir. ÜmumiləĢdirici dərslər bədii əsərlər üzrə də təĢkil edilir.ÜmumiləĢdirici dərslərdə istifadə edilən bədii əsərlər Ģagird-lərdə bədii yaradıcılığa həvəsoyadır, hadisələrə obrazlı münasibətbəsləməyi öyrədir, müĢahidə qabiliyyətiaĢılayır, emosional duyğular və s. hisslər yaradır.(ÜmumiləĢdirici dərslərdəinteqrasiya imkanları daha güclü olur. Beləki, Ģagirdlər öyrəndikləri yeni sözlərin mənasını anlamağa çalıĢarkən müxtəlif fənlər haqqında məlumatlar əldəedirlər (məsələn, xarici dil, informatika, riyaziyyat, müsiqi vəs.).(Yaxınmənalı vəəksmənalı, alınma sözləri fəqləndirər-kən digər fənlərəaid sadətermin vəadlara müraciət etməli olurlar.(Müxtəlif bədii mətnləri oxuyarkən bədii ədəbiyyatla inteqrasiyaya müraciət edirlər.(Hərflərin element vəkonfiqurasiyasını öyrənərkən daha çox riyaziyyatın inteqrasiyasına müraciət edirlər.(Maraqlarına uyğun mətn vəĢeir nümunələri öyrənər-kən müxtəlif fənlərin inteqrasiyası dərsin Ģagirdlər tərəfindən daha uzun müddət yadda saxlanılmasına səbəb olur.(Əməli yazılardan istifadəzamanı təsviri incəsənət, informatika fənlərinin inteqrasiyasına müraciət edirlər.
357(Ad, əlamət vəhərəkət bildirən sözləri fərqləndirərkən təbiətdə, ətraf aləmdəgördüklərinəəsaslanmaqla Ģagirdlər daha çox həyat bilgisi fənninəmüraciət edirlər. Qeydetmək lazımdır ki, inteqrasiya ümumiləĢdirici dərslərdəĢagirdlərin təlim fəaliyyətinin yüksəldilməsindəmühüm rol oynayır.Ġnteqrasiya Ģagirdlərəyalnız biliklər vəfənlər arasında olan əlaqələri aĢkarlamağa imkan vermir, həm dəonları gələcək həyata hazırlayır, onlarda bir sıra dəyərli xarakter xüsusiyyətlərin meydana gəlməsinəsəbəb olur. 
СИНИФДЯНХАРИЪ ОХУНУН ТЯШКИЛИ МЕТОДИКАСЫ

Синифдянхариъ охунун мягсяд вя вязифяляриƏsas istiqamətlər:Синифдянхариъ охунун мягсяд вя вязифяляри ġagirdlərin mütaliə marağınıninkiĢaf etdirilməsiСинифдянхариъ охунун цмуми-педагожи мясяляляриСинифдянхариъ оху цчцн материалларын сечилмясиСинифдянхариъ охунун тяшкили методикасыСинифдянхариъ охунун йери вя китабла цнсиййят мядяниййятиШаэирдлярдя Azərbaycan дилиня мящяббят щиссини гцввят-ляндирмякдя, дилимизин сирляри вя бядии сюзцн еъазкар гцввяси иля онлары даща йахындан таныш етмякдя синифдянхариъ ишлярин йцксяк елми-методик сявиййядя тяшкили зяруридир.Мцасир дюврдя мяктяб ислащаты тялим-тярбийя ишиня дя йе-ни мювгелярдян йанашмаьы тяляб едир. Бу эцн шаэирдлярин фяал-лыг вя мцстягиллийинин эцъляндирилмяси, онларын идрак фяалиййяти-нин сямяряли тяшкили бюйцк ящямиййят кясб едир. Şаэирдлярə би-лик щяйатла ялагяляндириляряк верилмяли, ягли вя зещни фяалиййят-ляри inkiĢaf etdirilməlidir. Информасийалар ахынынын тясяввцряэялмяз дяряъядя арт-дыьы индики dövrdə эянъ няслин тялим-тярбийя сащясиндяки тяля-батыны синифдя йалныз ―Azərbaycan dili‖ дярсляринин кечирилмяси иля юдямяк мцмкцн дейил. Она эюря дя синифдянхариъ мяшья-лялярдя ибтидаи синиф шаэирдляриня yaşvəbilik səviyyəsinə уй-ьун бядии (наьыл, щекайя, шеiр вя с.) вя елми-кцтляви (тарих, ъоь-рафийа, informatikaвя с.) ясярляр, гязет вя журнал мягаляляри охунуб мцзакиря едилмялиdir. Синифдянхариъ охунун тяшкили цзря апарылан ишляр ибтидаи си-нифлярдя оху тялиминин мцщцм сащяляриндяндир. Бу ишин сямя-ряли тяшкили ися шаэирдлярин интеллектуал вя емосионал инкишафына, щямчинин мцхтялиф фянляр цзря биликлярин дяриндян вя шцурлу 
359мянимсянилмясиня эцълц тясир эюстярир. Синифдянхариъ охунун мягсяди I—IV синиф шаэирдляринин оху вя йазы вярдишляринин тякмилляшдирилмясини тямин етмякля, тябият вя иътимаи щяйат щаггында онларын дярсликлярдян алдыглары биликляри эенишляндир-мяк, тяфяккцрцнц бядии образларла зянэинляшдирмяк, нитгини, фантазийасыны инкишаф етдирмяк, вятяня, халга, ана дилиня, елмя вя с. мящяббят щиссляри тярбийя етмяк, щуманист щиссляр ашыла-маг, онларда китабла мцстягил ишлямяyə щявяс йаратмагдыр. Sинифдянхариъ охунун гаршысындаaşağıdakı вязифяляр дурур:(шаэирдлярдя ушаг ядябиййатына мараг вя мящяббят щис-сляринин тярбийяsi;(шаэирдлярин оху вярдишляринин тякмилляшдирилмяси;(охунан материалын мязмунундан тярбийяви идейанын чыхарылмасы;(vятян, онун гцдряти, халгын гящряман кечмиши, буэц-нц вя эяляъяйи, доьма тябиятимизин зянэинлийи вя с. яла-гядар шаэирдлярин тясяввцрляринин зянэинляшдирилмяси;(шаэирдляря ана дилинин дяриндян мянимсядилмяси, онун эюзяллийинин, дярк етдирилмяси, estetik zövqün inkiĢafı, нитг вя тяфяккцрляринин инкишаф етдирилмяси.Синиф охусу просесиндя шаэирдлярин ялдя етдикляри мялу-матлар синифдянхариъ охунун кюмяйи иля дольунлашыр, тамам-ланыр. Синифдянхариъ оху цзря вярдишляр кичиксайлы мяктяблиляр-дя тядриъян йараныр. Онлар бир нечя ил ярзиндя пилля-пилля бу вярдишляря йийялянир, мцстягил оху цчцн ядябиййатын нювляри иля таныш олур, арзу вя мараьына мцвафиг ядябиййат сечмяйи юйря-нирляр. Синифдянхариъ мцталия ушагларда йцксяк инсаны щисслярин, яхлагикейфиййятлярин тярбийя олунмасыны тямин едир. Бир чох щалларда мцяллимин рящбярлийи, истигамяти олмадан да, мцта-лиянин тясири иля шаэирдлярдя юзцнц тярбийяляндирмя цзря иш тя-мин едилир.Синифдянхариъ охуyaсавад тялими дюврцндян башламаг лазым эялир. Савад тялими дюврцндя башланан бу ишин характери, щяъми, мязмуну илдян-иля дяйишмякля мяктяби баша вурана-
360дяк давам едир.Ġстяр синиф охусу, истярся дя синифдянхариъ оху ушагларда билик мянбяйи олан китаба мящяббят тярбийя едир.I sinifdə шаэирдляр ясасян sаvadтялимини баша вурдугла-рындан, оху техникасына йийяляндикдян sonra мцстягил мцта-лияйя башлайырлар. II синифдя синифдянхариъ оху мяшьяляляриня оху дярсляри-нин щесабына щяфтядя бир саат айрылыр. Щямин дюврдя шаэирдляр мцстягил мцталия цзря мцяййян вярдишляря йийяляндикляриндян III—IV синифлярдя бу ишя ики щяфтядя бир саатын верилмяси нязяр-дя тутулур.Sинифдянхариъ охумцяллим, китабханачы вя валидейнин мяслящяти вя кюмяйи иля эетмялидир. Мцяллим щяр бир шаэирдин мцталия мараьынын даирясини, оху техникасына йийялянмя ся-виййясини, цмуми инкишафыны нязяря алараг мцвафиг ясярин охунмасыны тювсийя етмялидир. Məsələn, yалныз наьыллара уйан, гящряманын фаъияси иля гуртаран тясирли щекайяляр охумаьа адят етмиш ушаьын йцнэцл характерли ясярляр, комик сящняляр охумасы онларын щяйатындакы бошлуьу долдурур. Мцяллим ча-лышмалыдыр ки, шаэирд йалныз бядии ясярдейил, елми-кцтляви ясярdə охумаьа вярдиш етсин. Бu iĢin тямин олунмасына мяктяб китабханачысы да ъялб олунмалыдыр. Китабханада картотекалардан ялавя шякилли сийащы, йени китаблар лювщяси дя олмалыдыр. Шякилли сийащыда щяр бир китаб щаггында гыса аnnотасийа верилмялидир.Китабханада ядяби сящяръиклярин, китаб сярэиляринин, вик-ториналарын, эюрцшлярин тяшкили чох ваъибдир. Бцтцн бунларын кюмяйи иля шаэирд китабы йалныз шякилляря эюрядейил, шцурлу се-чир. Китабын сечилмясиндя ушаьа мцяллим, щямчинин китабха-начы истигамят веря биляр.Кичикйашлы мяктяблиляр бир мцддят шцурлу охумаьы ба-ъарmıр, китабын шякилляриня бахмагla, ону вяряглямякля кифа-йятлянирляр. Бязян китабын ян мараглы йерлярини охуйур, мяз-муну иля таныш олдугдан сонра китабханайа гайтарырлар.Шаэирд мцстягил сечдийи китабы гайтараркян китабханачы сямими диалог шяраитиндя ушаьын ону охуйуб-охумамасыны, 
361мязмунуну неъя баша дцшдцйцнц, ня кими тярбийяви нятиъя чыхардыьыны мцяййян едя биляр.Синифдянхариъ охунун цчцнъц формасы онун евдя тяшкили-дир. Мцяллим щяр бир шаэирдин евдя китабханасынын тяшкилиня наил олмалыдыр. Ев китабханасынын йарадылмасы вя евдя ушагла-рын мцстягил мцталиясинин тяшкили иля ялагядар валидейнляря мяс-лящят верилмялидир. ġagirdlərin mütaliə marağınıninkiĢaf etdirilməsiĠbtidai siniflərdəĢagirdlərin mütaliə marağınıninkiĢaf etdirməsi mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Kitabxanada kitab bib-lioqrafiyası ilə iĢləmək bacarığı, kitabları kitab rəfinə düzmək qaydalarının öyrənilməsi, kitablarıbiblioqrafiya ilə seçmək, il boyu oxunan kitabların siyahısını tərtib etmək, müstəqil mütaliə marağı üçün dəftərin tərtibi, oxunmuĢ əsərlərin annotasiyası, ədəbi-bədii disputlar,məktəbli konfranslarında oxunmuĢ əsərlər üzrə fikir söyləmək, sinifdənxaric oxunulmuĢ əsərləri oxu dərs-liyində olan mövzularla əlaqələndirmək və s. bura daxildir.Azərbaycan, türk dünyası, xarici ölkələrin klassik və müa-siruĢaqyazıçılarının əsərlərinin məzmununun təhlili, əsərlərinideya-məzmunu ilə tanıĢlıq zamanı uĢaqda yaranan emosiya və Azərbaycan dilinəgörə onun uyğunluğunu, folklor nümunə-lərinin təlim-tərbiyə baxımındantəhlili, əsərdəki fantastik fikir-lərin təhlili, uĢaqların ədəbinümunələrə qarĢı münasibəti və s. cəhətlərin formalaĢması mütaliə zamanı baĢ verir.ġagirdlərin müstəqil mütaliə maraqlarının inkiĢafına birin-ci siniflərdə ilboyu həftədə iki saat vaxt nəzərdə tutulur. II-IV siniflərdə ilboyıı həftədə bir saat vaxt ayrılır.Ġbtidai siniflərdə oxu dərsləri ona görə geniĢ və dərin surətdə təĢkil edilir ki, oxu mətnləri Ģagirdlərin ümumi mədəni səviyyəsini yüksəldir, ikin elmi biliklərin mənimsənilməsunə zəmin yaradır. Bu zaman Ģagirdlərin lüğət ehtiyatı zənginləĢir, rabitəli nitqləri inkiĢaf edir. Oxu təlimi ibtidai siniflərdə müəy-yən sistemlə aparılır və ədəbiyyat kursunıın üzvi hissəsi kimi
Qiymətləndirmə ilk növbədə uşaqda müsbət emosiyalar yaratmalıdır. Fəal (interaktiv) təlimdə müəllim ən çox şagirdin səhvlərini deyil, nailiyyətlərini vurğulamalı, cəzadan çox dəstək verməyə arxalanmalıdır. Qiymətləndirmə səhv cavablar olmur, sadəcə, onlar müxtəlif olur” prinsipi əsasında qurulur. Çox vacibdir ki, müəllim səhv cavaba “Sən düz demirsən” əvəzinə “Bir daha fikirləş”, “Bu maraqlı fikirdir, lakin sualımız başqadır” kimi əks-əlaqə yaratsın. Cəzalandırmağa gəldikdə isə, müəllim çalışmalıdır ki, aqressiv cəzanın əvəzinə şagirdə h əm özünün, həm də sinfin münasibətini çatdırsın və bununla onda müsbət münasibət qazanmaq ehtiyacını cəzalandırsın.  Təlimdə şagirdlərin nailiyyətlərinin qiymətləndirmə obyektləri sırasına şagirdin şəxsi keyfiyyətləri əlavə olunur. Ənənəvi olaraq şagirdlərin təlim nəticələrini müəyyən edən şəxsi keyfiyyətləri əlavə olunur. Ənənəvi olaraq şagirdlərin təlim nəticələrini müəyyən edən şəxsi keyfiyyətlərin qiymətləndirilməsi sistemi mövcud deyildir. Təlimin məqsədlərini əks etdirən ənənəvi sənədlərin hamısında şəxsiyyətin təlim və t ərbiyə prosesində formalaşmalı olan müxtəlif keyfiyyətləri haqqında danışılır. Ola bilsin bu onunla əlaqədardır ki, şəxsi keyfiyyətlərin kəmiyyətcə qiymətləndirilməsi praktiki olaraq həyata keçirilməsi çətin olan bir məsələdir. Buna baxmayaraq bilik, bacarıq və vərdişlərlə yanaşı, şəxsi keyfiyyətlərin qiymətləndirilməsinin nəticələrinin də n əzərə alınması t əlim prosesinin yekunları haqqında tam təsəvvür yaratmağa imkan verə bilər.  Qiymətləndirmə v ə refleksiya dərsin müxtəlif mərhələlərinə daxil edilə bilər, bunun özü də t əlim prosesinin daha uğurlu keçməsinə kömək edir. Birinci sinifdə qiymətləndirmənin şagirdlərin tədqiqat işinin başa çatdıqdan dərhal sonra keçirilməsi daha məqsədəuyğundur. Şagirdlərin işinin effektivlik dərəcəsi kimi kəmiyyət, həm də keyfiyyətcə qiymətləndirilə bilər və müxtəlif metodlarla müxtəlif formalarda həyata keçirilə bilər.  

 I Qiymətləndirmə üsulları.  Məlumdur ki, birinci sinifdə qiymətləndirmə “kəmiyyət” üsulları ilə aparılmır. Birinci sinifdə müəllimin qiymətləndirilmədirilməsi ilk növbədə şagird üçün özünüqiymətləndirmə özününəzarətin inkişafına təsir edən amil kimi çıxış edir. Bunun üçün təlim prosesində “keyfiyyətcə qiymətləndirmə” üsullarından istifadə olunur:  

1. Yazılı işlərdə və yoxlamalarda qeydlər. 2. “Portofilo” sistemi. “Portofilo” sistemi ibtidai məktəbdə ən səmərəli qiymətləndirmə mexanizmi kimi sayıla bilər. “Portfilo” hər şagirdin xüsusi qeydlər toplusudur ki, burada şagirdə aid olan və aşağıdakı adları çəkilənlərlə birlikdə bütün məlumat və sənədlər qeydə alınır: *cari qiymətlər; *şagirdin dərs fəaliyyəti, onun əhval-ruhiyyəsi, iş qabiliyyəti, yaşıdları və yaşlılarla münasibəti üzərində gündəlik müşahidələr; *meydana çıxan problemlərin təsviri və onların təhlili; *müəllimin bu şagirdə yanaşmaya düzəlişlər edilməsi haqqında, onun təliminin fərdiləşdirilməsi istiqamətləri haqqında qeydləri və proqnozları; *valideynlərin gəlib-getmələrinin qeydiyyatı, müəllimin onlarla müzakirə etdiyi mövzular, şagirdin ailə şəraiti haqqında qeydləri; *psixoloqların psixoloji tədqiqatın nəticələri əsasında rəyi. Bununla şagird müəyyən dövr ərzində d ərs işləri toplanır və sonra onun nəticələrini müəyyən edilməsi, həm nailiyyətlərin, həm də problemlərin keyfiyyətcə təhlili aparılır. Bundan sonra şagirdin inkişafının fərdi proqramı tərtib olunur.  

     “Portofilo”nu hazırlayarkən şagirdlər də fəal iştirak edir. Bu iş şagirdləri xüsusi ruhlandırır. Onun zəruriliyini və əhəmiyyətini başa düşən müəllimlər və şagirdlər gördükləri bütün işləri portofiloya daxil edirlər. Əlbəttə burada şagird müstəqilliyi yaddan çıxmamalıdır. Portofiloları düzgün qiymətləndirmək müəllimlər üçün xeyli zəhmət tələb etsə də onlar qiymətləndirilərkən şagirdlərə xüsusi ləzzət verir. Bu qiymətlər daha əyani xarakter daşıyır.  3.Verbal (sözlə) qiymətləndirmə. Yaddan çıxarmaq olmaz ki, qiymətləndirmənin ən mühüm üsullarından biri sözdür: o, müəllimin psixoloji dayağını, təqdirini və tənbehi ifadə edə bilər. Şagirdin ancaq bilik, bacarıq və vərdişlərinin deyil, onun şəxsi keyfiyyətlərinin də sözlə (tərif və iradlarla, məsləhət və təkliflərlə) qiymətləndirmə mümkündür. Bu üsuldan əsasən ibtidai siniflərdə istifadə olunur, lakin bu yanaşmanın orta məktəbdə tətbiqi də realdır və məqsədəuyğundur. Verbal (sözlə) qiymətləndirmənin rolu yalnız şagirdin bilik, bacarıq və vərdişləri deyil, onun şəxsi keyfiyyətlərinin də sözlə qiymətləndirilməsi mümkündür. Bu vasitə yalnız kəmiyyəti yox, o cümlədən keyfiyyəti qiymətləndirmək imkanını artırır.  Şagirdlərin qiymətləndirməyə c əlb olunması üçün aşağıdakı üç mümkün strategiya nəzərdən keçirilə bilər: 1. Şagirdlərin mövcud dövrə q ədər əldə etdikləri irəliləyişləri nəzərdən keçirmək və onları təqdim olunan suallar vasitəsilə fikir söyləməyə sövq etmək: - Bu il nələri yaxşı həyata keçirmişəm? - Mən gördüyüm işlərin hansı hissəsini daha yaxşı həyata keçirmək istərdim?  - Növbəti rübdə hansı işlər üzərində gərgin işləyəcəm? - Mən işimi təkmilləşdirmək üçün daha nələr edə bilərəm? 2. Şagirdlərdən xahiş oluna bilər ki, onların fərdi irəliləyişləri ilə bağlı müəllimlərin apardığı qeydlərə dair fikir bildirsinlər. Bu zaman onlar aşağıdakı kimi suallara cavab yaza və ya müzakirə apara bilərlər: - Müəllimin işim haqda söylədiyi hansı fikir məni məmnun etdi? - Müəllimin rəyində m əni narahat edən hər hansı məqam varmı? - Müəllim üzərində işləməli olduğun hər hansı məsələ təklif etdimi? - Mən nələri etməyə çalışmalıyam? - Müəllimlə müzakirə etmək istədiyim hər hansı məsələ mövcuddurmu? 3. Şagird müəllim ilə birlikdə növbəti fəaliyyət mərhələlərini müəyyənləşdirəməyə və qarşıda duran məsələləri həll etmək üçün hansı strategiyaların daha münasib olduğunu müzakirə etməyə cəlb oluna bilərlər.  Qiymətləndirmə zamanı meyarların əvvəlcədən hazırlanması əsas şərtdir. Meyarlar təlim məqsədlərinə əsasən tərtib edilir və hər hansı mövzunun tədrisi zamanı reallaşdırılacaq standartlara söykənir. Qiymətləndirmə apararkən meyarlar müxtəlif qiymətləndirmə cədvəlləri, qrafikləri, vərəqləri və digər formalarda tərtib oluna bilər. Yuxarıda deyilənləri aydınlaşdırmaq üçün bəzi nümunələr göstərməyi məqsədəuyğun hesab edirik.  4. Rənglərlə qiymətləndirmə 5. Şəkillərlə qiymətləndirmə. 6. Emosional münasibət yolu ilə qiymətləndirmə. 7. Meyar cədvəli əsasında qiymətləndirmə. 

II Qarşılıqlı qiymətləndirmə və özünüqiymətləndirmə  üsulları Özünüqiymətləndirmə vərdişlərini yaratmaq üçün bütün sinif və müəllimin iştirakı ilə qiymətin şagirdin özü tərəfindən qoyulmasını v ə eləcə d ə şagirdlərin bir-birinin işinə qiymət qoymasını tətbiq etmək olar. Bununla yarış həvəsinin oyadılması, təbii nailiyyət tələbatının (yəni daha yüksək bilik zirvələrinə qalxma istəyi) formalaşması mümkün olur. Nəticədə t əlimə müsbət motivasiyanın yaradılması müşahidə olunur.  “Keyfiyyətcə qiymətləndirmə”nin uyğun, çevik və fərqləndirici meyarlarının işlənib hazırlanması və meyar cədvəli vasitəsilə istifadəsi, şagirdin nailiyyətlərinin keyfiyyətcə qiymətləndirməsinin adekvat meyarlarının olması çox vacibdir. Obyektivliyin təmin edilməsi yollarından biri qiymətləndirmə prosesində şəffaflıq və a şkarlıq prinsipinin aşağıdakı kimi gözlənilməsidir: *şagirdlərin müəllimin istifadə etdiyi qiymətləndirmə meyarları ilə tanışlığı; *qiymətləndirmə prosesinin aşkarlığı: bu zaman müəllim qiymət verərkən onu əsaslandırır; *qarşılıqlı qiymətləndirmə v ə özünüqiymətləndirmə prosedurlarından istifadə edilməsi. 

III Qrup işinin qiymətləndirilməsi Fəal (interaktiv) təlimdə müəllimləri daha çox maraqlandıran məsələlərdən biri qrup işinin qiymətləndirilməsidir. Qrup işinin qiymətləndirilməsi meyar əsasında və müxtəlif vasitələr (qrafik, cədvəl, simvol, söz və üsullarla (müəllim tərəfindən, şagirdlərin qarşılıqlı qiymətləndirilməsi, qruplararası qiymətləndirmə) keçirilə bilər.  1. Qrafik. Lövhədə qrafik çəkilir: şkalalar qiymətlər və qrupların nömrələrini əks etdirir. Qrupun nailiyyətlərindən asılı olaraq qrafikdəki xətt ya qalxa, ya da enə bilər.  2. Meyar cədvəli. Cədvəlin sətirlərində qrupların nömrələri və sütunlarında qiymətləndirmə meyarları qeyd edilir. Qiymətləndirmə zamanı müəllim hər qrupun qarşısında meyara müvafiq olaraq “+” və ya “-“ işarələrilə qrupun nailiyyətlərini qeyd edir. Yekunda ümumi bal hesablanır.  

3. Qrupdaxili qiymətləndirmə. Qrupun hər bir nümayəndəsinə qrup şagirdlərinin adları v ə qiymətləndirmə meyarları qeyd edilmiş c ədvəl paylanır. Hər nümayəndə h əm özünü, həm də yoldaşlarını meyarlar əsasında “+” və ya ““ işarələrilə (və ya rəqəmlərlə) qiymətləndirir. 

PAGE  
4

_1646031253.unknown

